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Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise (separate Broschiire) sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie
das Gerat in Betrieb nehmen.

Please read safety instructions (separate booklet) carefully and completely before using the
appliance.

Veuillez lire attentivement I’'intégralité des instructions de sécurité (livret séparé) avant d’utiliser
I"appareil.

Lea completamente las instrucciones de seguridad (manual separado) con atencion antes de
utilizar el aparato.

Leia as instrugdes de seguranca (folheto separado) atentamente e por completo antes de utilizar o
aparelho.

Si prega di leggere attentamente ed integralmente le istruzioni di sicurezza (libretto separato) prima
di utilizzare I’apparecchio.

Lees de veiligheidsaanwijzingen (afzonderlijk boekje) aandachtig en volledig voordat u dit product
gebruikt.

Lees sikkerhedsinstruktionerne (separat haefte) omhyggeligt og fuldsteendigt, for apparatet bruges.
Les alle sikkerhetsanvisningene grundig fgr du tar i bruk apparatet.

Las igenom sdkerhetsanvisningarna (separat hafte) noggrant innan du anvander apparaten.

Lue turvallisuusohjeet (erillinen kirjanen) huolella kokonaan ennen laitteen kayttoa.

Przed uzyciem urzadzenia prosze uwaznie przeczytac instrukcje bezpieczenstwa (osobna
broszura).

Prectéte si peclivé a kompletné bezpecnostni pokyny (samostatna broZura) pred pouZitim pfistroje.

Kym zacnete spotrebi¢ pouzivat, ddkladne si preStudujte bezpecnostné pokyny (samostatna
brozurka).

Keérjuk, hogy a készilék hasznalata el6tt olvassa végig figyelmesen a biztonsagi utasitasokat (ktlon
flzet).

Molimo vas da prije pocetka koristenja uredaja pazljivo i u cijelosti procitate sigurnosne upute
(posebna knjiZica).

Pred napravo zacnete uporabljati, pozorno in v celoti preberite navodila (lo€ena knjiZica).
Cihazi kullanmadan 6nce litfen giivenlik talimatlarini dikkatle ve tamamen okuyun (ayr kitapgik).

Va rugam sa cititi cu atentie si in Intregime instructiunile de siguranta (brosura separata) inainte de a
utiliza aparatul.

MeAeoTe e TIPoooxT) OAEG TIC 08nyieg aopaAeiag (EexwpPloTtd MUAAGSIO) TIPOTOU XPNOIMOTIONOETE
TN OUOKEULN.

AcnanTbl KongaHapablH anabiHaa Kayinciaaik 6orbiHWwa Hyckaynapapl (6enek Kitaniwa) 3eiiiH Konbin
TYrenaen okbin LWbiFbIHbI3.

MNepep vcnonb3oBaHem Npuéopa BHUMATEbHO MNOTHOCTLIO MPOYTUTE MHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6e30nacHoOCTK (oTaenbHas 6poLuopa).

Mepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO YBAXKHO Ta MOBHICTIO MPOYUTANTE iIHCTPYKLIO 3 TEXHIKM 6e3nekn
(okpemy 6poLuypy).

el plasial 8 JolS ISt Dlisy (Jeaiio ) O Slodss B3 o5
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Deutsch
Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfaltig und vollstédndig, bevor Sie das Gerat
in Betrieb nehmen.

Achtung: Aufgrund der hohen Leistung
dieses Gerates ist eine ausreichende
Versorgung lber das Stromnetz
erforderlich. Bitte stellen Sie hierzu bei
Ihrem Elektrizitatsunternehmen sicher,
dass die sogenannte Netzimpedanz
nicht groBer als 0,266 Ohm ist.

Beschreibung

An/Aus Taste

Reinigungs LED

Reinigungstaste

Modus Taste -

Eco Modus LED ¢l

iCare Modus LED 4P 4

Turbo Taste

Turbo Modus LED b 4 +
Blgeleisenabstellfiache

10 Verriegelungssystem

11 Abnehmbarer Wassertank

12 Netzkabel/Netzkabelaufwicklung
13 Dampfaktivierungstaste

14 Temperatur-Kontrollleuchte

15 Abstellflache

16 Reinigungsschale

17 Dampfversorgungsschlauch/Aufwicklung
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Verwendungszweck

Das Gerat darf ausschlieBlich zum Biigeln von
Textilien gemaB den Angaben des Pflegeetiketts
verwendet werden. Bligeln oder bedampfen Sie
keine Textilien, wenn diese getragen werden.

Wassertank befiillen (Details siehe Abb. A)

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet
ist. Sie kbnnen den Wassertank jederzeit wahrend
des Gebrauchs nachfiillen.

Dieses Gerat wurde fir die Verwendung mit
Leitungswasser konzipiert. Wenn Sie jedoch

in einem Gebiet mit hartem Wasser leben,
empfehlen wir Ihnen, entweder destilliertes
oder entmineralisiertes Wasser zu verwenden,
um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern.
Verwenden Sie kein Kondenswasser aus einem
Waschetrockner.

Inbetriebnahme (Details siehe Abb. B)

Beachten Sie vor dem Buigeln die jeweiligen
Pflegehinweise. Stoffe mit diesem Hinweis 2
durfen nicht gebugelt werden.

Fur beste Ergebnisse, bligeln Sie zum Abschluss
ein paar mal ohne Dampf tber die Textilien.

Vor dem Erstgebrauch (Details siehe Abb. B)

Vor dem ersten Dampfbiligeln empfehlen wir einige
Minuten tber ein Tuch zu bligeln, um zu vermeiden,
dass Herstellungsriickstande Ihre Kleidungsstlicke
verunreinigen konnten.

Einstellungen (Details siehe Abb. C)

iCare b 9p

Beim Einschalten des Gerates wird automatisch die
Einstellung iCare gewahlt.

Diese Einstellung ist geeignet fiir Textilien wie
Wolle, Polyester und Baumwolle/Leinen.

eco I

Geeignet fir empfindliche Textilien wie Synthetik,
Seide und Mischgewebe. Bei dieser Einstellung
wird weniger Strom verbraucht.

turbo 9 G + (max. Dampf)

Diese Dampfeinstellung ist geeignet fiir Textilien
wie dicke Baumwolle, Leinen und Jeans, die mit
mehr Dampf gebligelt werden kénnen.

Hinweis: Die Pumpe wird jedes Mal aktiviert,
wenn Sie die Dampftaste driicken. Sie erzeugt ein
subtiles klapperndes Gerausch, das sich je nach
Einstellung dndern kann. Dies ist normal.

Abschaltautomatik (Details siehe Abb. D)

Wenn diese Funktion aktiviert ist, beginnt die
Modus-LED, der gewéahlten Dampfeinstellung zu
blinken.

Entkalken (Details siche Abb. E)

Das System erinnert Sie daran — unabhangig von
der Art des verwendeten Wassers — es regelmaBig
zu entkalken. Die Entkalkung kann jederzeit
durchgefiihrt werden, auch wenn das System dies
nicht anzeigt.

Wenn die Reinigungs-LED (2) aufleuchtet und
das akustische Signal wahrend des Bligelns
angeht, kann weiter geblgelt werden. Es ist nicht
notwendig, die Reinigung sofort durchzufiihren.
Der Reinigungsvorgang kann nach dem Bugeln
oder beim nachsten Einschalten des Gerates
durchgefihrt werden.



Wenn das Gerat ausgeschaltet wird, ohne den
Reinigungsprozess durchgeftihrt zu haben,

gehen die Clean-LED und das akustische

Signal beim nachsten Einschalten wieder an.
Wenn das Bligeleisen keinen Dampf abgibt und
die folgenden Bedingungen erflllt sind: die
»Reinigungs LED" leuchtet, die ,,Temperatur
Kontrollleuchte® blinkt und es ertdnt ein akustisches
Signal, muss der Reinigungsvorgang durchgefiihrt
werden, um mit dem Bugeln fortfahren zu kdnnen.
Vorsicht: Lassen Sie das Gerat wahrend des
Entkalkungsprozesses nicht unbeaufsichtigt.

Vorgang nicht, indem Sie das Biigeleisen aus der
Reinigungsschale nehmen, da heiBes Wasser und
Dampf aus der Bligelsohle austritt.

Vorsicht: Die Reinigungsschale kann heif3 sein und
heiBes Wasser enthalten. Seien Sie vorsichtig beim
Transportieren und Entleeren der Reinigungsschale.

Garantie und Service

Detaillierte Informationen finden Sie in der
separaten Garantie- und Servicebroschiire oder

unter www.braunhousehold.com.

Fihren Sie den Entkalkungsprozess immer mit der
Reinigungsschale durch. Unterbrechen Sie den

Fehlerbehebung

PROBLEM

URSACHE

BEHEBUNG

Das Gerat produziert
keinenDampf

Vor dem Bugeln, wurde die Dampftaste
nicht lange genug gedriickt

Driicken und halten Sie die Dampftaste,
bis Dampf austritt. Es kann bis zu
30 Sekunden dauern, bis Dampf austritt

Nicht genug Wasser im Wassertank

Befiillen Sie den Wassertank

Wenn die Reinigungs LED aufleuchtet,
ist die Dampffunktion deaktiviert,

bis Sie den Reinigungsprozess
durchgefuhrt haben

Entkalken Sie das Gerat (siehe
entsprechendes Kapitel)

Das Bligeleisen heizt sich auf

Wenn die Temperaturkontrollleuchte
blinkt, heizt sich das Bligeleisen

auf; wahrend dieser Phase ist die
Dampffunktion deaktiviert. Warten
Sie, bis die Temperaturkontrollleuchte
dauerhaft leuchtet

Das Gerat hat sich

Die Abschaltautomatik wird aktiviert,
wenn mehr als 20 Minuten lang keine

Driicken Sie die An/Aus Taste

erzeugt das System
ein mit Vibrationen
verbundenes
Pumpgerausch

abgeschaltet Dampfabgabe stattgefunden hat
Wihrend der Wenn derWassertank voll ist, ist dies Kein Handlungsbedarf
Dampfabgabe ein normaler Betriebszustand

Der Wassertank ist leer

Schalten Sie das System aus, ziehen
Sie den Netzstecker und befiillen
Sie den Wassertank. Driicken Sie die
Dampftaste, bis Dampf austritt

Aus der Bligelsohle
treten einzelne
Wassertropfen aus

Im Dampfversorgungsschlauch hat
sich Kondenswasser gebildet, da die
Dampffunktion erstmals verwendet wird
oder langere Zeit nicht mehr verwendet
wurde

Das ist normal. Halten Sie das
Buigeleisen vom Kleidungsstiick weg
und driicken Sie die Dampftaste.
Warten Sie, bis Dampf anstelle von
Wasser aus der Bligelsohle austritt

Wahrend des
Blgelns treten
weiBe Partikel und
Verunreinigungen
aus der Bugelsohle
aus

lhr Leitungswasser ist sehr hart

Wenn lhr Leitungswasser hart ist,
empfehlen wir entweder destilliertes
oder entmineralisiertes Wasser zu
verwenden

Verunreinigungen von im Wasser
vorhandenen Chemikalien haben sich
in den Dampfausldssen und/oder der
Buigelsohle abgelagert

Flhren Sie den Entkalklungsprozess
regelmaBig durch, auch wenn das
System dies nicht anzeigt




Wasser tritt aus der
Blgelsohle aus

Der Entkalkungsprozess wurde
versehentlich aktiviert

Schalten Sie das Geréat aus und ziehen
Sie den Netzstecker. Stellen Sie das
Bugeleisen auf die Reinigungsschale,
einschalten Sie es an und fiihren Sie
den Entkalkungsprozess vollstandig
durch (siehe entsprechendes Kapitel)

Beim ersten
Einschalten des
Gerats bemerken Sie
Rauch oder Geruch.

Einige Teile wurden mit einem
Versiegelungs- / Schmiermittel
versehen, das beim ersten Aufheizen
des Blgeleisens verdampft

Dies ist unbedenklich und tritt

nach mehrmaligem Gebrauch des
Bugeleisens nicht mehr auf. Wenn
Geruch/ Rauch nach dem Abschalten
des Gerates noch immer vorhanden ist,
wenden Sie sich an einen autorisierten

Braun Kundendienst

Alle LEDs blinken Systemfehler

Ziehen Sie den Netzstecker, stecken
Sie ihn erneut ein und driicken Sie
die Ein- Ausschalttaste. Falls dieses
Problem weiterhin besteht, schalten
Sie das Gerat sofort aus und wenden
Sie sich an einen autorisierten Braun
Kundendienst

English
Before use

Please read instructions carefully and
completely before using the appliance.

Caution: Due to the high power of this
appliance please make sure that your
mains supply is sufficient. Please
contact your local electric power
company to make sure that the so called
mains impedance is not higher than
0,266 Ohm.

Description

On/Off button

Clean system LED

Clean button

Mode button -

Eco mode indicator 4P
iCare mode indicator 4 4p
Turbo button oA
Turbo mode indicator 4P P +
Iron rest

10 Lock system

11 Removable water tank

12 Power cord/Storage

13 Steam button

14 Temperature control LED
15 Heelrest

©CoOo~NOOUO~WN =

16 Cleaning vessel
17 Double cord/Storage

Intended use

The appliance must be used only for ironing
garments which are suitable for ironing according
to the care label. Never iron or dampen garments
while wearing them.

Filling the water tank
(for details refer to fig. A)

Make sure the appliance is plugged off. You can
refill the water tank at any time during use.

This appliance has been designed to be used with
tap water. However, if you live in an area with hard
water, we recommend that you use either distilled
water or demineralized water to prolong the lifetime
of the appliance. Do not use condensation water
from a tumble dryer.

Start into Operation
(for details refer to fig. B)

Before start ironing follow the garment care label
instructions carefully. Fabrics with this symbol >
are not ironable.

For best ironing results, after ironing with steam,
perform the last strokes without steam.




Before First use (for details refer to fig. B)

When steam is ready for the first time we recommend
to iron for a few minutes over a rag to avoid manufac-
turing residues can dirty your garments.

Settings (for details refer to fig. C)

- D0,

iCare 4l 4l

The iCare mode is automatically chosen when the
appliance is switched on.

It is suggested for garments like wool, polyester
and cotton/linen.

eco P

It is suggested for most delicate garments like
synthetics, silk and blended fabrics. This mode
allows less power consumption.

turbo P b + (max. steam)
It is suggested for garments that need more
powerful steam, like thick cotton/linen and jeans.

Note: The pump is activated each time you press
the steam button. It produces some subtle rattling
noise which might change from setting to setting.
This is normal.

Iron Auto-Off (for details refer to fig. D)

If this function is activated the mode LED correspon-
ding to the chosen steam setting starts flashing.

Descaling (for details refer to fig. E)

The system will remind you to descale it regularly
independent of the type of water used. Descaling
can be performed at any time needed even when
not indicated by the system.

If the clean LED (2) and the acoustic signal turn

on during an ironing session, it is possible to
continue ironing. There is no need to perform the
cleaning immediately. The cleaning procedure can
be performed when the ironing session has been
finished or next time the appliance is switched on.

If the appliance is switched off without having
performed the cleaning process, the clean LED
and acoustic signal will turn on again when it is next
switched on. If there is no steam supply from the
iron and the following conditions are present: clean
LED "on", temperature control LED "flashing™ and
acoustic signal "active” then the cleaning process
will be mandatory to perform in order to proceed
with the ironing session.

Caution: Do not leave the appliance unattended
during the descaling process.

Always perform the descaling process with the
cleaning vessel. Do not interrupt the process by
lifting the iron up from the cleaning vessel, as hot
water and steam will come out of the soleplate.
Caution: The cleaning vessel can be hot and
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contains hot water, take care while moving and
emptying it.

Warranty and Service

For detailed information see separate warranty and
service leaflet or visit www.braunhousehold.com .

For UK Only
Guarantee Information

All Braun Household products carry a minimum
guarantee period of two years. The rights and
benefits under this guarantee are additional to your
statutory rights which are not affected.

Please keep your receipt as this will form the
basis of your guarantee.

In the unlikely event of a breakdown you have access
to professional help from our team simply by calling:

02392 392333

For service in the Republic of Ireland please call:
012475471

Braun Household undertakes within the specified
period to repair or replace any part of the appliance,
free of charge (with the exception of any glass or
porcelain-ware incorporated in the product) found
to be defective provided that;

e \We are promptly informed of the defect.

e The productis used and maintained in
accordance with the User Instructions.

* The appliance has not been altered in any way
or subjected to misuse or repair by a person
other than an authorised service agent for Braun
Household.

* No rights are given under this guarantee to a
person acquiring the appliance second hand or
for commercial or communal use.

e Any repaired or replaced appliance will be
guaranteed on these terms for the unexpired
portion of the guarantee.

e The need for repair has not been caused by
insufficient aftercare or cleaning: or damage
caused by the chemical or electrochemical
effects of water.

* Under no circumstances shall the application
of this guarantee give rise to the complete
replacement of the appliance or entitle the
consumer to damages.

Braun Household, New Lane, Havant,
Hampshire PO9 2NH

www.braunhousehold.co.uk
Thank You for choosing Braun. We are confident
that you will get excellent service from this product.

TO IMPROVE YOUR EXPERIENCE

Register now at www.braunhousehold.co.uk

By registering we may send you from time to time
details on exclusive offers, promotions, recipes and
inside tips.



Troubleshooting guide

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

The iron does not
produce any steam

When starting your ironing session the
steam button has not been pressed
long enough

Press and hold the steam button until
steam comes out. It may take up to 30
seconds until steam comes out

There is not enough water in the water
tank

Fill the water tank

If the clean system LED turns on, the
steam function has been disabled
until you have performed the cleaning
process

Perform the cleaning process ( see
dedicated chapter)

The iron is heating up

When the temperature control LED

is flashing, the iron is heating up;
during this phase the steam function
is disabled. Wait until the temperature
control LED turns permanently on.

The appliance has
switched off

The auto-off mode is activated
automatically when there has been
no steam emission for more than 20
minutes

Press the On/Off button to re-activate

During steam
emission the system
produces a pumping
noise associated
with vibrations

If the water tank is full - this is a normal
working condition

No action required

The water tank is empty

Switch off the system, unplug and fill
the water tank. Press the steam button
untill the steam comes out.

Water droplets come
out of the soleplate

Steam condenses into water in the
hose when you use steam for the first
time or have not used it for a long time

This is normal. Hold the iron away
from the garment and press the steam
button. Wait until steam instead of
water comes out of the soleplate

During ironing
white particles

and impurities are
coming out from the
soleplate

Your tap water is very hard

If your tap water is hard we recommend
you use either distilled water or
demineralized water

Impurities of chemicals presentin the
water have deposited in the steam
vents and/or soleplate

Perform the cleaning process regularly
even if not required by the system

Water flushes out of
the soleplate

The cleaning process has been
activated accidentally.

Switch off the appliance and unplug.
Put the iron on the cleaning vessel,
switch on and perform the cleaning
process completely ( see dedicated
chapter)

The first time the
appliance is turned
on, you notice
smoke / smell

Some parts have been treated with
sealer / lubricant which evaporates the
first time the iron heats up

This is normal and will stop after the
iron has been used a few times. If

the smoke/smell is still present after
turning off and cooling down, contact
an authorized Braun Customer Service

All Leds are flashing

System error

Unplug the system, plug in again. If
the problem is still present unplug
immediately and contact an authorized
Braun Customer Service




Francais

Avant utilisation

Lisez attentivement toutes les instructions
avant d’utiliser I’appareil.

Attention: A cause de la puissance
élevée de cet appareil, veuillez vous
assurer que votre réseau électrique est
adapté. Veuillez contacter votre
fournisseur d'électricité pour s’assurer
que I'impédance n’est pas supérieure a
0,266 ohms.

Description

Bouton marche/arrét

DEL du systéme de nettoyage
Bouton de nettoyage

Bouton de mode o

DEL du mode éco 4P

DEL du mode iCare 4 4P

Bouton turbo

DEL du mode turbo 4 4 +
Repose-fer

10 Systéme de verrouillage

11 Réservoir d'eau amovible

12 Cordon d'alimentation/logement
13 Bouton d’activation de la vapeur
14 DEL de contrdle de la température
15 Talon d’appui

16 Récipient de nettoyage

17 Double cordon/logement

O©CoOoO~NOOh~WN =

Usage prévu

L'appareil doit étre utilisé uniquement pour repasser
des vétements dont I'étiquette d’entretien indique
qu’ils sont adaptés au repassage. Ne repassez ou
ne défroissez ja-mais des vétements avec votre fer
lorsque vous les portez.

Fonction de réserve d’eau
(Pour plus de détails, voir fig. A)

Assurez-vous que lI'appareil est débranché. Vous
pouvez remplir le réservoir d’eau a tout moment
pendant I'utilisation.

Cet appareil a été congu pour étre utilisé avec de
I’eau courante. Cependant, si vous vivez dans une
région a I’eau calcaire, nous vous recommandons
d’utiliser de I’eau distillée ou déminéralisée pour
prolonger la durée de vie de I'appareil. N'utilisez
pas I’eau de condensation provenant d’un séche-
linge.
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Mise en marche
(Pour plus de détails, voir fig. B)

Avant de commencer le repassage, respectez
soigneusement les instructions figurant sur
I’étiquette d’entretien du vétement. Les tissus
présentant ce symbole 2 ne peuvent pas étre
repasses.

Pour un meilleur résultat, aprés un repassage a la
vapeur, terminez le repassage sans vapeur.

Avant la premiére utilisation
(Pour plus de détails, voir fig. B)

Lorsque la fonction vapeur est préte a étre utilisée
pour la premiére fois, nous recommandons de
repasser un chiffon pendant quelques minutes afin
d’éliminer les résidus de fabrication qui pourraient
salir vos vétements.

Réglages (Pour plus de détails, voir fig. C)

iCare b P

Le mode iCare est automatiquement sélectionné
lorsque I’appareil est allumé.

Ce réglage est recommandé pour les tissus tels que
la laine, le polyester et le coton.

eco 1

Ce réglage est recommandé pour les tissus les plus
délicats tels que les tissus synthétiques, la soie ou
les tissus métissés. Ce réglage permet de réduire la
consommation d’énergie.

turbo G b + (vapeur max.)

Ce réglage est recommandé pour les tissus qui
nécessitent une puissance de vapeur plus élevée
tels que le coton/le lin épais et le jean.

Remarque : La pompe est activée chaque fois que
vous appuyez sur le bouton d’activation de la
vapeur. Elle émet un Iéger bruit de cliquetis qui peut
varier d’un réglage a I’autre. Cela est normal.

Arrét automatique du fer a repasser
(Pour plus de détails, voir fig. D)

Quand cette fonction est activée, la DEL de mode
correspondant au réglage de vapeur sélectionné se
met a clignoter.

Détartrage (Pour plus de détails, voir fig. E)

Le systeme vous rappelle d’effectuer un détartrage
régulier indépendamment du type d’eau utilisée. Le
détartrage peut étre effectué a tout moment, méme
s’il n’est pas requis par le systeme.

Si la DEL de nettoyage (2) et le signal acoustique
s’allument pendant le repassage, il est possible
de poursuivre le repassage. |l n’est pas nécessaire



d’effectuer le nettoyage immédiatement. La pro-
cédure de nettoyage peut étre effectuée une fois
le repassage terminé, ou au prochain allumage de
I’appareil.

Si'appareil est éteint sans avoir effectué la procé-
dure de nettoyage, la DEL de nettoyage et le signal
acoustique s’allumeront de nouveau au prochain
allumage. Si le fer ne produit pas de vapeur et que
les conditions suivantes sont présentes : LED de
nettoyage « allumée », LED de contrble de tempé-
rature « clignotante » et signal acoustique « actif »,
alors le processus de nettoyage devra étre effectué
afin de procéder a la session de repassage.
Attention : Ne laissez pas I'appareil sans
surveillance lors du détartrage.

Guide de dépannage

Effectuez toujours le détartrage avec le récipient
de nettoyage. N’interrompez pas la procédure en
soulevant le fer du récipient de nettoyage, de I’eau
chaude et de la vapeur s’échapperont de la semelle.
Attention : Le récipient de nettoyage peut étre
chaud et contenir de I’eau chaude, manipulez-le et
videz-le avec la plus grande précaution.

Garantie et service

Pour des informations détaillées, voir la notice de
garantie et de service ou consultez le site
www.braunhousehold.com.

PROBLEME CAUSE POSSIBLE

SOLUTION

Enfoncez et maintenez le bouton

Le fer ne produit pas
de vapeur

Au début de la session de repassage, le
bouton d’activation de la vapeur n’a pas
été enfoncé suffisamment longtemps

d’activation de la vapeur jusqu’a ce

que de la vapeur s’échappe. Cela peut
prendre jusqu’a 30 secondes avant que
de la vapeur sorte.

Il n’y a pas suffisamment d’eau dans le
réservoir d’eau

Remplissez le réservoir d’eau

Si la DEL du systéme de nettoyage
s’allume, la fonction vapeur et
désactivée jusqu’a ce que vous ayez
terminé d’effectuer la procédure de
nettoyage.

Effectuez la procédure de nettoyage
(voir chapitre dédié)

Le fer se réchauffe

Lorsque la DEL de contréle de la
température clignote, le fer se
réchauffe ; la fonction vapeur est
désactivée pendant cette phase.
Attendez jusqu’a ce que la DEL de
contréle de la température s’allume en
continu.

L’appareil s’est
éteint

Le mode d’arrét automatique est
activé automatiquement lorsqu’aucune
vapeur n’a été émise pendant plus de
20 minutes

Appuyez sur le bouton marche/arrét
pour le réactiver

Lors de I’émission de
vapeur, le systeme
émet un bruit de
pompage associé
aux vibrations

Sile réservoir d’eau est plein, il s’agit
de conditions de fonctionnement
normales.

Aucune action n’est requise

Le réservoir d'eau est vide

Eteignez I’appareil, débranchez-le et
remplissez le réservoir d’eau. Appuyez
sur le bouton d’activation de la vapeur
jusqu’a ce que de la vapeur sorte.

Des gouttelettes
d’eau sortent de la
semelle

La condensation de la vapeur produit
de I’eau dans le tuyau lorsque vous
utilisez la vapeur pour la premiére fois
ou apres une longue période sans
utilisation

Cela est normal. Eloignez le fer du
vétement et appuyez sur le bouton
d’activation de la vapeur. Attendez
jusqu’a ce que la semelle laisse
échapper de la vapeur et non de I'eau

13



Au cours du
repassage, de
petites particules
etimpuretés
s’échappent de la
semelle

Votre eau courante est tres calcaire

Si votre eau courante est calcaire, nous
vous recommandons d’utiliser de I’eau
distillée ou déminéralisée

Les impuretés des particules chimiques
présentes dans I’eau se sont déposées
sur les trous de vapeur et/ou la

Nettoyez I’appareil régulierement,
méme si cela n’est pas requis par le

semelle

systeme.

De I’eau sort de la
semelle

La procédure de nettoyage a été
enclenchée involontairement.

Eteignez I’appareil et débranchez-

le. Placez le fer sur le récipient de
nettoyage, allumez-le et effectuez la
procédure de nettoyage compléte (voir
chapitre dédié)

Vous constatez un
dégagement de
fumée ou une odeur
lors de la premiére
mise en marche de
I'appareil

Certaines piéces ont été traitées a
I’aide d’un enduit protecteur ou d’un
lubrifiant qui s’évapore la premiéere fois
que le fer a repasser chauffe

Cela est normal et cessera apres
plusieurs utilisations du fer a repasser.
Si la fumée/I’odeur est toujours
présente apres avoir éteint et laissé
refroidir I'appareil, contactez un service
apres-vente agréé Braun

Toutes les DEL Erreur du systéme

Débranchez le systeme, puis
rebranchez-le. Sile probleme persiste,
éteignez immédiatement I'appareil et

clignotent contactez un service apres-vente agreé
Braun
Espaiiol 10 Sistema de bloqueo

Antes de empezar

Lea atenta y enteramente el folleto de
instrucciones antes de usar el producto.

Precaucién: dado que el funcionamiento
de este aparato requiere mucha
potencia eléctrica, asegurese de que
sea suficiente su sistema de suministro
eléctrico. Por favor contacte con su
compania eléctrica para asegurarse de
que la impedancia de red no es superior
a 0,266 ohm.

Descripcion

Boton de encendido/apagado
Sistema LED de limpieza

Boton de limpieza

Botén de modo

Luz LED de modo Eco {p

Luz LED de modo iCare §p §p
Boton turbo

Luz LED de modo turbo dp §p +
Superficie de apoyo de la plancha

O©CoO~NOORAWN =

—
N

11 Deposito de agua extraible

12 Almacenamiento del cable de alimentacion
13 Botdn de vapor

14 LED de control de temperatura

15 Parte trasera de apoyo

16 Recipiente de limpieza

17 Almacenamiento del cable doble

Uso previsto

El aparato solo debe utilizarse para planchar las
prendas adecuadas segun la etiqueta de cuidados.
Ademas, el aparato también se puede utilizar para
refrescar prendas. Nunca planche ni humedezca
prendas mientras las lleva puestas.

Funcion de reserva de agua
(para obtener mas detalles, consulte la figura A)

Asegurese de que el aparato esta desenchufado.
Se puede rellenar el deposito de agua en cualquier
momento durante el uso.

Este aparato ha sido disenado para usarlo con agua
del grifo. Sin embargo, si vive en una zona con agua
dura, recomendamos que use o bien agua destilada
o desmineralizada para prolongar la vida util del
aparato. No emplee el agua de condensacion de la
secadora.



Puesta en funcionamiento
(para obtener mas detalles, consulte la figura B)

Antes de empezar a planchar, lea detenidamente
las instrucciones de la etiquetas de cuidados de la
prenda. Los tejidos marcados con el simbolo 2 no
deben plancharse.

Para mejores resultados de planchado, después del
planchado con vapor, de las ultimas pasadas sin
vapor.

Antes del primer uso (para obtener mas
detalles, consulte la figura B)

Le recomendamos que planche sobre un trapo
viejo cuando el vapor esté listo por primera vez para
evitar manchar la ropa con residuos del proceso de
fabricacion.

Ajustes (para obtener mas detalles,
consulte la figura C)

icare b §p

El modo iCare se selecciona automaticamente
cuando el aparato se enciende.

Recomendado para tejidos como lana, poliéstery
algodon.

eco P

Recomendado para las prendas mas delicadas,
como tejidos sintéticos, seda y tejidos mixtos.
Este ajuste permite consumir menos energia.

turbo ¢ b + (Vapor maximo)

Recomendado para prendas que requieren una
mayor potencia de vapor, como las de lino/algodon
grueso, y para vagueros.

Nota: La bomba se activa cada vez que presiona
el botén de vapor. Produce un sutil ruido de
traqueteo que puede cambiar de un ajuste a otro.
Es normal.

Apagado automatico de la plancha
(para obtener mas detalles, consulte la figura D)

Si esta funcion esta activada, la luz LED de modo
correspondiente al ajuste de vapor elegido
comienza a parpadear.

Descalcificacion (para obtener mas detalles,
consulte la figura E)

El sistema le recordara que debe descalcificar
regularmente, independientemente del tipo de
agua utilizada. La descalcificacion puede realizarse
en cualguier momento segun sea necesario,
incluso cuando el sistema no lo indique.

Silaluz LED de limpieza (2) y la sefal acustica

se encienden durante una sesion de planchado,

es posible seguir planchando. No hay necesidad

de realizar la limpieza inmediatamente. El
procedimiento de limpieza puede realizarse cuando
la sesion de planchado haya terminado o la proxima
vez que se encienda el aparato.

Si se apaga el aparato sin haber realizado el
proceso de limpieza, la luz LED de limpieza y la
sefal acustica se encenderan de nuevo cuando se
vuelva a encender. Si no hay suministro de vapor
de la planchay se dan las siguientes condiciones:
LED de limpieza "encendido”, LED de control

de temperatura "parpadeante” y sefal acustica
"activa"”, sera obligatorio realizar el proceso de
limpieza para poder continuar con la sesion de
planchado.

Precaucion: No deje el aparato desatendido
durante el proceso de descalcificacion.

Realice el proceso de descalcificacion siempre

en el recipiente de limpieza. No interrumpa el
proceso al levantar la plancha del recipiente de
limpieza, ya que saldra agua caliente y vapor de la
suela de la plancha.

Precaucion: El recipiente de limpieza puede estar
caliente y contiene agua caliente, tenga cuidado al
moverlo y vaciarlo.

Garantia y servicio técnico

Para obtener informacioén detallada, consulte el
cuaderno de la garantia y el servicio técnico o visite
www.braunhousehold.com.



Guia de resolucion de problemas

PROBLEMA

POSIBLE CAUSA

SOLUCION

La plancha no
produce vapor

Al iniciar la sesion de planchado, el
botén de vapor no se ha presionado y
mantenido el tiempo suficiente.

Presione y mantenga el boton de vapor
hasta que salga el vapor. Pueden pasar
hasta 30 segundos hasta que el vapor
salga

No hay suficiente agua en el depdsito

Llene el deposito de agua

Sila luz LED del sistema de limpieza
se enciende, la funcién de vapor

se desactiva hasta que se realice el
proceso de limpieza

Realice el proceso de limpieza (véase
el capitulo correspondiente)

La plancha se esta calentando

Cuando la luz LED de control de la
temperatura parpadea, la plancha se
esta calentando. Durante esta fase

la funcién de vapor esta desactivada.
Espere hasta que el LED de control
de temperatura se encienda de forma
permanente.

El aparato se ha
apagado

El modo de auto-apagado se activa
automaticamente cuando no ha habido
emision de vapor durante mas de

20 minutos

Pulse el boton de encendido/apagado-
para reactivar el sistema

Durante la emision
de vapor el sistema
produce un ruido de
bombeo asociado
con las vibraciones

Si el deposito de agua esta lleno. Es
una condicion de trabajo normal

No se requiere ninguna accion

El deposito de agua esta vacio

Apague el sistema, desenchufe y llene
el deposito de agua. Pulse el boton de
vapor hasta que salga vapor.

De la suela de la
plancha salen gotas
de agua

El vapor se condensa en agua en la
manguera cuando se usa el vapor por
primera vez o si no se ha usado durante
mucho tiempo.

Es normal. Sostenga la plancha lejos de
la prenda y presione el botdn del vapor.
Espere hasta que de la suela salga
vapor en vez de agua

Durante el
planchado salen
particulas blancas
e impurezas de la
suela

El agua del grifo es agua con un nivel
de dureza alto

Si el agua del grifo es dura, le
recomendamos que use agua destilada
o desmineralizada

Las impurezas de los productos
quimicos presentes en el agua se han
depositado en los conductos de vapor
y/0 en la suela de la plancha

Realice el proceso de limpieza con
regularidad aunque el sistema no lo
requiera

Sale agua de la suela
de la plancha

El proceso de limpieza se ha activado
de manera accidental.

Apague el aparato y desenchufelo.
Ponga la plancha en el recipiente

de limpieza, enciéndala y realice el
proceso de limpieza completamente
(vease el capitulo correspondiente)

El aparato
desprende humo/
olor la primera vez
que se enciende

Algunas piezas se han tratado con
sellador/lubricante, que se evapora la
primera vez que la plancha se calienta

Es algo normal y cesara tras utilizar la
plancha unas cuantas veces. Si el olor
0 el humo no desaparecen después
de que la plancha se haya usado
algunas veces, pongase en contacto
con un servicio de atencion al cliente
autorizado de Braun
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Todas las luces LED Error del sistema.

Desenchufe el sistemay vuelva a
enchufarlo. Si persiste el problema,
desconecte inmediatamente el aparato

parpadean y péngase en contacto con un servicio
de atencion al cliente autorizado de
Braun
Portugués Funcio de reserva de agua

Antes de utilizar

Antes de utilizar o aparelho, leia atenta e
integralmente as instrucoes.

Atencdo: devido a alta poténcia deste
aparelho, por favor assegure que a sua
rede de alimentacdo tem poténcia
suficiente. Por favor contacte a sua
empresa de energia elétrica local para
garantir que a impedancia da rede ndo €
superior a 0,266 Ohm.

Descricao

Botao On/Off

LED de limpeza do sistema
Botéo de limpeza

Botdo de modo

LED do modo Eco §p

LED do modo iCare §p §p

Botao Turbo

LED do modo Turbo {p {p +
Suporte do ferro de engomar
10 Sistema de bloqueio

11 Deposito de agua removivel

12 Cabo de alimentacao/compartimento
13 Botéo de vapor

14 LED de controlo da temperatura
15 Suporte de descanso

16 Recipiente de limpeza

17 Cabo duplo/compartimento

O©CoO~NOORhWN =

Utilizacao prevista

O aparelho s6 deve ser utilizado para engomar
roupas que sejam adequadas para engomagem de
acordo com a respetiva etiqueta. Nunca engome
nem humedeca pecas de roupa enquanto estiver a
usa-las.

(para obtener mas detalles, consulte la figura A)

Assegure que o aparelho esta desconectado da
tomada. Pode reabastecer o depdsito de agua em
qualquer altura durante a utilizacao.

Este aparelho foi concebido para ser utilizado com
agua da torneira. No entanto, se viver numa zona
com agua dura, recomendamos que utilize agua
destilada ou agua desmineralizada para prolongar a
vida util do aparelho. Nao utilize agua de condensa-
c¢ao de uma maquina de secar.

Iniciar o funcionamento
(para obtener mas detalles, consulte la figura B)

Antes de comecar a engomar, siga cuidado-
samente as instrucoes da etiqueta da roupa. Os
tecidos com este simbolo > ndo podem ser
engomados.

Para obter melhores resultados de engomagem,
depois de engomar com vapor, execute os ultimos
passos sem vapor.

Antes da primeira utilizacao
(para obtener mas detalles, consulte la figura B)

Quando o vapor estiver operacional pela primeira
vez, recomendamos que engome durante alguns
minutos sobre um pano, para evitar que os residuos
de fabrico sujem as suas roupas.

Definicdes (para obtener mas detalles,
consulte la figura C)

icare b 4P

O modo iCare é automaticamente selecionado
quando o aparelho é ligado.

E recomendado para roupas de, por exemplo, 13,
poliéster e algodao.

eco 1

E recomendado para as roupas mais delicadas de,
por exemplo, tecidos sintéticos, seda e tecidos
mistos. Esta definicdo permite um menor consumo
de energia.
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turbo 4P 4P + (Vapor max.)

E recomendado para roupas que precisam de vapor
mais forte, como roupas de algodao/linho grosso

e jeans.

Nota: A bomba ¢é ativada sempre que pressiona o
botao de vapor. Produz algum ruido subtil que pode
mudar de um ajuste para outro. Isto € normal.

Auto-Off (desligamento automatico
do ferro) (para obtener mas detalles, consulte
la figura D)

Se esta funcao estiver ativada, o LED do modo
correspondente ao ajuste de vapor selecionado
comeca a piscar.

Descalcificacao
(para obtener mas detalles, consulte la figura E)

O sistema lembra-lo-a para descalcifica-lo
regularmente, independentemente do tipo de agua
utilizada. A descalcificagcao pode ser realizada em
qualquer altura, mesmo quando nao seja indicada
pelo sistema.

Se o0 LED de limpeza (2) e o sinal sonoro acenderem
durante um processo de engomagem, é possivel
continuar a engomar. Nao € necessario realizar a
limpeza imediatamente. O procedimento

Guia de resolucao de problemas

de limpeza pode ser realizado quando o processo
de engomagem tiver terminado ou na proxima vez
que o aparelho for ligado.

Se o aparelho for desligado sem ter realizado o
processo de limpeza, o LED de limpeza e o sinal
sonoro acenderao novamente na proxima vez que
o aparelho for ligado. Se ndo existir fornecimento
de vapor a partir do ferro e se estiverem presentes
as seguintes condicdes: LED de limpeza "ligado”,
LED de controlo da temperatura "intermitente” e
sinal acustico "activo”, sera obrigatorio efetuar

0 processo de limpeza para continuar com a
engomagem.

Atencao: Nao deixe o aparelho sem vigilancia
durante o processo de descalcificacao.

Realize sempre o processo de descalcificacao
com o recipiente de limpeza. Nao interrompa

0 processo levantando o ferro do recipiente de
limpeza, uma vez que saird agua quente e vapor da
base.

Atencao: O recipiente de limpeza pode estar
quente e contém agua quente, tenha cuidado ao
desloca-lo e esvazia-lo.

Garantia e Assisténcia
Para informacdes detalhadas, consulte o folheto

separado sobre garantia e assisténcia ou visite
www.braunhousehold.com .

PROBLEMA CAUSA POSSIVEL

SOLUCAO

tempo suficiente

Ao iniciar o processo de engomagem,
o botédo de vapor nao foi pressionado o

Pressione e mantenha o botao de
vapor pressionado até sair vapor.
Pode demorar até 30 segundos até
sair vapor

de agua

Nao existe agua suficiente no depodsito

Encha o deposito de agua

O ferro nao produz

Se o LED de limpeza do sistema

vapor

acender, a funcao de vapor foi
desativada até que o processo de
limpeza tenha sido realizado

Realize o processo de limpeza (ver o
capitulo correspondente)

O ferro esta a aquecer

Quando o LED de controlo da
temperatura esta a piscar, o ferro esta
a aquecer; durante esta fase, a funcao
de vapor esta desativada. Aguarde

até o LED de controlo da temperatura
acender permanentemente.

O aparelho desligou-
se

O modo «auto-off» (desligamento
automatico) é ativado automaticamente
quando nao tiver ocorrido emissao

de vapor por um periodo superior a

20 minutos

Pressione o botdo On/Off para reativar
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Durante a emissao
de vapor, o sistema
produz um ruido
de bombeamento
associado a
vibracoes

Se o deposito de agua estiver cheio
— esta € uma condicao normal de
funcionamento

Nenhuma acao necessaria

O deposito de agua esta vazio

Desligue o sistema, desconecte-o da
tomada e encha o deposito de agua.
Pressione o botdo de vapor e aguarde
até sair vapor.

Saem gotas de agua
da base

O vapor condensa em agua na
mangueira quando utiliza vapor pela
primeira vez ou ndo o utilizar por um
longo periodo de tempo

Isto € normal. Mantenha o ferro
afastado da peca de roupa e pressione
o botado de vapor Aguarde até sair
vapor da base em vez de agua

Durante a
engomagem, saem
particulas brancas e
impurezas da base

A sua agua da torneira é muito dura

Se a agua da torneira for dura,
recomendamos que utilize agua
destilada ou agua desmineralizada

As impurezas dos quimicos presentes
na agua foram depositadas nas saidas
de vapor e/ou na base

Realize o processo de limpeza
regularmente, mesmo que nao seja
solicitado pelo sistema

Escorre agua da
base

O processo de limpeza foi ativado
acidentalmente.

Desligue o aparelho e desconecte-o da
tomada. Coloque o ferro no recipiente
de limpeza, ligue-o e realize o processo
de limpeza completamente (ver o
capitulo correspondente)

Na primeira vez que
o aparelho é ligado,
aparece um fumo/
odor

Algumas pecas foram tratadas com
isolante/lubrificante que evapora na
primeira vez que o ferro

Isto € normal e deixara de ocorrer
depois de o ferro ser utilizado algumas
vezes. Se o fumo/odor persistir apos
o desligamento e o arrefecimento,
contacte um Centro de Assisténcia ao
Cliente Braun autorizado

Todos os Leds estao
a piscar

Erro do sistema

Desconete o sistema da tomada e
volte a ligar. Se o problema persistir,
desconecte o aparelho da tomada
imediatamente e contacte um Centro
de Assisténcia ao Cliente Braun
autorizado

Italiano

Prima dell’utilizzo

Prima di usare il prodotto, leggere
attentamente e interamente le istruzioni.

Attenzione: Date le alte prestazioni di
questo apparecchio, verificare che la
presa di corrente sia di potenza

sufficiente. Contattare il proprio fornitore 11
locale di energia elettrica per verificare 12
che il tetto massimo di impedenza non
sia superiore a 0,266 Ohm. 15

Descrizione

OCoOo~NOUOIAWN =

Tasto on/off

LED sistema di pulizia

Tasto pulizia

Tastonmodalita

LED ‘\(If modalita Eco

LED 4l* 4l* modalita iCare

Tastoﬂtu{(bo

LED 4P 4" + modalita Eco

Superficie di appoggio per il ferro da stiro
10 Sistema di bloccaggio

Serbatoio dell'acqua rimovibile

Cavo di alimentazione/vano porta cavo
18 Tasto per il vapore

14 LED controllo temperatura

Tallone di appoggio



16 Recipiente di pulitura
17 Cavo doppio/vano porta cavo

Uso previsto

L'apparecchio deve essere utilizzato soltanto
per stirare tessuti adatti alla stiratura secondo
I'etichetta. Non stirare né inumidire mai i tessuti
mentre li si indossano.

Riempimento del serbatoio dell’'acqua
(per i dettagli, fare riferimento alla fig. A)

Assicurarsi che I'apparecchio sia scollegato dalla
rete elettrica. E possibile riempire il serbatoio
dell’acqua in ogni momento durante I’utilizzo.
Questo apparecchio € stato ideato per un utilizzo
con acqua del rubinetto. Tuttavia, se si dispone

di acqua molto dura, raccomandiamo di utilizzare
acqua distillata o demineralizzata per una durata
pit lunga dell’apparecchio. Non utilizzare acqua di
condensa di un‘asciugatrice.

Messa in funzione
(per i dettagli, fare riferimento alla fig. B)

Prima di iniziare a stirare, seguire attentamente le
istruzioni riportate sull'etichetta dell'indumento.

| tessuti con questo simbolo > non possono
essere stirati.

Per i migliori risultati di stiratura, dopo la stiratura a
vapore, eseguire le ultime passate senza vapore.

Prima del primo utilizzo
(per i dettagli, fare riferimento alla fig. B)

Quando il vapore € pronto per la prima volta,
raccomandiamo di passare il ferro per alcuni minuti
su uno straccio per evitare che residui di produzione
sporchino il tessuto.

Impostazioni (per i dettagli, fare riferimento
alla fig. C)

icare b §p

La modalita iCare viene selezionata automatica-
mente quando I'apparecchio & acceso.
Consigliata per tessuti come lana, poliestere e
cotone.

eco

Consigliata per i tessuti piu delicati come sintetici,
seta e misti. Questa impostazione permette un
minor consumo energetico.

turbo P P + (vapore max)
Consigliata per i tessuti che necessitano di un getto

20

di vapore piu potente, come il cotone grosso, il lino
eijeans.

Attenzione: La pompa si attiva ogni volta che si
preme il tasto per il vapore. Produce un leggero
rumore che potrebbe cambiare da un'impostazione
all'altra. E un fenomeno normale.

Spegnimento automatico del ferro da
stiro (peri dettagli, fare riferimento alla fig. D)

Se questa funzione ¢ attiva il LED della modalita
corrispondente alle impostazioni di vapore
selezionate inizia a lampeggiare.

Decalcifica (per i dettagli, fare riferimento
alla fig. E)

Il sistema ricordera di eseguire regolarmente la
disincrostazione indipendentemente dalla tipologia
di acqua utilizzata. La disincrostazione puo essere
eseguita in ogni momento anche quando non é
indicato dal sistema.

Se il LED di pulizia (2) e il segnale acustico si
attivano durante la sessione di stiratura, &€ possibile
continuare a stirare. Non € necessario eseguire
immediatamente la pulizia. La procedura di

pulizia puo essere eseguita a conclusione della
sessione di stiratura o alla successiva accensione
dell’apparecchio.

Se I'apparecchio viene spento senza avere
eseguito la procedura di pulizia, il LED di pulizia

e il segnale acustico si riattivano all’accensione
successiva. Se il ferro non emette vapore e sono
presenti le seguenti condizioni: spia LED di pulizia
"accesa", spia LED di controllo della temperatura
"lampeggiante” e segnale acustico "attivo”, allora
sara necessario effettuare il processo di pulitura
per poter procedere con la stiratura.

Attenzione: Non lasciare I’apparecchio incustodito
durante la procedura di disincrostazione.

Eseguire la procedura di disincrostazione sempre
con il recipiente di pulitura. Non interrompere la
procedura sollevando il ferro da stiro dal recipiente
di pulitura poiché dalla piastra fuoriescono acqua
calda e vapore.

Attenzione: ll recipiente di pulitura potrebbe
essere bollente e contenere acqua bollente;
muoverlo e svuotarlo con cura.

Garanzia e assistenza

Per informazioni dettagliate consultare il foglio
illustrativo di garanzia e assistenza separato o
visitare il sito www.braunhousehold.com .



Guida alla risoluzione degli errori

PROBLEMA

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONE

Il ferro da stiro non
produce vapore

All’inizio della sessione di stiratura il
tasto per il vapore non e stato premuto
abbastanza a lungo

Tenere premuto il tasto per il vapore
finché non fuoriesce il vapore.
Potrebbero essere necessari 30
secondi finché non fuoriesce il vapore

Non c'é sufficiente acqua nel serbatoio
dell'acqua

Riempire il serbatoio dell'acqua

Se il LED del sistema di pulizia si
accende, la funzione di vapore é stata
disabilitata finché non viene effettuata
la procedura di pulizia

Eseguire la procedura di pulizia (vedere
capitolo dedicato)

Il ferro da stiro si sta riscaldando

Se il LED di controllo temperatura
lampeggia, il ferro da stiro si sta
riscaldando; durante questa fase

la funzione di vapore é disabilitata.
Attendere fino a quando il LED di
controllo temperatura non si accende in
maniera permanente.

L’apparecchio si e
spento

La modalita di spegnimento automatico
si attiva automaticamente quando non
€ stato emesso vapore per piu di

20 minuti

Premere il tasto on/off per riattivare

Durante I’emissione
divapore il sistema
produce un rumore
di pompaggio
associato a vibrazioni

Se il serbatoio dell’acqua & pieno,
si tratta di una normale condizione
operativa

Non € richiesta alcuna azione

Il serbatoio dell'acqua € vuoto

Spegnere I'apparecchio, staccare la
spina e riempire il serbatoio dell’acqua.
Premere il tasto per il vapore finché non
fuoriesce il vapore.

Goccioline di acqua
fuoriescono dalla
piastra

Il vapore si condensa in acqua nel tubo
quando si utilizza il vapore per la prima
volta o non viene utilizzato per tanto
tempo

E un fenomeno normale. Tenere il

ferro da stiro lontano dall’indumento e
premere il tasto per il vapore. Attendere
finché dalla piastra fuoriesce il vapore
al posto dell’acqua

Durante la stiratura
particelle e impurita
bianche fuoriescono
dalla piastra

L’acqua del rubinetto & molto dura

Se I’acqua del rubinetto & dura
raccomandiamo di utilizzare acqua
distillata o demineralizzata

Le impurita delle sostanze chimiche
presenti nell’acqua si sono depositate
nei canali del vapore e/o nella piastra

Eseguire regolarmente la procedura
di pulizia anche se non richiesto dal
sistema

L'acqua fuoriesce

La procedura ¢ stata attivata

Spegnere I'apparecchio e staccare
la spina. Collocare il ferro da stiro
sul recipiente di pulitura, accenderlo

dalla piastra accidentalmente. ed eseguire la procedura di pulitura
completa (vedere capitolo dedicato)

Alla prima ’ Questo fenomeno & normale e

accensione Alcune parti sono state trattate scomparira dopo i primi utilizzi. Se

dell'apparecchio
compare del fumo
0 Si percepisce uno
strano odore

con materiale isolante/lubrificante.
Tale materiale evapora quando
I'apparecchio si riscalda per la prima
volta

lo strano odore/il fumo permane
anche dopo aver spento e raffreddato
I'apparecchio, contattare un servizio
clienti Braun autorizzato
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Tutte le spie a LED Errore di sistema

Scollegare il sistema e ricollegarlo.
Se il problema permane, staccare

lampeggiano immediatamente la spina e contattare
un servizio clienti Braun autorizzato
Nederlands Dit toestel is ontworpen voor gebruik met

Vo66r gebruik

Lees de handleiding voordat u het apparaat in
gebruik neemt in zijn geheel zorgvuldig door.

Let op: in verband met de hoge prestatie
van dit toestel dient u te controleren of
uw lichtnet voldoende stroom levert.
Neem contact op met uw
elektriciteitsbedrijf om u ervan te
verzekeren dat de
wisselstroomweerstand (ofwel

impedantie) niet hoger is dan 0,266 ohm.

Beschrijving

Aan/Uit-knop

Led systeemreiniging
Reinigingsknop
Modusknop

Led Eco-modus §p

Led iCare-modus §p §p
Turboknop

Led Turbomodus {p {p +
Houder strijkijzer

10 Vergrendelsysteem

11 Verwijderbare watertank
12 Stroomsnoer/Opslag

13 Stoomknop

14 Led temperatuurcontrole
15 Hielsteun

16 Reinigingsvat

17 Dubbel snoer/Opslag

OCoO~NOOOTAWN =

Beoogd gebruik

Het toestel mag enkel worden gebruikt voor het
strijken van kleren die daarvoor geschikt zijn
volgens het waslabel. Strijk of stoom nooit kleren
terwijl u ze draagt.

De watertank vullen (voor details zie afb. A)

Controleer of de stekker is uitgetrokken. U kunt
de watertank op ieder moment bijvullen tijdens het
gebruik.
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leidingwater. Indien u in een gebied met hard

water woont, wordt het echter aanbevolen om
gedestilleerd water of gedemineraliseerd water

te gebruiken om de levensduur van het toestel te
verlengen. Gebruik geen condensatiewater van een
droogtrommel.

In werking zetten (voor details zie afb. B)

Voordat u begint te strijken, volgt u aandachtig de
instructies op het waslabel van het kledingstuk.
Stoffen met dit symbool 2 zijn niet geschikt voor
het strijken.

Voor de beste resultaten gaat u na het strijken
met stoom de laatste keren zonder stoom over de
kleren.

Voor het eerste gebruik
(voor details zie afb. B)

Wanneer de stoom voor het eerst klaar is, wordt
het aanbevolen om enkele minuten over een vod
te strijken, om te vermijden dat resten van de
productie uw kleren vuil kunnen maken.

Instellingen (voor details zie afb. C)

iCare b 9p

De iCare-modus wordt automatisch gekozen
wanneer het toestel wordt ingeschakeld.
Aanbevolen voor stoffen zoals wol, polyester en
katoen.

eco P

Aanbevolen voor de meest delicate kledingstukken
zoals synthetische stoffen, zijde en samengesteld
weefsel. Het stroomverbruik ligt bij deze instelling
lager.

turbo ¢ §p + (max. stoom)

Aanbevolen voor kledingstukken die een krachtige
stoomstraal nodig hebben, zoals dik katoen/linnen
en jeans.

Opmerking: De pomp wordt geactiveerd telkens
wanneer u op de stoomknop drukt. Er is een

subtiel ratelend geluid te horen, dat kan veranderen
bij selectie van een andere instelling. Dat is
normaal.




Automatische uitschakeling van het
strijkijzer (voor details zie afb. D)

Indien deze functie geactiveerd is, begint de
led van de modus overeenkomstig de gekozen
stoominstelling te knipperen.

Ontkalken (voor details zie afb. E)

Het systeem zal u eraan herinneren dat u
regelmatig moet ontkalken, ongeacht het type
water dat u gebruikt. Het ontkalken kan op ieder
moment plaatsvinden, zelfs wanneer het systeem
dit niet aangeeft.

Indien de led voor reiniging (2) en het geluids-
signaal geactiveerd zijn, kunt u verder blijven
strijken. U hoeft het ontkalken niet meteen uit te
voeren. De reiniging kan worden uitgevoerd na
afloop van het strijken of de volgende keer dat het
toestel wordt ingeschakeld.

Indien het toestel wordt uitgeschakeld zonder dat

de reiniging is uitgevoerd, worden de led voor
reiniging en het geluidssignaal geactiveerd bij de

Gids voor probleemoplossing

volgende inschakeling. Als er geen stoomtoevoer
van het strijkijzer is en de volgende instellingen
aanwezig zijn: correct LED “aan”, temperatuur
controle “knippert” en akoestisch signaal “actief”
dan zal het reinigingsproces verplicht zijn om door
te kunnen gaan met de strijksessie.

Opgelet: Laat het toestel niet zonder toezicht
tijdens het ontkalken.

Voer het ontkalken steeds uit met het
reinigingsvat. Onderbreek het proces niet door
het strijkijzer op te tillen van het reinigingsvat,
aangezien warm water en stoom uit de zoolplaat
komen.

Opgelet: Het reinigingsvat kan warm zijn en bevat
warm water, wees voorzichtig wanneer u het
hanteert en ledigt.

Garantie en service
Voor gedetailleerde informatie raadpleegt u de

afzonderlijke brochure over garantie en service, of
gaat u naar www.braunhousehold.com.

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK

OPLOSSING

Het strijkijzer
produceert geen
stoom

Aan het begin van het strijken heeft
u de stoomknop niet lang genoeg
ingedrukt

Houd de stoomknop ingedrukt tot
stoom naar buiten komt. Het kan tot 30
seconden duren tot stoom verschijnt

Er is niet voldoende water in de
watertank

Vul de watertank

Indien de led voor systeemreiniging
gaat branden, is de stoomfunctie
uitgeschakeld tot u de reiniging heeft
uitgevoerd

Voer de reiniging uit (zie apart
hoofdstuk)

Het strijkijzer wordt warm

Indien de led van temperatuurcontrole
knippert, wordt het strijkijzer warm;
tijdens deze fase is de stoomfunctie
uitgeschakeld. Wacht tot de led
temperatuurcontrole vast brandt.

Het toestel werd
uitgeschakeld

De modus van automatische
uitschakeling («auto-off») wordt
automatisch geactiveerd wanneer
er geen stoot wordt uitgestoten
gedurende meer dan 20 minuten

Druk op de Aan/Uit-knop om opnieuw
te activeren

Tijdens de uitstoot
van stoom
produceert het
systeem een
pompgeluid samen
met trillingen

Indien de watertank vol is, is dat
normaal

Geen actie vereist

De watertank is leeg

Schakel het systeem uit, trek de
stekker uit en vul de watertank. Druk op
de stoomknop en wacht tot stoom naar
buiten komt.
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Er komen
waterdruppels uit de
zoolplaat

Stoom condenseert in water in de
slang wanneer u voor het eerst stoom
gebruikt of lange tijd niet heeft gebruikt

Dat is normaal. Houd het strijkijzer
weg van het kledingstuk en druk op de
stoomknop. Wacht tot stoom in plaats
van water uit de zoolplaat komt.

Tijdens het strijken
komen witte deeltjes
en onzuiverheden uit
de zoolplaat

Uw leidingwater is erg hard

Indien uw leidingwater hard is, wordt
het aanbevolen om gedestilleerd
water of gedemineraliseerd water te
gebruiken

Onzuiverheden van chemische stoffen
in het water hebben zich afgezet in de
stoomleidingen en/of zoolplaat

Voer de reiniging regelmatig uit, zelfs
indien het systeem dit niet vraagt

Er stroomt water uit
de zoolplaat

Het reinigingsproces werd per ongeluk
geactiveerd.

Schakel het toestel uit en trek de
stekker uit. Plaats het strijkijzer op
het reinigingsvat, zet het aan en voer
de reiniging volledig uit (zie apart
hoofdstuk)

De eerste maal dat
het toestel wordt
aangezet, merktu

Sommige onderdelen zijn behandeld
met afdicht- of smeermiddel, dat
verdampt de eerste maal dat u het

Dit is normaal en zal stoppen wanneer
u het strijkijzer enkele malen heeft
gebruikt. Indien de rook/geur blijft
aanhouden nadat het toestel werd
uitgezet en is afgekoeld, neem

rook/geur op strijkijzer opwarmt dan contact op met een erkende
klantenservice van Braun
Trek de stekker uit het stopcontact
en steek hem opnieuw in. Indien het
Alle leds knipperen Systeemfout probleem zich blijft voordoen, trek

de stekker dan onmiddellijk uit en
neem contact op met een erkende
klantenservice van Braun

Dansk

For ibrugtagning

Lzes venligst instruktionerne grundigt og
fuldsteendigt inden brug af apparatet.

Advarsel: Pa grund af enhedens hgje
praestationsevne, kontrollér at
netspaendingen er hgj nok. Kontakt din
elleverandgr for at forvisse dig om at

netspaendingen ikke er hgjere 0,266 Ohm.

Beskrivelse

On-/0Off-knap
Rensesystem LED
Knap til renggring
Knap til valg af tils(t’and
Eco-tilstand LED 4l

abhowN =

6 iCare-tilstand LED qp b

7  Turbo knap

8  Turbo-tilstand LED §p dp +
9  Strygejernsholder

10 Lasesystem

11 Aftagelig vandbeholder
12 Strgmkabel/opbevaring
13 Dampknap

14  Temperaturkontrol LED
15 Strygejernsheel

16 Rengaringsbeholder

17 Dobbelt kabel/opbevaring

Tilsigtet brug

Apparatet ma kun bruges til strygning af
beklaedningsgenstande, der er egnet til strygning

i overensstemmelse med plejemeerkningen. Stryg
eller damp aldrig bekleedningsgenstande, mens de
beeres.




Pafyldning af vandbeholderen
(for yderligere oplysninger henvises til fig. A)

Vaer sikker pa, at apparatet er koblet fra.
Vandtanken kan til enhver tid fyldes under brug.
Dette apparat er designet til brug med postevand.
Hvis man dog bor i et omrade med hardt vand,
anbefaler vi, at der enten bruges destilleret

vand eller demineraliseret vand for at forleenge
apparatets levetid. Brug ikke kondensvand fra en
tarretumbler.

Ibrugtagning

(for yderligere oplysninger henvises til fig. B)

Far du begynder at stryge, skal instruktionerne

pa bekleedningsgenstanden fglges omhyggeligt.
Tekstiler med dette symbol > kan ikke stryges.
For de bedste strygeresultater skal de sidste stragg
udfares uden damp efter at have strgget med
damp.

Inden forste brug
(for yderligere oplysninger henvises til fig. B)

Nar dampen er klar fgrste gang, anbefaler vi at
stryge i nogle minutter over et klaede for at undga,
at produktionsrester beskadiger beklaedningsgen-
standene.

Indstillinger
(for yderligere oplysninger henvises til fig. C)

icare b

Tilstand iCare veelges automatisk, nar apparatet
teendes.

Denne indstilling foreslas til bekleedningsgenstande
sasom uld, polyester og bomuld.

eco P

Denne indstilling foreslas til de fleste sarte
bekleedningsgenstande, sdsom syntetiske stoffer,
silke og blandet tekstil. Denne indstilling betyder
mindre stramforbrug.

turbo P b + (maks. damp)

Denne indstilling foreslas til bekleedningsgen-
stande, der har brug for mere kraftig damp, sasom
tyk bomuld/linned og jeans.

Bemaerk: Pumpen aktiveres hver gang der trykkes
pa dampknappen. Det producerer lidt svag,
skramlende stgj, der kan aendre sig fra indstilling til
indstilling. Det er normalt.

Strygejern auto-of
(for yderligere oplysninger henvises til fig. D)

Hvis denne funktion aktiveres, begynder
den tilstands-LED, der svarer til den valgte
dampindstilling, at blinke.

Afkalkning

(for yderligere oplysninger henvises til fig. E)

Systemet vil minde dig om at afkalke regelmaessigt
uafhaengigt af den brugte type vand. Afkalkning
kan udfgres nar som helst, selv hvis systemet ikke
angiver et behov.

Hvis renheds-LED’en (2) og det akustiske

signal teender under en strygning, er det muligt

at fortseette med at stryge. Der er ikke behov

for at udfgre rengeringen med det samme.
Rengaringsproceduren kan udfgres, nar
strygningen er afsluttet, eller neeste gang apparatet
teendes.

Hvis apparatet slukkes uden renggringsprocessen
er udfart, teender renheds-LED'en og det akustiske
signal igen, nar det teendes igen naeste gang.

Hvis strygejernet ikke afgiver damp og felgende
tilstande er aktive: LED for renggring er "teendt” ,
temperaturkontrol LED "blinker" og det akustiske
signal er "aktiveret”, skal renggringsprocessen
udferes for at kunne fortsaette strygningen.
Forsigtig: Lad ikke apparatet veere uden opsyn
under afkalkningen.

Udfer altid afkalkningsprocessen med
rengoeringsbeholderen. Afbryd ikke

processen ved at lgfte strygejernet op fra
renggringsbeholderen, idet der kommer varmt
vand og damp ud af sdlpladen.

Forsigtig: Renggringsbeholderen kan veere varm
og indeholder varmt vand, sa veer forsigtig, nar den
flyttes og tammes.

Garanti og service

For detaljeret information, se separat garanti-
og servicebrochure eller besgg
www.braunhousehold.com .
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Fejlfindingsvejledning

producerer ingen
damp.

Hvis rensesystemets LED teender, er
dampfunktionen deaktiveret, indtil
rengaringsprocessen er udfart

PROBLEM MULIGE ARSAG LOSNING
. Tryk pa dampknappen og hold den
Nar du begyndz_—zr atstryge, er nede, indtil der kommer damp ud. Det
dampknappen ikke blevet trykket K il 30 sekunder. indtil d
lzenge nok an vare op ti sekunder, indtil der
kommer damp ud

Der er ikke nok vand i vandbeholderen Fyld vandbeholderen

Strygejernet

Udfar rengeringsprocessen (se kapitlet
herom)

Strygejernet varmer op

Nar temperaturkontrol-LED'en blinker,
opvarmes strygejernet; under denne
fase er dampfunktionen deaktiveret.
Vent til temperaturkontrol-LED'en
teender permanent.

Apparatet slukkede

Tilstanden auto-off aktiveres
automatisk, nar der ikke har vaeret
dampafgivelse i mere end 20 minutter

Tryk pa on/off-knappen for at starte op
igen

laver systemet en
pumpestgj, der
ligner vibrationer

Under dampafgivelse

Hvis vandbeholderen er fuld — dette er
en normal funktionstilstand

Ingen handling pakreevet

Vandbeholderen er tom

Sluk for systemet, tag stikket ud

og fyld vandbeholderen. Tryk pa
dampknappen, indtil der kommer damp
ud.

Der kommer
vanddraber ud af
salpladen

Damp kondenseres til vand i slangen,
nar der farste gang bruges damp eller
strygejernet ikke har veeret brugt i lang
tid

Det er normalt. Hold strygejernet

vaek fra beklaedningen og tryk pa
dampknappen. Vent, indtil der kommer
damp ud af salpladen i stedet for vand

Under strygning
kommer der
hvide partikler og
urenheder ud af
salepladen

Dit postevand er meget hardt

Hvis postevandet er hardt, anbefaler
vi, at der enten bruges destilleret vand
eller demineraliseret vand

Urenheder fra kemikalier, der findes i
vandet, har sat sig fast i damphullerne
og/eller salpladen

Udfar renggringsprocessen
regelmaessigt, selv hvis systemet ikke
kreever det

Vand skyller ud af
salpladen

Renggringsprocessen er aktiveret ved
et uheld.

Sluk for apparatet, og tag stikket ud

af stikkontakten. Seet strygejernet pa
rengaeringsbeholderen, taend og udfer
renggringsprocessen fuldstaendigt (se
kapitlet herom)

Farste gang
apparatet tilsluttes
kan der bemaerkes
der en smule rgg/
lugt

Visse dele er behandlet med teetnings-/
smgremiddel, som fordamper fgrste
gang strygejernet opvarmes

Dette er normalt og stopper, nar
strygejernet har veeret brugt et par
gange. Hvis der stadig er rgg/lugt til
stede efter der er slukket og det er
kolet af, kontakt en autoriseret Braun-
kundeservice

Alle LED’er blinker.

Systemfejl

Afbryd systemet, slut det til igen. Hvis
problemet vedvarer, traek straks stikket
ud og kontakt en autoriseret Braun
kundeservice.
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Norsk
For bruk

Les hele bruksanvisningen ngye for du
begynner a bruke apparatet.

Forsiktig: Pa grunn av det haye
stramforbruket til dette apparatet,
vennligst forsikre deg om at
stramforsyningen er tilstrekkelig. Kontakt
ditt lokale e-verk for & veere sikker pa at
den sakalte stramnettsimpedansen ikke
er hayere enn 0,266 Ohm.

Beskrivelse

Pa/Av-knapp
Indikator for systemrengjgring
Rengjgringsknapp
Modus-knapp -
Eco-modusindikator 4l
iCare-modusindikator P
Turbo-knapp oA
Turbo-modusindikator 4l 4l° +
Strykejernstotte

10 Lasesystem

11 Avtagbar vanntank

12 Strgmledning/oppbevaring
13 Dampknapp

14 Lampe for temperaturkontroll
15 Endestgtte

16 Rengjeringsbeholder

17 Dobbeltledning/oppbevaring

OCoOoO~NOOOA,WN =

Tiltenkt bruk

Apparatet ma kun benyttes til stryking av kleer som
egner seg for stryking i henhold til etiketten. Klaer
skal aldri strykes eller dampes mens man har de pa.

Fylling av vanntanken
(for mer informasjon se fig. A)

Pase at apparatet er frakoblet. Du kan fylle pa til
enhver tid vanntanken mens bruken pagar.

Dette apparatet har blitt designet for bruk med vann
fra springen. Men dersom du bor i et omrade med
hardt vann, anbefaler vi at du enten bruker destillert
vann eller demineralisert vann, for & forlenge
apparatets levetid. Bruk aldri kondensert vann fra
en tarketrommel.

Idriftsetting (for mer informasjon se fig. B)

Fer du begynner a stryke skal instruksjonene
pa etiketten falges grundig. Tekstiler med dette
symbolet 2 skal ikke strykes.

For best mulig strykeresultat etter bruk av strykejern
med damp, utfares de siste strgkene uten damp.

For farste bruk (for mer informasjon se fig. B)

Nar dampen er klar for farste gang, anbefaler vi
a stryke noen minutter over en fille for & unnga
produksjonsrester som kan skitne til klaerne dine.

Innstillinger (for mer informasjon se fig. C)

icare §p b

Modusen iCare velges automatisk nar apparatet er
tilkoblet.

Anbefales for klesmaterialer som ull, polyester og
bomull.

eco P

Anbefales for sofistikerte klesmaterialer, som
syntetiske fibre, silke og blandingsprodukter. Denne
innstillingen muliggjer lavere energiforbruk.

turbo 9 b + (maks. damp)
Anbefales for klesmaterialer som trenger mer
kraftig damp, som tykk bomull, tykt lintgy og jeans.

Merk: Pumpen aktiveres hver gang du trykker
pa dampknappen. Den produserer noen subtile
raslelyder, som kan variere ved ulike innstillinger.
Dette er vanlig.

Stryking auto-av
(for mer informasjon se fig. D)

Dersom denne funksjonen aktiveres, vil indikator-
lampen som samsvarer med valgt dampinnstilling
begynne a blinke.

Avflaking (for mer informasjon se fig. E)

Systemet vil minne deg pa a foreta jevnlig
avkalkning av det, uansett hvilken type vann som
benyttes. Avkalkning kan utferes til enhver tid, selv
uten indikasjon fra systemet.

Dersom rengjgringslampen (2) og lydsignalet akti-
veres mens stryking pagar, er det mulig a fortsette
med strykingen. Det er ikke nedvendig a utfere
rengjgringen umiddelbart. Rengjeringsprosedyren
kan utfgres nar strykingen er fullfart, eller neste
gang apparatet slas pa.

Dersom apparatet slas av uten & ha utfart
rengjgringsprosessen, vil rengjgringslampen

og lydsignalet aktiveres igjen nar det slas pa
neste gang. Hvis det finnes ingen dampforsyning
fra strykejernet og de fglgende betingelsene
finner sted: lampen for rengjering “pa”, lampen
for temperaturkontroll “blinker” og akustisk
signal “aktiv”, er det obligatorisk & utfgre
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rengjeringsprosessen for & kunne fortsette med

strykegkten.

Forsiktig: Rengjegringsbeholderen kan veere veldig

varm og inneholde varmtvann, sa vaer forsiktig nar
den beveges og tammes.

Forsiktig: Ikke la apparatet sta uten tilsyn under

avkalkningsprosessen.

Foreta alltid avkalkningsprosessen med
rengjoringsbeholderen. Du ma ikke avbryte
prosessen ved a lgfte opp strykejernet fra

Garanti og service

rengjgringsbeholderen, ettersom det da vil komme
varmtvann og glovarm damp ut av saleplaten.

Veiledning for feilsgking

For detaljert informasjon, se den separate garantien
og servicebrosjyren eller besgk
www.braunhousehold.com.

PROBLEM

MULIG ARSAK

LOSNING

Strykejernet
produserer ikke noe
damp

Nar du begynner & stryke har ikke
dampknappen veert trykt inn lenge nok

Trykk og hold dampknappen inne til det
kommer ut damp. Det kan ta opp til 30
sekunder fgr damp kommer ut

Det er ikke nok vann i vanntanken

Fyll vanntanken

Dersom indikatoren for
systemrengjgring slas pa, vil
dampfunksjonen veere deaktivert til du
har utfgrt rengjegringsprosessen

Utfar rengjaringsprosessen (se eget
kapittel)

Strykejernet varmes opp

Nar indikatoren for temperaturstyring
blinker, varmes strykejernet opp;

i denne fasen vil dampfunksjonen
veere deaktivert. Vent til lampen for
temperaturkontroll lyser kontinuerlig.

Apparatet er slatt av

Auto-av-modusen aktiveres automatisk
nar det ikke har veert noen damputslipp
pa over 20 minutter

Pa/av-knappen ma trykkes for ny
aktivering

Ved damputslipp vil
systemet produsere
en pumpelyd
forbundet med
vibrasjoner

Dersom vanntanken er full - dette er
normale arbeidsforhold

Ingen handling er pakrevd

Vanntanken er tom

Sla av systemet, dra ut kontakten og fyll
pa vanntanken. Trykk pa dampknappen
til det kommer ut damp.

Vanndraper kommer
ut av saleplaten

Damp vil kondensere til vann i slangen
nar du bruker damp farste gang, eller
ikke har brukt det pa lang tid

Dette er vanlig. Hold strykejernet unna
plagget og trykk pa dampknappen.
Vent til det kommer damp fremfor vann
ut av saleplaten

Ved stryking kommer
det hvite partikler

og urenheter ut av
saleplaten

Vannet du bruker fra springen er veldig
hardt

Dersom du har hardt vann fra springen,
anbefaler vi at du enten bruker destillert
vann eller demineralisert vann

Urenheter fra kjemikalier som befinner
seg i vannet danner avleiringer i
dampventilene og/eller saleplaten

Rengjaringsprosessen bar foretas
jevnlig, selv om det ikke er pakrevd for
systemet

Vann spyles ut av
saleplaten

Det har funnet sted en utilsiktet
aktivering av rengjaringsprosessen.

Sla av apparatet og trekk ut

stapslet. Sett strykejernet i
rengjeringsbeholderen, sla det

pa og utfer den fullstendige
rengjgringsprosessen (se eget kapittel)
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Farste gangen
apparatet slas pa
legger du merke til

rgyk / lukt strykejernet varmes opp

Noen deler har blitt behandlet med
tetningsmiddel / smgremiddel
som fordamper den forste gangen

Dette er normalt og vil opphgre nar du
har brukt strykejernet noen ganger.
Hvis rgyk/reyklukt merkes etter at
strykejernet er slatt av og avkjelt, ma
et autorisert Braun servicesenter
kontaktes

Alle indikatorer

Frakoble systemet, koble det til igjen.
Hvis problemet vedvarer, foreta

blinker Systemfeil frakobling av apparatet og kontakt et
autorisert Braun servicesenter
Svenska Pafylining av vattenbehallaren

Fore anvandning

Lads bruksanvisningen noga och i sin helhet
innan du anvander apparaten.

Varning: Pa grund av apparatens hdga
prestanda bor du forsakra dig om att
spanningen i kontakten ar tillrackligt
hog. Vanligen kontakta ditt lokala
el-bolag for att forsakra dig om att

spanningen inte ar hogre an 0,266 ohm.

Beskrivning

Pa/av-knapp

Lysdiod for systemrengdring
Knapp foér rengoéring
Lagesknapp -
Lysdiod for ekolaget I N
Lysdiod for iCare-laget 4l 4l
Turbo-knapp oA
Lysdiod for turbolaget 4l 4I° +
Strykjarnshallare

10 Lassystem

11 Borttagbar vattenbehallare
12 Natsladd/forvaring

13 Angknapp

14 Lysdiod for kontroll avtemperatur
15 Strykjarnets hal

16 Rengoringskarl

17 Dubbel sladd/férvaring

OCoOoO~NOOOA~WN =

Avsedd anvandning

Apparaten far endast anvandas for att stryka
kladesplagg som tal strykning enligt skotselraden.
Ta alltid av dig kladesplagget innan du stryker eller
fuktar det.

(for mer information, se fig. A)

Kontrollera att apparaten ar avstangd. Du kan
nar som helst fylla pa vattenbehallaren under
anvandningen. Den har apparaten ar avsedd

att anvandas med kranvatten. Om du bor i ett
omrade dar vattnet &r hart rekommenderar vi

att du antingen anvander destillerat vatten eller
avmineraliserat vatten for att forlanga apparatens
serviceliv. Anvand aldrig kondensvatten fran en
torktumlare.

Forberedelser fore anvandning
(for mer information, se fig. B)

Innan du borjar stryka maste du kontrollera
plaggets skétselrad noggrant. Tyg med denna
symbol >4 gar inte att stryka.

For basta mojliga strykresultat ska du stryka de
sista dragen utan anga nar du har strukit med
anga.

Fore forsta anvandning
(fér mer information, se fig. B)

Nar angfunktionen &r fardig att anvandas for forsta
gangen rekommenderar vi att du stryker en trasa
under nagra minuter for att undvika att rester fran
tillverkningen smutsar ner dina klader.

Installningar (f6r mer information, se fig. C)

iCare b gp

Nar apparaten slas pa véljs automatiskt iCare-laget.
Denna instélining rekommenderas for plagg av ull,
polyester och bomull.

eco P

Denna instélining rekommenderas for de allra
omtaligaste plaggen av t.ex. syntetmaterial, siden
och blandade material. Denna installning ger lagre
energiforbrukning.
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turbo 9 §b + (max. anga)

Denna installning rekommenderas for plagg som
behover kraftfull anga, t.ex. tjocka plagg av bomull/
linne och jeans.

Observera: Pumpen aktiveras varje gang du
trycker pa angknappen. Du hor ett lagt skramlande
lijud som kan lata lite annorlunda beroende pa
instaliningen. Detta ar normalt.

Automatisk avstdangning av
strykjarnet (fér mer information, se fig. D)

Om du aktiverar den har funktionen borjar
lageslysdioden som motsvarar den valda
anginstallningen blinka.

Avkalkning (f6r mer information, se fig. E)

Systemet paminner dig om att du behover avkalka
det med jamna mellanrum oberoende av vilket
vatten du anvander. Det &r mgjligt att avkalka

nar som helst och till och med nar systemet inte
indikerar att det ar dags.

Om lysdioden for rengdéring (2) och ljudsignalen
gar pa medan du stryker kan du fortsatta stryka.
Rengoringen behdver inte utféras omgaende.

Veiledning for feilsoking

Rengodringsprocessen kan genomfdras nar du har
slutat stryka eller nésta gang apparaten
slas pa.

Om du sténger av apparaten utan att ha
genomfort rengoringsprocessen gar lysdioden
for rengdring och ljudsignalen pa igen nasta
gang apparaten slas pa. Om det finns ingen
angforsorjning fran strykjarnet och de féljande
villkoren foreligger: lysdiod for rengéring ”pa”,
lysdiod for temperaturkontroll "blinkar”, akustisk
signal "aktiv”, ar det obligatoriskt att genomféra
rengoringsprocessen for att fortsatta stryka.
Varning: Lamna inte apparaten utan uppsikt under
avkalkningen.

Anvand alltid rengoringskarlet nar du kalkar

av. Avbryt inte processen genom att lyfta upp
strykjarnet ur rengéringskarlet eftersom hett vatten
och anga kommer att tranga ut ur stryksulan.
Varning: Rengoringskarlet kan vara hett och
innehaller hett vatten. Var forsiktig nar du flyttar
eller tommer det.

Garanti och service

Se den separata garantin och servicebroschyren
eller ga till www.braunhousehold.com for utforlig
information.

PROBLEM MOJLIG ORSAK

LOSNING

lange

Nar du borjar stryka har inte
angknappen varit intryckt tillrackligt

Tryck pa och hall angknappen intryckt

tills det tranger ut anga. Det kan ta upp
till 30 sekunder innan det borjar tranga
ut anga

vattenbehallaren

Det finns inte tillrackligt med vatten i

Fyll pa vattenbehallaren

Det kommer inte
nagon anga ur
strykjarnet

Om lysdioden for systemrengoring slas
pa ar angfunktionen inaktiverad tills du
ar klar med rengdringsprocessen

Genomfor rengdringen (se sarskilt
kapitel)

Strykjarnet varms upp

Nar lysdioden for kontroll av tempera-
turen blinkar varms strykjarnet upp.
Angfunktionen ar inaktiverad under
den har fasen. Vanta tills lysdioden
for kontroll av temperaturen lyser
permanent.

Apparaten har

Laget Auto-fran aktiveras automatiskt
om det inte har slappts ut nagon anga

Tryck pa Pa/av-knappen for att

stangts av under mer &n 20 minuter ateraktivera

Nar det slapps Om behallaren ar full — ar detta helt . . o
ut anga hér man normalt Vidta ingen atgard
samtidigt ett

pumpljud och kénner
av vibrationer fran
systemet

Vattenbehallaren ar tom

Stang av systemet, sla av strommen
och fyll pa vattenbehallaren.. Tryck ner
angknappen tills det kommer ut anga.
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Det kommer ut sma
vattendroppar fran

/:\nga kondenseras till vatten i slangen
nar du anvander anga for forsta gangen
eller inte har anvant slangen under en

Detta ar normalt. Hall undan strykjarnet
fran plagget och tryck pa angknappen.
Vénta tills det kommer ut anga i stéllet

stryksulan langre tid

for vatten fran stryksulan

Under strykningen
tranger det ut smuts

Kranvattnet ar mycket hart

Om kranvattnet ar hart rekommenderar
vi att du antingen anvéander destillerat
vatten eller avmineraliserat vatten

och vita partiklar fran
stryksulan

stryksulan

Smuts fran kemikalier i vattnet har
lagrats i angventilerna och/eller

Rengdr med jamna mellanrum dven om
systemet inte kraver det

Det forsar ut vatten

ur stryksulan av misstag.

Rengdringsprocessen har satts igang

Sténg av apparaten och bryt strommen.
Placera strykjarnet pa rengoringskarlet,
sla pa och genomfor hela
rengdringsprocessen ( se sarskilt kapitel)

ROk eller skarp

lukt uppstar nar
apparaten varms upp
for forsta gangen

Vissa delar har behandlats med
forseglings-/smorjmedel som forangas
forsta gangen strykjarnet varms upp

Detta &r normalt och upphdr nar
strykjarnet har anvants nagra ganger.
Om apparaten fortfarande ryker eller
luktar nar du har stangt av den och den
har svalnat ska du kontakta Brauns
auktoriserade kundtjanst

Alla lysdioder blinkar | Systemfel

Dra ut natsladden och satt i kontakten
igen. Om problemet kvarstar ska

du bryta strommen omedelbart

och kontakta Brauns auktoriserade
kundtjanst

Suomi

Ennen kayttoa

Lue kayttoohjeet huolellisesti ja kokonaan
ennen laitteen kayttoa.

Varoitus: Taméan laitteen suuren tehon
ansiosta sinun tulee varmistaa, etta

pistorasian jannite on riittavan korkea.

Ota yhteyttéa paikalliseen
sahkolaitokseen varmistaaksesi, etta
impedanssi sahkoverkon ei ole
korkeampi kuin 0,266 Ohm.

Kuvaus

Virtapainike
Puhdistusjarjestelman merkkivalo
Puhdistuspainike

Tilapainike -

Eco-tilan merkkivalo 4P
iCare-tilan merkkivalo 9
Turbopainike oA
Turbotilan merkkivalo 4P 4P + ja

O~NO O~ WN =

9  Silitysraudan teline

10 Lukitusjarjestelma

11 Irrotettava vesisailio

12 Virtajohto/sailytyspaikka

13 Hoyrypainike

14 Lampdtilan hallintavalo

15 Pystyteline

16 Puhdistusastia

17 Kaksinkertainen johto/sailytyspaikka

Kayttotarkoitus

Laitetta saa kayttaa vain sellaisten vaatteiden
silitykseen, joiden hoitolipukkeessa ilmoitetaan
niiden soveltuvan silitykseen. Ali koskaan silit4 tai
kostuta vaatteita kayttdessasi niita.

Vesisailion tayttaminen (lisatietoja on
kuvassa A)

Varmista, etta laite on irrotettu pistorasiasta. Voit
tayttaa vesisailion milloin tahansa kayton aikana.
Laite on tarkoitettu kaytettavaksi raanaveden kans-
sa. Jos kuitenkin asut alueella, jossa vesi on kovaa,
suosittelemme kayttamaan joko tislattua tai demi-
neralisoitua vetta laitteen kayttéian pidentamiseksi.
Ala kayta kuivaajasta tiivistynytta vetta.
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Kayton aloittaminen (lisitietoja on
kuvassa B)

Noudata vaatteen hoitolipukkeen ohjeita huolella
ennen kuin aloitat silityksen. Jos vaatteessa on
tama symboli >4, sitd ei saa silittaa.

Parhaat silitystulokset saat, jos hoyrysilityksen
jalkeen suoritat viimeiset vedot ilman hoyrya.

Ennen ensimmaista kayttoa (lisitietoja
on kuvassa B)

Kun hoyry on valmis kdytettavaksi ensimmaista
kertaa, suosittelemme silittdmaan muutaman
minuutin liinan Iapi, jotta vaatteisiin ei tartu
valmistusjaannoksia.

Asetukset (lisitietoja on kuvassa C)

icare b §p

iCare-tila valitaan automaattisesti, kun laite
kytketaan paalle.

Tata suositellaan villalle, polyesterille ja puuvillalle.

eco 1

Tata suositellaan herkimmille kankaille, kuten
synteettisille, silkille ja sekoitekankaille. Tama
asetus kuluttaa vahemman virtaa.

turbo > b + (maks. hoyry)

Tata suositellaan enemman hdyrya vaativille
kankaille, kuten paksulle puuvillalle/pellavalle ja
farkkukankaalle.

Huomautus: Pumppu kdynnistyy aina, kun painat
hoyrypainiketta. Siitd syntyy hienoista helisevaa
aanta, joka saattaa vaihdella eri asetuksilla. Tama
on normaalia.

Vianetsintaopas

Silitysraudan auto-off-tila (lisatietoja on
kuvassa D)

Jos tdma toiminto aktivoidaan, valittua hdyryasetusta
vastaava tilan merkkivalo alkaa vilkkua.

Kalkinpoisto (lisatietoja on kuvassa E)

Jarjestelma muistuttaa sdannollisesta
kalkinpoistosta riippumatta kaytetyn veden tyypista.
Kalkinpoisto voidaan suorittaa milloin vain, myos
kun jarjestelma ei sita vaadi.

Jos puhdistuksen merkkivalo (2) ja merkkiaani
aktivoituvat silittdmisen aikana, silittmista voidaan
jatkaa. Puhdistusta ei tarvitse suorittaa heti.
Puhdistus voidaan suorittaa silittamisen jalkeen tai
kun laite kytketaan seuraavan kerran paalle.

Jos laite sammutetaan ilman etta sité on
puhdistettu, puhdistuksen merkkivalo ja merkidani
aktivoituvat taas, kun se kytketaan seuraavan
kerran paalle. Jos silitysraudasta ei tule hoyrya

ja puhdistuksen merkkivalo palaa, lampdtilan
ohjauksen merkkivalo vilkkuu ja &animerkki on
aktiivinen, puhdistusprosessi on suoritettava, jotta
silitysta voidaan jatkaa.

Varoitus: Ala jata laitetta valvomatta kalkinpoiston
ajaksi.

Suorita kalkinpoisto aina puhdistusastian kanssa.
Ala keskeyta prosessia nostamalla silitysrautaa
puhdistusastiasta, koska aluslevysta tulee kuumaa
vettd ja hoyrya.

Varoitus: Puhdistusastia voi olla kuuma, ja siind on
kuumaa vetta, joten ole varovainen siirtdessasi ja
tyhjentaessasi sita.

Takuu ja huolto

Tarkempia tietoja on erillisessa takuu-
ja huoltolehtisessa ja osoitteessa
www.braunhousehold.com.

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY

RATKAISU

Kun aloitit silittdmisen, hoyrypainiketta
ei painettu riittdvan pitkaan

Paina hoyrypainiketta, kunnes hdyry
alkaa virrata. Siihen voi kulua jopa 30
sekuntia

Vesisailiossa ei ole riittavasti vetta

Tayta vesisailio

Silitysraudasta ei tule
hoyrya

Jos jarjestelman puhdistusmerkkivalo
syttyy, hdyrytoiminto on poistettu
kaytosta, kunnes puhdistus suoritetaan

Suorita puhdistusprosessi (viittaa
kyseiseen lukuun)

Silitysrauta kuumenee

Kun lampétilan hallinnan merkkivalo
vilkkuu, silitysrauta kuumenee;
hoyrytoiminto poistetaan kaytosta
taman ajaksi. Odota, kunnes lampdtilan
merkkivalo palaa yhtajaksoisesti.
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Laite on sammutettu

Automaattinen sammutustila aktivoituu
automaattisesti, kun hoyrya ei ole
kaytetty yli 20 minuuttiin

Aktivoi se uudelleen painamalla
virtapainiketta

Jarjestelmasta
kuuluu pumpun
aanta ja se tarisee
hoyryn kayton aikana

Jos vesisdilio on taynna - tama on
normaalia

Toimenpiteita ei vaadita

Vesisailid on tyhja

Sammuta jarjestelma, irrota
pistorasiasta ja tayta vesiséilio. Paina
hoyrypainiketta, kunnes hoyry alkaa
virrata.

Aluslevysta tulee
vesipisaroita

Hoyry tiivistyy vedeksi letkussa, kun
kaytat hdyryd ensimmaisté kertaa tai et
ole kayttanyt sita pitkdan aikaan

Tama on normaalia. Pitele silitysrautaa
irti vaatteesta ja paina hdyrypainiketta.
Odota, kunnes aluslevysta tulee hoyrya,
eivetta

Silittdmisen
aikana aluslevysta
tulee hiukkasia ja
epapuhtauksia

Raanavesi on erittdin kovaa

Jos raanavesi on kovaa,
suosittelemme kayttamaan tislattua tai
demineralisoitua vetta

Vedessa olevat kemikaalit ovat
saostuneet hdyryaukkoihin ja/tai
aluslevyyn

Suorita puhdistusprosessi
saannollisesti, vaikka jarjestelma ei sita
vaatisikaan

Aluslevysta tulee
vetta

Puhdistusprosessi on kaynnistetty
vahingossa.

Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta.
Laita silitysrauta puhdistusastiaan,
kytke se paalle ja suorita taysi
puhdistusprosessi (katso kyseinen
luku)

Kun laite kytketaan
paalle ensimmaista
kertaa, siité tulee
savua/hajuja

Jotkut osat on kasitelty tiivistys/
voiteluaineella, joka hoyrystyy
silitysraudan lammetessa ensimmaista

Tama on normaalia ja lakkaa, kun
silitysrautaa on kaytetty muutaman
kerran. Jos savua/hajua tulee vield
laitteen sammuttamisen ja jadhtymisen
jalkeenkin, ota yhteys valtuutettuun
Braunin asiakaspalveluun

Kaikki merkkivalot
vilkkuvat

Jarjestelmavirhe

Irrota jarjestelma pistorasiasta ja
kytke se takaisin. Jos ongelma ei
ratkea, irrota laite heti pistorasiasta
ja ota yhteytta valtuutettuun Braunin
asiakaspalveluun

Polski

Przed uzyciem

Opis urzadzenia

Przycisk On/Off (wt./wyt.)

Przed uzyciem urzadzenia nalezy dokfadnie i w
catosci przeczytac instrukcje obstugi.
Uwaga: Z uwagi na wysokg moc tego
urzgdzenia sprawdz, czy Twoja sie¢
elektryczna zapewnia wystarczajgce
zasilanie. Skontaktuj sie z lokalnym
zaktadem energetycznym, aby upewnic
sie, czy tzw. impedancja sieci nie
przekracza 0,266 Q).

OCo~NoOOUR~wWN =

Dioda LED systemu czyszczenia
Przycisk czyszczenia
Przycisk trybu pracy -
Dioda LED trybu Eco 4l
Dioda LED trybu iCare b
Przycisk Turbo

LED trybu Turbo 4 4 +
Stojak zelazka

System blokady

Wyjmowany zbiornik na wode
Przewod zasilajacy/schowek
Przycisk pary
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14 Kontrolka temperatury LED
15 Tylna podstawa

16 Pojemnik do oczyszczania
17 Podwadjny przewdd/schowek

Przeznaczenie

Urzadzenie stuzy wytgcznie do prasowania odziezy,
ktéra moze by¢ prasowana zgodnie z informacjami
na metce z informacjami o pielegnacji produktu.
Nie wolno prasowac ani nawilza¢ odziezy natozonej
na ciafo.

Napetnianie zbiornika wody (w celu
uzyskania dodatkowych informacji patrz rys. A)

Upewnic sig, ze urzgdzenie jest odfgczone od
zasilania. Zbiornik na wode mozna napetnia¢c w
dowolnym momencie uzytkowania.

Mozna uzywa¢ wody z kranu. Jezeli woda w miejscu
zamieszkania jest twarda, zalecamy stosowanie
wody destylowanej lub zdemineralizowanej, aby
przedtuzy¢ zywotno$¢ urzadzenia. Nie nalezy
uzywac¢ wody kondensacyjnej z suszarki bebnowe;.

Rozpoczecie uzytkowania (w celu
uzyskania dodatkowych informacji patrz rys. B)

Przed rozpoczeciem prasowania nalezy
dokfadnie zapoznac sie z instrukcjami na metce
z informacjami o pielegnaciji produktu. Tkaniny
oznaczone symbolem >4 nie nadajg sie do
prasowania.

Najlepsze efekty prasowania mozna uzyskac po
zakonczeniu prasowania z uzyciem pary wodnej
wykonujac ostatnie pociggniecia juz bez uzycia
pary.

Przed pierwszym uzyciem (w celu
uzyskania dodatkowych informacji patrz rys. B)

Przed pierwszym uzyciem pary zaleca si¢
prasowanie kawatka tkaniny przez kilka minut, aby
pozby¢ sie pozostatosci procesu produkcji, ktore
moga zanieczyscic odziez.

Ustawienia (w celu uzyskania dodatkowych
informacji patrz rys. C)

icare b b

Tryb iCare jest wybierany automatycznie po
wtgczeniu urzadzenia.

Zalecane dla odziezy wykonanej z wetny, poliestru i
bawetny.

eco P

Zalecane dla wigkszosci delikatnej odziezy z widkien
syntetycznych, jedwabiu i tkanin mieszanych. Przy
tym ustawieniu zuzycie energii jest mniejsze.
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Zalecane dla odziezy wymagajgcej wiekszego
uderzenia pary, na przyktad grubych ubran z
bawetny/Inu i jeansow.

Uwaga: Pompa uruchamia sie po kazdym
nacisnieciu przycisku pary. Wydaje ona specyficzne
dzwiegki, ktore moga roznic sie w zaleznosci od
ustawien. Jest to normalne zjawisko.

Automatyczne wytaczanie zelazka (w celu
uzyskania dodatkowych informacji patrz rys. D)

Jezeli ta funkcja jest aktywna, zaczyna migac¢
dioda LED trybu pracy odpowiadajgca wybranemu
ustawieniu pary.

Usuwanie kamienia (w celu uzyskania
dodatkowych informacji patrz rys. E)

System przypomina regularnie o koniecznosci
usuniecia kamienia niezaleznie od rodzaju uzywanej
wody. Usuniecie kamienia mozna przeprowadzi¢ w
dowolnej chwili, nawet jezeli system nie wskazuje na
takag koniecznos$c.

Jezeli podczas prasowania zapali si¢ dioda LED
czyszczenia (2) i wigczy sie sygnat dzwiekowy,
mozna kontynuowac¢ prasowanie. Nie ma potrzeby
natychmiastowego przeprowadzenia czyszczenia.
Procedure czyszczenia mozna wykonac po
zakonczeniu sesji prasowania lub przy nastepnym
wigczeniu urzgdzenia.

Jezeli urzadzenie zostanie wytgczone bez
przeprowadzenia procesu czyszczenia, przy jego
nastepnym witgczeniu znoéw zapali sie dioda LED
czyszczenia i wigczy sie sygnat dzwigkowy. Jesli
zelazko nie emituje pary wodnej i jednoczes$nie:
dioda LED czyszczenia jest ,wtgczona”, dioda LED
kontroli temperatury ,miga” oraz sygnat dzwiekowy
jest ,aktywny”, oznacza to, ze nalezy przeprowadzi¢
procedure czyszczenia, aby moéc kontynuowac
prasowanie.

Uwaga: Podczas usuwania kamienia nie nalezy
pozostawiac¢ urzadzenia bez nadzoru.

Proces usuwania kamienia nalezy przeprowadzaé¢
zawsze przy uzyciu pojemnika do oczyszczania.
Nie wolno przerywa¢ procesu poprzez podniesienie
zelazka z pojemnika do oczyszczania, poniewaz ze
stopy wydostanie si¢ gorgca woda i para wodna.
Uwaga: Pojemnik do oczyszczania moze by¢
goracy i zawiera¢ gorgcg wode, dlatego nalezy
zachowac ostroznos$¢ podczas jego przenoszenia

i oprozniania.

Gwarancija i serwis

W celu uzyskania szczegotowych informacji
zapoznaj sie z tre$cig oddzielnej broszury
dotyczgcej gwarancji i serwisu lub odwiedz witryne
www.braunhousehold.com.



Rozwigzywanie problemoéw

PROBLEM

MOZLIWA PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Zelazko nie wytwarza
pary.

Przy rozpoczeciu sesji prasowania
przycisk pary nie byt wcisniety
dostatecznie dtugo

Nacisng¢ i przytrzymac przycisk do

momentu, az pojawi sie para. Moze

potrwac 30 sekund zanim pojawi sie
para.

Brak wystarczajgcej ilosci wody w
zbiorniku.

Napetni¢ zbiornik wodg,.

Jezeli Swieci si¢ dioda LED systemu
oczyszczania, funkcja wytwarzania
zostaje wytaczona do momentu
przeprowadzenia procesu
czyszczenia.

Przeprowadzi¢ proces czyszczenia
(patrz odpowiedni punkt).

Zelazko sie nagrzewa.

Migajaca kontrolka LED oznacza,

ze zelazko sig nagrzewa; w tym
czasie funkcja wytwarzania pary jest
wytgczona. Poczekac, az kontrolka
temperatury wtaczy sie na state.

Automatyczne wytgczenie urzgdzenia

Uriqgje{r;e sie nastepuje w przypadku braku wyrzutu _I\éazmsonvilfoi)g?]/msk On/Off, aby wtgczy¢
Wylgezyro. pary przez ponad 20 minut. lezp '

Jezeli zbiornik wody jest petny, to . . ) )
Podczas wyrzutu normalne zjawisko. Nie sg wymagane zadne dziatania.

pary system emituje
odgtos pompowania
zwigzany drganiami

Zbiornik wody jest pusty.

Wytaczy¢ system, odtgczy¢ od zasilania
i napetni¢ zbiornik wodg. Naciskac¢
przycisk pary, az nastapi wyrzut pary.

Ze stopy kapig
krople wody.

Para wodna skrapla sie w wezu przy
pierwszym uzyciu pary lub w przypadku
nieuzywania urzgdzenia przez dtuzszy
czas.

Jest to normalne zjawisko. Trzymajgc
zelazko z dala od ubrania nalezy
nacisng¢ przycisk pary. Nalezy
odczekac, az ze stopy zacznie
wylatywa¢ para zamiast wody.

Podczas prasowania
ze stopy wylatuje
biaty osad lub
zanieczyszczenia.

Oznacza to, ze uzywana woda z kranu
jest bardzo twarda

Jezeliwoda z kranu jest bardzo
twarda zalecamy stosowanie wody
destylowanej lub zdemineralizowanej.

Obecne w wodzie zanieczyszczenia
osadzity si¢ w otworach wylotu pary i/
lub stopie.

Nalezy regularnie przeprowadzac
proces czyszczenia, nawet jezeli nie
jest wymagany przez system.

Ze stopy wyptywa
woda

Uruchomiono przypadkowo proces
czyszczenia.

Wytgczy¢ urzgdzenie i odtgczy¢

od zasilania. Ustawi¢ zelazko na
pojemniku do oczyszczania, wtgczy¢
i przeprowadzi¢ do konca proces
czyszczenia (patrz odpowiedni punkt)

Po pierwszym
wigczeniu urzadzenia
mozna poczu¢ dym/
zapach.

Niektore czesci zelazka zostaty pokryte
uszczelniaczem/smarem, ktory
odparowuje, gdy zelazko nagrzewa sie
po raz pierwszy.

Jest to normalne zjawisko, ktore
zaniknie po kilku uzyciach zelazka.
Jesli po wytgczeniu urzadzenia dym/
zapach nadal si¢ utrzymuje, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem firmy Braun.
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Wszystkie diody LED Btad systemu

Odtgczy¢ system od zasilania,
podtgczy¢ go ponownie. Jesli problem
nadal wystepuje, nalezy natychmiast

migajg. wytgczy¢ urzgdzenie i skontaktowac
sie z autoryzowanym serwisem firmy
Braun.
éesky Tento pristroj byl zkonstruovan k pouZivani s vodou

Pred pouzitim
NeZ zacnete pristroj pouzivat, peclivé si
prectéte cely tento navod.

Varovani: Vzhledem k vysokému vykonu
tohoto spotrebiCe se, prosim, ujistéte, ze
mate odpovidajici zdroj elektrického
proudu. Informujte se u své elektrarenské
spolecnosti, zda celkovy odpor hlavniho
rozvodu neprekracuje hodnotu 0,266
Ohmu.

Popis

Tlagitko On/Off

LED systém cisténi

Tlagitko cisténi

Tlacitko Mode (geiim)

Eco rezim LED ‘l|l’m R

iCare rezim LED 4l 4IP

Tlacitko Turbo -

Turbo rezim LED b b +
Odkladaci plocha na Zehli¢ku
10 Zamykaci systém

11 Odnimatelna nadrzka na vodu
12 Napajeci kabel/uloZeni

13 Tlacitko pary

14 Kontrolka LED teploty

15 Patka Zehlitky

16 Cistici nadoba

17 Dvojity napajeci kabel/ulozZeni

OCoOoO~NOOOA~WN =

Pouziti k uréenému ucelu

Pristroj musi byt pouzivan pouze k Zehleni odéva,
které jsou vhodné k Zehleni podle §titku s pokyny
k péci. Nikdy neZehlete nebo nenaparujte odév
béhem jeho noseni.

PInéni nadrzky na vodu (podrobnosti
viz obr. A)

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty. Nadrzku na vodu
muzete dopliiovat kdykoli b&éhem pouzivani.
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z kohoutku. AvSak pokud bydlite v oblasti s tvrdou
vodou, doporucujeme, abyste pouzivali bud’
destilovanou vodu nebo demineralizovanou vodu
k prodlouZeni Zivotnosti pristroje. NepouZivejte
kondenzovanou vodu ze suSicky.

Uvedeni do provozu (podrobnosti viz obr. B)

Pred zahajenim Zehleni se pozorné fid'te pokyny k
péci uvedenymi na Stitku u odévu. Tkaniny s timto
symbolem 2 nelze Zehlit.

Pro lepSi vysledky Zehleni po Zehleni s parou
proved’te posledni tahy bez pary.

PfFed prvnim pouzitim (podrobnosti
viz obr. B)

KdyzZ je para poprvé pripravena k poufZiti,
doporucujeme Zehlit nékolik minut pres hadrik, aby
se vyvarovalo tomu, Ze zbytky z vyroby by mohly
zaspinit Vas odév.

Nastaveni (podrobnosti viz obr. C)

iCare b

ReZim iCare je automaticky zvolen, kdyZ se zapne
pfistroj.

Doporucuje se pro odévy jako vina, polyester a bavina.

eco @

Doporucuje se pro nejjemngjsi odévy jako syntetika,
hedvabi a smiSené tkaniny. Toto nastaveni
umoZziuje mensi spotfebu energie.

turbo ¢ §p + (max. para)
Doporucuje se pro odévy, které potiebuji vykonngjsi
paru, jako silna bavina/len a dZiny.

Poznamka: Cerpadlo je aktivovano pokazdé, kdyz
stisknete tlacitko pary. Zplsobuje slaby chréivy
zvuk, ktery se miaze ménit pri rizném nastaveni. To
je normaini.

Automatické vypnuti zehlicky
(podrobnosti viz obr. D)
Pokud je aktivovana tato funkce, zacne blikat
pfisludna LED odpovidajici reZimu zvoleného
nastaveni pary.




Odvapnéni (podrobnosti viz obr. E)

Systém véas bude upozoriiovat na pravidelné
odvapriovani nezavisle na druhu pouzivané vody.
Odvapnéni Ize provést kdykoli je potfeba, dokonce
kdyZ neni naznaovano systémem.

Pokud ze béhem Zehleni zapne LED (2) ¢isténi a
akusticky signal, je moZné pokra€ovat v Zehleni.
Neni tfeba provést ¢isténi okamzité. Postup Cisténi
Ize provést po ukonceni Zehleni nebo pfi pristim
zapnuti pristroje.

Pokud je pristroj vypnut bez provedeni postupu ¢is-
téni, znovu se pii zapnuti pristroje zapne LED Cisténi
a akusticky signal. Pokud neni privadéna zadna para
od ZehliCky a vyskytuji se nasledujici podminky: LED
¢isténi "zap.", LED kontrolka teploty "blikani" a

Priivodce odstraiiovanim poruch

akusticky signal "aktivni”, potom bude nutné provést
proces Cisténi za u€elem pokracovani v Zehleni.
Pozor: Pristroj nenechavejte bez dohledu béhem
postupu odvapriovani.

Vzdy provadéjte odvaprnovani s €istici nadobou.
NepreruSujte postup zvedanim Zehlicky z Cistici
nadoby, protoZe z Zehlici plochy bude vytékat horka
voda a unikat para.

Pozor: Cistici nadoba muze byt horka a obsahuje
horkou vodu, davejte pozor béhem jejiho
vyprazdiiovani a zachazeni s ni.

Zaruka a servis
Pro podrobné informace viz samostatny zarucni a

servisni dokument nebo navstivte
www.braunhousehold.com .

PROBLEM MOZNA PRiCINA

RESENI

Stisknéte a drzte tlacitko pary, dokud

Zehlitka nevytvari
Zadnou paru

P¥i zahajeni Zehleni nebylo tlaCitko pary
stisknuto dostatecné dlouho

nevychazi para. Maze trvat az 30 sekund
nez zacne vychazet para

V nadrzce na vodu neni dostatek vody

Naplrite nadrzku na vodu

KdyZ se zapne LED systému cisténi,
funkce pary byla znemoznéna, dokud
neprovedete postup cisténi

Proved'te postup &isténi (viz prislusna
kapitola)

Zehlika se zahtiva

KdyZ blika kontrolka LED teploty,
Zehlitka se zahtiva; béhem této faze

je znemoznéna funkce pary. Vyckejte,
dokud nebude stale rozsvicena kontrolka
LED teploty.

Pristroj se vypnul

ReZim auto-off je automaticky aktivovan,
kdyZ nedoslo k vystupu pary béhem vice
nez 20 minut

Stisknéte tlacitko On/Off k reaktivaci

Béhem vystupu pary
systém vydava zvuk
¢erpani spojeny s
vibracemi

Pokud je nadrzka na vodu pIna - je to
normalni prabéh

Neni tfeba Zzadna akce

Nadrzka na vodu je prazdna

Vypnéte systém, vytahnéte jej ze zasuvky
a napliite nadrzku na vodu. Tisknéte
tlacitko pary, dokud nevychazi para.

Kapky vody vychazi z
otvortl Zehlici plochy

Para v hadici kondenzuje ve vodu, pokud
pouzivate paru poprvé nebo jste ji dlouho
nepouzivali

To je normalni. DrZte Zehli¢ku stranou od
odévu a stisknéte tlacitko pary. PoCkejte,
dokud misto vody nevychazi para z
Zehlici plochy

Bé&hem Zehleni
vychazi z Zehlici
plochy bilé ¢astecky a
necistoty

VaSe voda z kohoutku je velmi tvrda

Pokud je vaSe voda tvrda, doporucujeme
vam pouZzivat bud’ destilovanou vodu
nebo demineralizovanou vodu

Nedcistoty z chemikalii obsazené ve vodé
se usadily v otvorech pary a/nebo Zehlici
desky

Provadéjte pravidelné postup cisténi, i
kdyZ nenivyZadovan systémem
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Voda vytéka z otvort
Zehlici plochy

Byl nahodou aktivovan postup &isténi.

Vypnéte pristroj a vytahnéte jej ze
zasuvky. Dejte ZehliCku na Cistici
nadobu, zapnéte ji a kompletné
proved'te postup Cisténi (viz pfislusna
kapitola)

P¥i prvnim zapnuti
pristroje si vS§imnete

koure / zapachu sehlicky

Nékteré ¢asti byly oSetfeny
impregnacnim natérem / mazivem,
ktery se vypati pti prvnim zahrati

Jde o bézZny jev a po nékolika pouzitich
Zehli€ky vymizi. Je-li kout/zapach

po vypnuti pristroje stale pritomen,
kontaktujte autorizovany zakaznicky
servis Braun

V8echny LED blikaji Systémova chyba

Vytahnéte systém ze zasuvky, znovu
jej zapojte. Pokud problém pretrvava,
neprodleng pristroj vytahnéte ze
zasuvky a kontaktujte autorizovany
zakaznicky servis Braun

Slovensky
Pred pouzitim pristroja

(Nez) Skoér, ako zaEnete pristroj pouzivat’,
pozorne si preditajte cely tento navod.

Upozornenie: Vzhladom na vysoky vykon
tohto spotrebiCa sa uistite, ze napajanie
z0 siete poskytuje dostatoCnu energiu.
Kontaktujte miestnu pobocCku
elektrarenskej spoloc¢nosti, aby ste sa
uistili, e tzv. zdanlivy odpor nie je vy3Si
ako 0,266 Ohmov.

Popis

Vypinac

Didda LED ¢istiaceho systému
Tlacidlo Cistenia

Tlacidlo reZimu

Dioda LED rezimu Eco 4P
Dioda LED rezimu iCare b P
Tlacidlo Turbo

Dioda LED rezimu Turbo b b +
Opierka Zehli¢ky

10 Uzamykaci systém

11 Odnimatelna nadrzka na vodu
12 Napajaci kabel/skladovanie
13 Tlacidlo pary

14 Dioda LED kontroly teploty

15 Opierka paty

16 Cistiaca nadoba

17 Dvojity kabel/skladovanie

O©Co~NOoOOUR~owN =

Uréené pouzitie
Spotrebi¢ sa smie pouZivat'iba na Zehlenie odevov,
ktoré su vhodné na Zehlenie podla udajov na Stitku

o starostlivosti. Nikdy nezZehlite, ani nenaparujte
odevy, ktoré mate oblecené.

Naplnenie nadrzky na vodu
(podrobnosti najdete na obr. A)

Uistite sa, Ze je spotrebi¢ odpojeny. Nadrzku na vodu
moZete doplifiovat’ kedykolvek pocas pouZivania.
Tento spotrebi¢ bol navrhnuty na pouZivanie

s vodou z vodovodu. Ak vSak Zijete v oblasti s
tvrdou vodou, odportigame vam na predizenie
Zivotnosti spotrebita pouZivat’ destilovanu vodu
alebo demineralizovanu vodu. NepouZivajte
skondenzovanu vodu zo suSicky.

Uvedenie do prevadzky (podrobnosti
najdete na obr. B)

Skor nez za¢nete Zehlit', pozorne si preStudujte
pokyny na §titku o starostlivosti. Tkaniny oznacené
tymto symbolom 2 sa nedaju Zehlit'.

Najlepsie vysledky Zehlenia dosiahnete vtedy, ked’
po Zehleni s naparovanim vykonate posledné tahy
bez pary.

Pred prvym pouZitim (podrobnosti najdete
na obr. B)
Ak sa chystate prvykrat naparovat’, odporu¢ame

vam par minut Zehlit’ cez latku, aby vyrobné zvySky
neznecistili vaSe odevy.




Nastavenia (podrobnosti najdete na obr. C)

icare b b
Po zapnuti spotrebica sa vyberie automaticky rezim
iCare.

Odporuca sa pre bielizer z viny, polyesteru a baviny.

eco P

Odporuca sa pre najjemnejSie tkaniny, ako su
syntetika, hodvab a kombinované tkaniny. Toto
nastavenie umoziiuje znizit' spotrebu energie.

turbo b b + (max. para)

Odporuca sa pre tkaniny, ktoré si vyZzaduju silnejSie
prudenie pary, napriklad pre hrubu bavinu/fan a
rifle.

Poznamka: Cerpadlo sa aktivuje pri kazdom
stlaCeni tlacidla pary. Vytvara jemny Sumivy zvuk,
ktory sa pri jednotlivych nastaveniach méze menit'.
To je normalne.

Automatické vypnutie Zehli€ky
(podrobnosti najdete na obr. D)

Ak je tato funkcia aktivovana, dioda LED reZimu
zodpovedajuca zvolenému nastaveniu pary zatne
blikat'.

Sprievodca rieSenim problémov

Odstranovanie vodného kameiia
(podrobnosti najdete na obr. E)

Systém vas upozortiuje, aby ste ho pravidelne
odvapiovali nezavisle od typu pouZivanej vody.
Odvapnenie sa da vykonat’ kedykolvek, ked’ to bude
potrebné, a to aj vtedy, ked’ to systém neudava.

Ak sa pocas Zehlenia rozsvieti diéda LED Cistenia
(2) a zaznie zvukovy signal, moéZete pokracovat’

v zehleni. Cistenie nemusite vykonat’ okamZite.
Postup Cistenia sa da vykonat’ po dokon&eni
Zehlenia alebo pri nasledujucom zapnuti spotrebica.

Ak je spotrebi€ vypnuty bez vykonania procesu
Cistenia, pri d'alSom zapnuti sa opat’ rozsvieti
dioda LED Cistenia a zaznie zvukovy signal. Ak
nedochadza k privodu pary zo Zehli€ky a st splnené
nasledujuce podmienky: LED kontrolka Cistenia
Lsvieti“, LED kontrolka regulacie teploty ,blika“ a
zvukovy signal je ,aktivny“, potom sa musi povinne
vykonat’ proces Cistenia, aby sa mohlo pokracovat’
v Zehleni.

Vystraha: Pocas procesu odvapriovania
nenechavajte spotrebi€ bez dozoru.

Proces odvapriovania vykonavajte vZzdy s €istiacou
nadobou. Proces neprerusujte zdvihanim Zehlicky
z Cistiacej nadoby, pretoZe zo Zehliacej plochy
vychadza hortca voda a para.

Vystraha: Cistiaca nadoba mdZe byt hortica a
obsahuje horucu vodu, preto davajte pozor pri
hybani s fiou a jej vyprazdriovani.

Zaruka a servis

Podrobné informacie najdete v samostatnej
zarucnej a servisnej brozurke, pripadne navstivte
stranku www.braunhousehold.com.

PROBLEM POTENCIALNA PRiICINA

RIESENIE

Ked’ zaCinate so Zehlenim tlacidlo pary
ste nestlacili na dostato¢ne dlht dobu

Stlacte a podrzte tlacidlo pary, kym
z0 Zehlicky nezacne vychadzat’ para.
Mobze trvat’ az 30 sekund, kym bude
vychadzat’ para

dostatok vody

V nadrzke na vodu sa nenachadza

Naplrite nadrzku na vodu

Zehlitka nevytvara
Ziadnu paru

Ak sa dioda LED cistiaceho systému
rozsvieti, funkcia pary je vypnuta, kym
nevykonate proces Cistenia

Vykonajte proces &istenia (pozrite si
prislusnu kapitolu)

Zehli¢ka sa zahrieva

Ked’ dibda LED regulacie teploty blika,
ZehliCka sa zahrieva; pocas tejto fazy je
funkcia pary vypnuta. Cakajte, kym LED
kontrolka regulacie teploty nezostane
natrvalo svietit’.
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Spotrebi¢ sa vypol

ReZim automatického vypnutia sa
aktivuje automaticky, ak po dobu viac
ako 20 minut nedochadza k Ziadnemu
vypustaniu pary

Stlac¢enim vypina&a spotrebi¢ znovu
aktivujete

Pocas vypustania
pary systém vydava
zvuk Cerpania
spojeny s vibraciami

Ak je nadrZka na vodu plna - je to
normalny pracovny stav

NevyZaduje sa Ziadna Cinnost’

Nadrzka na vodu je prazdna

Vypnite systém, odpojte ho a naplrite
nadrzku na vodu. Stlacte tlacidlo pary
dovtedy, kym nezacne vychadzat’ para.

Zo Zehliacej plochy
vychadza voda.

Pri prvom pouZiti pary alebo pri dih§om
nepouzivani pary skondenzuje para na
vodu v hadici

To je normalne. Zehligku drzte d’alej od
odevu a stlacte tlacidlo pary. PoCkajte,
kym zo Zehliacej plochy nebude
vychadzat’ para namiesto vody

Pocas Zehlenia
vychadzaju zo
Zehliacej plochy biele
Castice a necistoty

Voda z vaSho vodovodu je velmi tvrda

Ak je voda z vasho vodovodu tvrda,
odporu€ame vam pouZivat’ destilovanu
alebo demineralizovanu vodu

Necistoty z chemickych latok
pritomnych vo vode sa usadili v parnych
prieduchoch a/alebo Zehliacej ploche

Proces Cistenia vykonavajte pravidelne,
aj ked' to systém nevyzaduje

Zo Zehliacej plochy
vychadza voda

Proces Cistenia sa nahodne aktivoval.

Vypnite spotrebi€ a odpojte ho zo siete.
PoloZte Zehli¢ku na Cistiacu nadobu,
zapnite ju a vykonajte kompletny proces
Cistenia (pozrite si prisludnu kapitolu)

Pri prvom zapnuti
spotrebiCa sa objavi

Niektoré diely boli oSetrené tmelom/
mazivom a ten sa pri prvom zohrievani

To je normalne, a po niekolkych
pouzitiach Zehli¢ky to prestane. Ak

je dym/zapach stale pritomny aj po
vypnuti spotrebica a jeho vychladnuti,

dym/zapach zehlicky odpari kontaktujte autorizovany zakaznicky
servis spolo¢nosti Braun
Odpojte systém a opatovne ho zapojte.
« L Ak problém stdle pretrvava, okamzite
Zﬁﬁ;kg diody LED Systémova chyba odpojte spotrebi€ zo siete a kontaktujte
! autorizovany zakaznicky servis
spolo¢nosti Braun
Magyar értéke nem haladja meg a/az
. . 0,266 Ohm-ot!
Hasznalat el6tt ’
Kérjiik, a késziilék hasznalata el6tt figyelmesen Leiras

és teljes egészében olvassa el a hasznalati
utasitast.

Figyelmeztetés! A készllék nagy
teljesitménye miatt gy6z6djon meg a
haldzati dugaszoloaljzat aramellatasanak
alkalmassagarol! Tajékozodjon a helyi
aramszolgaltatonal, hogy az un.
valtéaramu ellenallas (impedancia)
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1 Be/Ki nyomégomb

2  Rendszertisztitas LED

3  Tisztiths nyomoégomb

4 Uzemmodvalaszto nxom()gomb
5 Eco lzemmod LED ﬂlln .

6 iCare lizemmod LED 4l 4ip

7  Turbdébgomb

8  Turbo izemmod LED 4 b +

9  Vasaléallvany

10 Zarszerkezet



11 Kiveheto viztartaly

12 Halozati kabel/Tartd

13 Go6z06lés nyomogomb

14  HO6mérséklet-ellendrzé LED
15 Sarokallvany

16 Tisztitotalca

17 Dupla kabel/Tart6

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziiléket csak olyan ruhadarabok vasalasahoz
szabad hasznalni, amelyek a tajékoztatod cimke
szerint vasalhatok. Soha ne vasalja vagy nedvesitse
meg a ruhakat viselés kdzben.

A viztartaly feltoltése (részletekért tekintse
meg az A. abrat)

Gy6z6djon meg arrol, hogy a készulék ki van-e
huzva a halozati aljzatbdl. Hasznalat soran barmikor
ujrat6ltheti a viztartalyt.

Ezt a kesziléket csapvizzel valé hasznalatra
tervezték. De abban az esetben, haaz On
lakéhelyén kemény a viz, azt javasoljuk, hogy a
késziilék élettartamanak novelése érdekében

vagy desztillalt vizet, vagy pedig ionmentes vizet
hasznaljon. Ne hasznaljon a ruhaszaritd gépbdl
szarmazo6 kondenzvizet.

Uzembe helyezés (r¢szletekért tekintse
meg az B. abrat)

A vasalas megkezdése el6tt olvassa el figyelmesen
a ruhadarab tajékoztatd cimkéjén talalhatd
utmutatast. A kovetkezd szimbolummal jel6lt
anyagok nem vasalhatok: 2.

A legjobb vasalasi eredmények érdekében a
g6zoléses vasalast kovetden az utolso simitasokat
mar géz nélkil végezze.

Az els6 hasznalatot megel6z6en
(részletekért tekintse meg az B. abrat)

A legels® g6zolést megelézben javasoljuk, hogy
néhany percig egy rongy fol6tt vasaljon, nehogy a
gyartasi maradvanyok szennyez6dést hagyjanak a
ruhadarabon.

Beallitasok (részletekért tekintse meg
az C. abrat)

icare b b

Az iCare lizemmod automatikusan kivalasztasra
kerul, amikor a készliléket bekapcsoljak.

Olyan ruhakhoz ajanlott, mint példaul a gyapju, a
poliészter és a pamut.

eco P

Alegkényesebb ruhakhoz, példaul a miszalas,
selyem és vegyes szovetekhez ajanlott. Ennél a
beallitasnal kisebb a vasal6 aramfogyasztasa.

turbo 9P P + (max. g6z)
Az er6sebb g6zolést igényld ruhakhoz (példaul
vastag pamut/vaszon és farmeranyag) ajanlott.

Megjegyzés: A szivattyu a g6z6lés nyomdbgomb
minden egyes megnyomasakor aktivalodik. Ez
minimalis zorgd hanggal jar, ami beallitasonként
eltérd lehet. Ez normalis jelenség.

Vasal6 automatikus kikapcsolasa
(részletekeért tekintse meg az D. abrat)

Ha ez a funkcio aktiv, a kivalasztott g6zolési bealli-
tasnak megfeleld izemmaod LED-je villogni kezd.

Vizkomentesités (részletekért tekintse
meg az E. abrat)

A rendszer a vasalbhoz hasznalt viz tipusatol
fliggetleniil emlékezteti Ont a rendszeres
vizkdmentesitésre. A vizkdmentesitést igény
szerint barmikor el lehet végezni, akkor is, amikor a
rendszer ezt nem jelzi.

Ha a tisztitas LED-je (2) és a hangjelzés bekapcsol
vasalas kdzben, folytathat6 a vasalas. Nem kell
azonnal elvégezni a tisztitast. A tisztitasi eljaras elvé-
gezhetd akkor is, amikor a vasalas mar befejez6dott,
de a készllék legkdzelebbi bekapcsolasakor is.

Ha a készliléket ugy kapcsoljak ki, hogy nem
végezték el rajta a tisztitast, a tisztitds LED-je és a
hangjelzés a készlilék kdvetkezd bekapcsolasa-
kor Ujra jelez. Mindenképpen meg kell tisztitani a
vasalot a vasalas folytatasahoz, ha nem aramlik g6z
a vasalobdl, és az alabbi korilmények fennallnak: a
tisztitas LED ,bekapcsolva”, a hdmérséklet-ellendr-
z6 LED ,villog” és a hangjelzés ,aktiv”.

Vigyazat! A vizkbmentesitési eljaras soran ne
hagyja 6rizetlentl a készlléket.

A vizkbmentesitési eljaras végrehajtasakor

mindig haszndlja a tisztitétalcat. Ne szakitsa

meg a folyamatot azzal, hogy felemeli a vasalét a
tisztitotalcarol, mivel ilyenkor forr6 viz és g6z tavozik
a vasalotalpbol.

Vigyazat! A tisztitétalca forro lehet, és forro vizet
tartalmaz, ezért legyen 6vatos a mozgatasakor és a
kitritésekor.

Garancia és szerviz
A részletes informaciokat lasd a kiilon garancia- és
szervizflizetben vagy latogasson el a

www.braunhousehold.com weboldalra.
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Hibaelharitasi atmutaté

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

Avasalé nem termel
9ozt

A vasalas megkezdésekor nem
nyomta le elég hosszan a gbézolés
nyomogombot.

Nyomja meg, és tartsa lenyomva a
g6z06lés nyomoégombot, amig géz nem
aramlik ki. Akar 30 masodpercbe is
beletelhet, mire g6z aramlik ki

A viztartalyban nincs elég viz

Toltse fel a viztartalyt

Ha a rendszertisztitas LED-je vilagitani
kezd, a g6zolési funkciod kikapcsolasra
kertl, amig el nem végezték a tisztitasi
eljarast

Végezze el a tisztitasi eljarast (lasd az
erre vonatkozo kulon fejezetet)

A vasal6 melegszik

Amikor a hdmérséklet-ellen6rz6 LED
villog, a vasalé melegszik; ebben

a szakaszban a g6zolési funkciod
kikapcsolt allapotban van. Varjon, amig
a hdmérséklet-ellendrzd LED tartésan
vilagitani kezd.

A készilék kikapcsolt

Az automatikus kikapcsolas tizemmaod
automatikusan aktivalodik, amikor
tébb mint 20 perce nem kertilt sor
gbdzkibocsatasra

Az Ujraaktivalashoz nyomja meg a
Be/Ki gombot

Gozkibocsatas
soran a rendszer
szivatty(zo6 hangot
ad ki, amit rezgések
kisérnek

Ha a viztartaly megtelt, akkor ez
normalis mikddésnek mindstil

Nincs szlikség semmilyen intézkedésre

Aviztartaly Ures

Kapcsolja ki a rendszert, htizza ki

a halozati aljzatbol, és toltse fel

a viztartalyt. Nyomja le a g6z6lés
nyomogombot, amig a készlilékbdl gbz
nem aramlik ki.

Viz csepeg a
vasalotalpbol

Amikor el6szor haszndlja a gbézolési
funkciot, vagy éppen j6 ideje nem
hasznalta mar, akkor a tomlében lévd
g6z vizzé kondenzalodik

Ez normalis jelenség. Tartsa tavol a
vasalo6t a ruhadarabtol, és nyomja
meg a g6zodlés nyomoégombot. Varja
meg, hogy viz helyett g6z j6jjon ki a
vasalotalpbol

Vasalas kdzben
fehér részecskék
és szennyezddések
tavoznak a
vasalotalpbol

Az On &ltal hasznalt csapviz nagyon
kemény

Ha kemény a csapviz, azt javasoljuk,
hogy vagy desztillalt vizet, vagy pedig
ionmentes vizet hasznaljon

Avizben [évé vegyi anyagokbol
szarmazo6 szennyez6ddések lerakodtak
a gbznyilasokban és/vagy a
vasalotalpban

Rendszeresen végezze el a tisztitasi
eljarast, még akkor is, ha a rendszer ezt
nem igényli

Viz folyik a
vasalotalpbol

Véletlenul aktivaltak a tisztitasi eljarast.

Kapcsolja ki a késziiléket, és hlizza ki a
halézati aljzatbol. Tegye ra a vasalot a
tiszitotalcara, kapcsolja be, és végezze
el teljesen a tisztitasi eljarast (lasd az
erre vonatkozo kilon fejezetet)

A késziilék elsd
bekapcsolasakor
flst/szag érezhet®

A készilék egyes részeit tomitdszerrel/
kendanyaggal kezelték, amely a vasalo
elsé felmelegedésekor elparolog

Ez normalis jelenség, és megszinik,
miutan mar néhany alkalommal
hasznalta a vasalot. Ha a fiist/szag
még mindig érezhet6 a késziilék
kikapcsolasat és lehilését kdvetden,
akkor forduljon az illetékes Braun
ugyfélszolgalathoz
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Az 6sszes LED villog | Rendszerhiba

Valassza le a rendszert az
aramforrasrol, majd csatlakoztassa
azt Ujbol. Ha a probléma tovabbra
is fennall, akkor azonnal htizza ki

a készuléket a halozati aljzatbdl,

és forduljon az illetékes Braun
tgyfélszolgalathoz

Hrvatski
Prije uporabe

Molimo vas da prije uporabe uredaja pazljivo i u
cijelosti procitate upute.

Upozorenje: Ovaj uredaj vrlo je snazan i
morate biti sigurni da postoji dovoljna
snaga napajanja. Posavjetujte se s
distributerom elektri€ne energije da
biste bili sigurni da impedancija vodova
nije via od 0,266 Ohma

Opis

Gumb za uklju€ivanje/isklju€ivanje (on/off)
LED pokaziva¢ sustava za €iS¢enje kamenca
Tipka za CiS¢enje sustava

Tipka za odabir nacina rada -

LED pokaziva& Eco nagina rada I

LED pokaziva¢ iCare nac¢ina rada b
Gumb turbo nacina rada

LED pokaziva¢ turbo nacina rada b b +
Postolje glacala

10 Sustav zaklju€avanja

11 Izvucivi spremnik vode

12 Kabel za napajanje/Skladistenje

13  Gumb za paru

14 LED pokaziva¢ temperature

15 NoZica za uspravni poloZaj

16 Posuda za ¢isc¢enje

17 Dvostruki kabel/Skladistenje

©CoOoO~NOOUOR~WN =

Namjena

Uredaj se koristi samo za glacanje odjec¢e koja

se prema uputama za odrZzavanje na etiketi smije
glacati. Nikada nemojte glacati ili vliaZiti odjecu dok
je navama.

Punjenje spremnika vodom (za detalje
pogledajte sl. A)

Uvjerite se da je aparat isklju¢en. Spremnik vode
moZete dopuniti u bilo kojem trenutku tijekom

koristenja. Ovaj uredaj je osmisljen za rad s vodom
iz slavine. Medutim, ako Zivite u podrucju gdje je
voda tvrda, savjetujemo koristenje destilirane ili
demineralizirane vode ¢ime ¢ete produZiti Zivotni
vijek trajanja uredaja. Ne koristite kondenziranu
vodu iz susilice.

Zapocinjanje s radom (za detalje
pogledajte sl. B)

Prije zapocinjanja glacanja paZljivo pogledajte upute
o odrZavanju na etiketi odjec¢e. Tkanina s ovim
simbolom 24 se ne glaga.

Za najbolje rezultate pri glacanju, nakon glacanja
parom, zadnjih nekoliko poteza odradite bez pare.

Prije prvog korisStenja (za detalje
pogledajte sl. B)

Kad je para spremna za prvo koristenje,
preporucujemo da nekoliko minuta glacate preko
krpe kako biste izbjegli da ostaci od proizvodnje
zaprljaju vasu odjecu.

Postavke (za detalje pogledajte sl. C)

iCare 4 b

Kad se uredaj iskljuci, iCare nacin rada ¢e se
automatski aktivirati.

Preporucuje se za odjevne predmete od vune,
poliestera i pamuka.

eco 1

Preporucuje se za najosjetljivije odjevne predmete,
primjerice od sintetike, svile i kombinirane tkanine.
Ova postavka omoguc¢ava manju potrosnju energije.

turbo 9 ¥ + (max. para)

Preporucuje se za odjevne predmete koji zahtijevaju
snazniju paru, primjerice debljeg pamuka/lana i
trapera.

Napomena: Pumpa ¢e se aktivirati svakim
pritiskom na gumb za ispustanje pare. Proizvest

¢e suptilan zvuk zveckanja koji se moze mijenjati
ovisno o postavkama. To je uobi¢ajeno.
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Automatsko iskljuéivanje glacala
(za detalje pogledajte sl. D)

Ako je aktivirana ova funkcija, LED pokaziva€ nacina
rada koji odgovara odabranim postavkama pare ¢e
poceti titrati.

Uklanjanje kamenca (za detalje
pogledajte sl. E)

Neovisno o tipu vode koji koristite, sustav ¢e vas
podsijetiti da redovno provodite postupak Ciscenja
kamenca. Ciséenje kamenca je moguce provesti
kad god je to potrebno, €ak i kad na to sustav ne
upozori.

Ako se tijekom glacanja upale LED pokazivac
CiS¢enja (2) i zvu€ni signal, moguce je nastaviti s
glacanjem. Nije potrebno odmah izvrsiti Cis¢enje.
Postupak ¢€iS¢enja se moZe provesti po zavrSetku
glac¢anja ili pri sljiede¢em uklju€ivanju uredaja.

Upute za rjeS avanje problema

Ako se uredaj iskljuci, a postupak ¢is¢enja nije
proveden, pri sljede¢em ukljuCivanju glacala LED
pokazivac¢ €is¢enja i zvucni signal ¢e se ponovno
ukljuciti. Ako nema dovoda pare od glacala i kada
su prisutni sljedeci uvjeti: ¢isto LED "uklju¢eno™,
kontrola temperature LED "svjetluca™ i akusti¢ni
signal "aktivno" onda ¢e postupak ¢is¢enja biti
obvezan kako bi se nastavilo s glaCanjem.
PaZnja: Uredaj ne ostavljajte bez nadzora tijekom
postupka CiS¢enja kamenca.

Postupak Cis¢enja kamenca uvijek provodite
koriste¢i posudu za €iSéenje. Postupak ne
prekidajte podizanjem glacala s posude za Cis¢enje
jer ¢e vruc¢a voda i para u tom sluc€aju izaci iz
podnice.

PaZnja: Posuda za €iS¢enje moZe biti vruc¢a i sadrZzi
vru¢u vodu pa stoga budite paZljivi kad je pomiCete
i praznite.

Jamstvo i servis

Detaljnije informacije potraZite u zasebnom jamstvu
i letku ili posjetite www.braunhousehold.com.

PROBLEM MOGUCI UZROK

RJESENJE

Na pocetku glatanja gumb za paru
niste drzali pritisnutim dovoljno dugo.

Pritisnite i drzite pritisnutim gumb za
paru sve dok para ne pocne izlaziti.
Moguce je da ¢ete morati priCekati
30-tak sekundi da para poc¢ne izlaziti.

Nema dovoljno vode u spremniku vode

Napunite spremnik za vodu

Uredaj ne ispusta
paru.

postupak ¢is¢enja.

Ako se LED pokazivaC sustava Ciscenja
uklju€i, funkcija glacanja s parom ¢e
biti onemogucena dok se ne dovrsi

IzvrSite postupak €iscenja (vidi
odgovarajuce poglavlje)

Glacalo se zagrijava.

PriCekajte da LED indikator za
regulaciju temperature poc¢ne trajno
svijetliti.

Uredaj se iskljucio

Automatsko iskljucivanje ¢e se
automatsko pokrenuti kad vise od
20 minuta nema ispustanja pare.

Za ponovno aktiviranje pritisnite gumb
On/Off

Tijekom ispustanja

pare sustav ée normalno radno stanje

Ako je spremnik vode pun - to ¢e biti

Nije potrebna nikakva aktivnost

proizvesti Sumove

uzrokovane radom
pumpe povezane s
vibracijama

Spremnik vode je prazan

Iskljucite sustav, isklju€ite uredaj iz
napajanja i napunite spremnik za vodu.
Drzite gumb za paru pritisnutim dok
para ne poc¢ne izlaziti.

Kroz podnicu glacala

izlaze kapljice vode kondenzirati u vodu

Kod prvog koristenja ili ako uredaj niste
koristili duZe vrijeme, para ¢e se u cijevi

To je uobi¢ajeno. Glac¢alo drzite na
udaljenosti od odjece i onda pritisnite
gumb za ispustanje pare. Pri¢ekajte da
iz podnice umjesto vode poc¢ne izlaziti
para
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Tijekom glacanja iz
podnice izlaze bijele

Va$a voda iz slavine je vrlo tvrda

Ako je vaSa voda iz slavine tvrda,
preporucujemo koristenje destilirane ili
demineralizirane vode

Cestice i necistoce

Necistoce ili kemikalije iz vode su se
nataloZzile u odvode za paru i/ili podnicu

Redovito provodite postupak €is¢enja
Cak i ako to sustav ne zahtijeva

Voda prodire kroz
podnicu glacala

Postupak ¢is¢enja je slutajno pokrenut.

Iskljucite uredaj i isklju€ite napajanje.
Glacalo postavite na posudu za
¢iS¢enje, ukljucite ga i izvrSite postupak
CiS¢enja u cijelosti (pogledajte
odgovarajuce poglavlje)

Kod prvog
uklju€ivanja uredaja

osjetili ste dim/miris. | zagrijavanja glacala.

Pojedini dijelovi su tretirani brtvilima/
mazivima koja isparavaju prilikom prvog

To je uobi€ajeno i prestat ¢e nakon §to
glacalo budete koristili nekoliko puta.
Ako nakon isklju€ivanja uredaja i dalje
budete osjetili dim/miris, kontaktirajte
ovlastenu Sluzbu za korisnike tvrtke
Braun.

Sve LED lampice GreSka sustava

Iskljucite i ukljucite napajanje. Ako
je problem i dalje prisutan, odmah

titraju. iskljucite uredaj i kontaktirajte ovlasteni
odjel KorisniCke podrske tvrtke Braun.
Slovenski 14 Kontrolna lutka LED za temperaturo

Pred uporabo

Pred prvo uporabo naprave natanéno in v celoti
preberite navodila za uporabo.

Opozorilo: Ker je naprava zelo mo¢na,
vas prosimo, da se prepriCate, ali je
zmogljivost vaSega omreZja zadostna.
Pri lokalnem podjetju za oskrbo z
elektri¢no energijo se prepriCajte, da
tako imenovana omreZna impedanca ni
vi§ja od 0,266 Q.

Opis
Gumb za vklop/izklop

LuCka LED za ¢is€enje sistema
Gumb za ¢is¢enje

Gumb za izbiro nac¢ina o
Lu¢ka LED nacina Eco I’
Lutka LED nad&ina iCare 4 4
Gumb turbo oA
Luc¢ka LED nagina turbo 4l 4l? +
Odlagalna povrsina za likalnik
10 Zaklepni sistem

11 Odstranljiva posoda za vodo
12 Napajalni kabel/prostor za shranjevanje
13  Gumb za paro

OCo~NooUuhownN =

15 Odlagalna peta
16 Cistilna posoda
17 Dvojni kabel/prostor za shranjevanje

Uporaba

Napravo smete uporabljati le za likanje oblacil,

ki so primerne za likanje v skladu z oznako s
podatki o negi. Oblacil ne smete likati ali vlaziti, ko
jih nosite.

Polnjenje posode za vodo
(Podrobnosti si oglejte na sliki A)

PrepriCajte se, da je naprava izklju€ena. Posodo
za vodo lahko ponovno napolnite kadar koli med
uporabo.

Ta naprava je bila zasnovana za uporabo z

vodo iz pipe. Ce Zivite na obmo¢ju s trdo vodo,
priporo€amo, da uporabite destilirano ali
demineralizirano vodo, da podalj$ate Zivljenjsko
dobo naprave. Ne uporabljajte kondenzata iz
suSilnega stroja.

Zacetek uporabe
(Podrobnosti si oglejte na sliki B)

Pred likanjem skrbno preberite navodila za nego, ki
so navedena na etiketi oblacil. Tkanine s simbolom
2<{ niso primerne za likanje.
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Za najboljsi rezultat likanja perilo po likanju s paro Se
nekajkrat prelikajte brez pare.

Pred prvo uporabo
(Podrobnosti si oglejte na sliki B)

Ko je para pripravljena prvi¢, priporoamo, da nekaj
minut likate staro krpo, da preprecite prenos ostankov
od proizvodnije, ki bi lahko umazali vasa oblacila.

Nastavitve (Podrobnosti si oglejte na sliki C)

iCare b 4p

Ko vklopite napravo, se samodejno izbere nacin
iCare.

Priporo€ena nastavitev za tkanine, kot je volna,
poliester in bombaz.

eco 1

Priporo€ena nastavitev za likanje vecine obcCutljivih
tkanin, kot je sintetika, svila in meSane tkanine. Ta
nastavitev tudi porabi manj energije.

turbo P b + (najv. para)

Priporo¢ena nastavitev za oblacila, pri katerih je
potrebna moc¢nejSa para, kot je debel bombaZz/
perilo in dZins.

Opomba: Crpalka se aktivira vsakié, ko pritisnete
gumb za paro. Ob tem sliSite rahlo Zvenketanje,

ki se lahko razlikuje glede na nastavitev. To je
obi¢ajno.

Samodejni izklop likalnika
(Podrobnosti si oglejte na sliki D)

Ce je aktivirana ta funkcija, lué¢ka LED naéina, ki
ustreza izbrani nastavitvi pare, zacne utripati.

Vodié¢ za odpravljanje napak

Odstranjevanje vodnega kamna
(Podrobnosti si oglejte na sliki E)

Sistem vas bo opomnil na redno odstranjevanje
vodnega kamna ne glede na vrsto uporabljene vode.
Vodni kamen lahko po potrebi odstranite tudi, e vas
sistem ne opozori na to.

Ce med likanjem zasveti lugka LED za &is&enje (2)

in zazveni zvoc&ni signal, lahko nadaljujete z likanjem.
Cis&enja ni treba izvesti takoj. Postopek &ig&enja
lahko izvedete, ko nehate likati ali nasledniji¢, ko
vklopite napravo.

Ce napravo izklopite, ne da bi izvedli postopek &iste-
nja, bo lu¢ka LED za €iSCenje ponovno zasvetila in
zvocni signal ponovno zazvenel naslednji¢, ko boste
vklopili napravo. Ce iz likalnika ne prihaja para in so
prisotna naslednja stanja: LED dioda za ¢iS¢enje sve-
ti, LED dioda za nadzor temperature utripa in aktiven
je zvocni signal, boste za nadaljevanje likanja treba
morali izvesti postopek CisCenja.

Pozor: Naprave med postopkom odstranjevanja
vodnega kamna ne pustite brez nadzora.

Vodni kamen vedno odstranite s pomocjo €istilne
posode. Postopka ne prekinjajte tako, da likalnik
dvignete s Cistilne posode, saj bosta iz likalne plos¢e
izhajali vro¢a voda in para.

Pozor: Cistilna posoda je lahko vro¢a in vsebuje
vro¢o vodo, zato bodite previdni pri prenaanju in
praznjenju posode.

Garancija in servis
Za podrobne informacije glejte poseben garancijski

in servisni letak ali obisc¢ite spletno mesto
www.braunhousehold.com.

TEZAVA MOZEN VZROK

RESITEV

Pritisnite gumb za paro in ga drZite,

Likalnik ne ustvarja
pare.

Ko ste zaceli likati, gumba za paro niste
dovolj dolgo drZzali pritisnjenega.

dokler ne zaCne izhajati para. Lahko
traja do 30 sekund, da para za¢ne
izhajati.

V posodi za vodo ni dovolj vode.

Napolnite posodo za vodo.

Ce zasveti lugka LED za &i§&enje
sistema, je funkcija pare
onemogocena, dokler ne izvedete
postopka cis¢enja.

Izvedite postopek CiSCenja (glejte
ustrezno poglavje).

Likalnik se segreva.

Ce kontrolna lugka LED za temperaturo
utripa, se likalnik segreva; v tej fazi je
funkcija pare onemogocena. Poc¢akajte,
da kontrolna lu¢ka LED za temperaturo
neprekinjeno sveti.
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Naprava je
izklopljena.

Nacin samodejnega izklopa se
samodejno aktivira, ¢e vet kot 20 minut
niste aktivirali izhajanja pare.

Za ponovno aktiviranje pritisnite gumb
za vklop/izklop.

Med izhajanjem
pare sistem ustvarja
zvok Crpanja, ki ga
spremlja tresenje.

Ce je posoda za vodo polna, je to
normalno med delovanjem.

Ukrepanje ni potrebno.

Posoda za vodo je prazna.

Izklopite sistem in ga izkljuCite iz
omreZja ter napolnite posodo za vodo.
Pritisnite gumb za paro in poCakajte, da
zacne izhajati para.

Iz likalne plosce
kaplja voda.

Para se kondenzira v vodo v cevi, ko
paro uporabite prvi¢ ali e je dlje Casa
niste uporabljali.

To je obi¢ajno. Likalnik obrnite stran
od oblacil in pritisnite gumb za paro.
Pocakajte, da iz likalne plos¢e zatne
izhajati para namesto vode.

Med likanjem iz
likalne plosce
izhajajo beli delci in
necistoce.

VaSa voda iz pipe je zelo trda.

Ce je voda iz pipe trda, priporoéamo
uporabo destilirane ali demineralizirane
vode.

NecdistoCe kemikalij, prisotne v vodi, se
odlagajo v Sobah za paro in/ali likalni
plosci.

Redno izvajajte postopek Cis¢enja, tudi
Ce sistem tega ne zahteva.

Iz likalne ploSce teCe
voda.

Pomotoma je bil aktiviran postopek
cis¢enja.

I1zklopite napravo in jo izkljucite iz
omreZja. Likalnik postavite na Cistilno
posodo, ga vklopite in izvedite celoten

postopek Cis¢enja (glejte ustrezno
poglavje).

Ko napravo prvi¢
vklopite, zaznate
dim/von;.

Nekateri deli so bili obdelani s tesnili/
mazivi, ki hlapijo, ko se likalnik prvi¢
segreje.

To je normalno in bo prenehalo, ko
boste likalnik nekajkrat uporabili. Ce
je dim/vonj prisoten tudi po izklopu
in ohlajanju naprave, se obrnite na
pooblas&eni servis Braun.

Vse lu¢ke LED

Sistemska napaka.

Sistem izkljuCite iz omreZja in ga
ponovno vkljuc€ite. Ce teZava ni

utripajo. odpravljena, napravo takoj izklju€ite in
se obrnite na pooblas&eni servis Braun.
Tiirkce Aciklama
Uyari 1 Agma/Kapama digmesi
2 Temizleme sistemi LED 15131
Cihazi kullanmaya baslamadan once liitfen 3  Temizleme diigmesi
kullanim kilavuzunu dikkatlice ve eksiksiz 4  Mod dugmesi -
okuyunuz. 5 Ecomodu LED igig 4P
6 iCare modu LED isigi b
a¥ g 7  Turbo digmesi
Uyar:: Cihazinizin yiksek . 8  Turbo modu LED isigi b 4 +
performansindan dolayi litfen elektrik 9 Util yerlegtirme bazasi
saglayicinizin yeterli gucu verdiginden 10 Kilitleme sistemi
emin olunuz. Direncin 0,266 Ohm’ dan ]12 grgﬂfgg';jysgakfgﬁz
fazla olmadigindan emin olmak igin 13 Buhar diigmesi

lutfen elektrik sirketi ile iletisime geciniz. 14

Ist kontrol LED 15131
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15 Dikey dayanak
16 Temizleme kabi
17  Cift kablo/Saklama

Kullanim amaci

Bu cihaz, yalnizca Urun etiketine gore Gtu
yapilmasi uygun olan giysilerde Gt yapmak icin
kullanilmalidir. Giysileri asla Gizerinizde Gtlilemeyin
veya nemlendirmeyin.

Hazneyi suyla doldurma
(ayrintilar icin bkz. sek. A)

Cihazin fisi cekili oldugundan emin olun.

Kullanim sirasinda su haznesini istediginiz zaman
doldurabilirsiniz.

Bu alet musluk suyuyla kullanmak icin
tasarlanmistir. Ancak, suyun sert oldugu bir yerde
yasiyorsaniz saf su veya minerallerden arindiriimis
su kullanmanizi dneririz. Bu sekilde aletin
kullanim émriini uzatabilirsiniz. Camasir kurutma

makinesinden cikan yogunlasmis suyu kullanmayin.

Kullanima hazirlama
(ayrintilar icin bkz. sek. B)

Utiilemeye baglamadan 6énce, giysi bakim
etiketindeki talimatlara dikkatli bir sekilde uyun.
2 semboliine sahip giysiler (itiilenemez.

En iyi Gtileme sonuclarricin, buharli Gttleme
sonrasi son utt gegislerini buharsiz yapin.

ilk kullanimdan énce
(ayrintilar icin bkz. sek. B)

Buhar ilk defa hazir oldugunda, kalintilarin
giysinizi kirletme ihtimalini dnlemek icin bir bez
parcasi tzerinde birkag dakika ttlileme yapmanizi
Oneriyoruz.

Ayarlar (ayrintilar igin bkz. sek. C)

icare b b

Alet agildiginda iCare modu otomatik olarak segili
durumdadir.

Yin, polyester, pamuklu benzer giysiler icin onerilir.

eco

Sentetikler, ipek ve karisik kumaslar gibi
hassas giysiler igin 6nerilir. Bu ayar daha az glc
tiketilmesini saglar.

turbo ¢ 9P + (maks. buhar)

Kalin pamuklu/keten ve blucin gibi daha gugcli bir
buhar piskirtmeye ihtiya¢ duyulan giysiler igin
onerilir.
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Not: Buhar diigmesine her bastiginizda pompa
calisir. Pompa hafif bir takirti sesi cikartir ve bu ses
farkli ayarlarda farkli seviyede olabilir. Bu normaldir.

Otomatik kapanma (ayrintilar icin bkz. sek. D)

Bu iglev aktif oldugunda secilen buhar ayarina
karsilik gelen mod LED isig1 yanip sdnmeye
baslar.

Kirec temizleme (ayrintilar icin bkz. sek. E)

Sistem kullanilan suyun tiriine bakmaksizin size
dizenli olarak kirec temizleme hatirlatmasi yapar.
Kirec temizleme islemi sistem belirtmiyor olsa da
istenildigi zaman yapilabilir.

Utiileme sirasinda temizleme LED (2) isigi
yanarsa ve sesli sinyal verilirse ttllemeye
devam edebilirsiniz. Temizleme islemini derhal
yapmak gerekmez. Temizleme igslemi tttileme
tamamlandiktan sonra yapilabilir veya aletin bir
sonraki agilisinda yapilabilir.

Alet temizleme islemi yapmadan kapatilirsa, bir
sonraki kez acildiginda temizleme LED is1g1 ve
sesli sinyal tekrar verilir. Utiiden buhar veriimedigi
ve asagidaki kosullar mevcut oldugu takdirde:
Temizleme LED'i "yaniyor”, sicaklik kontrol LED'i
"yanip soniyor” ve sesli sinyal "etkin" ise, (tl
yapmaya devam etmek igin temizlik isleminin
yapilmasi zorunludur.

Uyari: Kireg temizleme islemi sirasinda aletin
basindan ayriimayin.

Temizleme iglemini her zaman temizleme kabi ile
yapin. Temizleme islemi slirerken ttuyu temizleme
kabindan kaldirarak islemi bélmeyin, clinkl taban
plakasindan sicak su ve buhar figkirir.

Uyari: Temizleme kabini tagirken ve bosaltirken
dikkat edin clinki kap sicak olabilir ve icinde sicak
su vardrr.

Garanti ve Servis

Detayli bilgi icin ayr olarak verilen garanti ve servis
brosuriine bakin veya www.braunhousehold.com
adresini ziyaret edin.



Sorun giderme kilavuzu

SORUN OLASI NEDEN cOzum
Utiileme iglemine bagladiginizda Buhar digmesine buhar cikincaya
buhar diigmesine yeterince uzun siire kadar basin ve tutun. Buharin cikmasi
basiimamistir 30 saniye kadar strebilir
Su haznesinde yeterince su yok Su haznesini doldurun
Temizleme LED 15131 yanarsa,
Cihaz hic buhar temizleme igslemi tamamlanincaya Temizleme islemini uygulayin (ilgili
iretmiyor kadar Gtlintin buhar ¢ikarma islevi bolime bagvurun)
etkisiz hale gelir.
Sicaklik kontrol LED is1g1 yanip
- sOnuyorsa Gtd isinmaktadir; bu
Utl isintyor asamada buhar cikarma iglevi etkisizdir.
Sicaklik kontroll LED 1s1g1 daimi olarak
yanincaya kadar bekleyin.
20 dakika veya daha fazla siire hic -
Cihaz kapandi buhar cikmazsa otomatik kapatma islevi Tekrar galistirmak igin Agma/Kapama

aktiflesir ve Utuyu kapatir

digmesine basin

Buhar cikartirken
sistem pompalama
sesi ¢ikartiyor ve
titresim yayryor

Su haznesi doluysa bu normal ¢alisma
durumudur.

Hicbir sey yapmak gerekmez

Su haznesi bos

Sistemi kapatin, prizden cekin ve su
haznesini doldurun. Buhar digmesine
buhar cikana kadar basin.

Taban plakasindan
su damlaciklari
cikiyor

ik kullanim sirasinda veya uzun
sure kullanmazsaniz buhar borunun
icerisinde yogusma yapar

Bu normaldir. Utliy(i giysiden uzakta
tutun ve buhar digmesine basin. Taban
plakasindan su degil buhar cikana
kadar bekleyin

Utii sirasinda taban
plakasindan beyaz
parcaciklar ve kir
cikiyor

Musluk suyunuz ¢ok serttir

Musluk suyunuz sertse saf su veya
mineralsiz su kullanmanizi dneririz

Suda bulunan kimyasallarin igindeki
maddeler buhar deliklerini ve/veya
taban plakasini tikamig

Sistem gerekli kilmasa da diizenli olarak
temizleme iglemini yapin

Taban plakasindan
su cikiyor

Temizleme igslemi istemeden
etkinlestirilmistir.

Aleti kapatin ve fisini gekin. Utlyii
temizleme kabinin lizerine koyun,
acin ve temizleme islemini tam olarak
gerceklestirin (temizleme bolimiine
bakin

Cihaz ilk defa
cahstinldiginda
buhar/yanik kokusu
geliyor

Bazi kisimlar kaplama/kayganlastirici
ile islem goérmustir, bunlar utt ilk defa
isitildiginda buharlasir

Bu normaldir ve atlyd birkac kez
kullandiginizda diizelecektir Aygit
kapandiktan ve soguduktan sonra
duman/yanik kokusu almaya devam
ediyorsaniz yetkili Braun Musteri Servisi
ile irtibata gegin.

Tum LED isiklari
yanip sénuyor

Sistem hatasi

Sistemi fisten cikartin, tekrar takin.
Sorun hala devam ediyorsa aygiti
hemen prizden gekin ve yetkili Braun
Mdsteri Hizmetleri ile irtibata gegin.
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Romana (MD)

Inainte de utilizare

Cititi integral si cu atentie instructiunile de
utilizare inainte de a folosi aparatul.

Atentie: Deoarece acest aparat
electrocasnic detine o putere ridicata,
asigurati-va ca sursa de curent pe care
0 aveti la dispozitie este
corespunzatoare. Contactati furnizorul
local de energie electrica pentru a va
asigura ca impedanta curentului electric
nu este mai mare de 0,266 Ohm.

Descriere

Buton de pornire/oprire

LED sistem de curatare

Buton pentru curatare

Butonmod

LED mod Eco (‘")o .

LED mod iCare 4P 4P

Buton turbo oA

LED mod turbo 4l 4P +

Suport pentru fierul de calcat

10 Sistem de blocare

11 Rezervor de apa detasabil

12 Cablu alimentare/Stocare

13 Buton pentru abur

14 LED pentru controlul temperaturii

15 Suport pentru sprijinirea fierului de calcat in
pozitie verticala

16 Vas de curatare

17 Cablu dublu/Stocare

OCoOoO~NOOA~WN =

Scopul utilizarii

Aparatul trebuie utilizat numai pentru calcarea
hainelor care sunt adecvate pentru cdlcare conform
etichetei de ingrijire. Nu célcati sau nu umeziti
niciodata hainele in timp ce le purtati.

Umplerea recipientului pentru apa
(pentru detalii vezi fig. A)

Asigurati-va ca aparatul este scos din priza. Puteti
umple din nou rezervorul de apa oricand in timpul
utilizarii.

Acest aparat a fost proiectat pentru a fi utilizat cu
apa de la robinet. Cu toate acestea, daca locuiti
intr-o zona cu apa durd, va recomandam sa folositi
fie apa distilata, fie apa demineralizata pentru a
prelungi durata de viata a aparatului. Nu utilizati apa
de condens provenita dintr-un uscator.
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inceperea functionrii (pentru detali
vezi fig. B)

Tnainte de a incepe s calcati urmati cu atentie
instructiunile de pe eticheta de ingrijire. Materialele
cu acest simbol 2 nu se calci.

Pentru cele mai bune rezultate de calcare, dupa

ce calcati cu abur, realizati ultimele miscari fara
abur.

Inainte de prima utilizare (pentru detalii
vezi fig. B)

Atunci cand aburul este pregatit pentru prima data
recomandam sa calcati timp de cateva minute
peste o carpa pentru a evita reziduurile de fabricatie
care v-ar putea murdari hainele.

Setari (pentru detalii vezi fig. C)

iCare 4 9p

Modul iCare este ales automat atunci cand aparatul
este pornit.

Este recomandat pentru haine cum ar fi lana,
poliesterul si bumbacul.

eco 1

Este recomandat pentru hainele cele mai delicate
cum ar fi materialele sintetice, matasea si tesaturile
combinate. Aceasta setare permite un consum mai
mic de energie.

turbo 9 4 + (abur max.))

Este recomandat pentru haine care au nevoie de
abur mai puternic, cum ar fi bumbacul/inul gros si
materialul de blugi.

Nota: Pompa este activata de fiecare data cand
apasati butonul pentru abur. Aceasta produce un
huruit subtil care s-ar putea schimba de la setare la
setare. Aceasta este normal.

Oprirea automata a fierului de calcat
(pentru detalii vezi fig. D)

Daca aceasta functie este activata, LED-ul pentru
modul care corespunde setdrii pentru abur alese
ncepe sa lumineze intermitent.

Indepirtarea depunerilor (pentru detalii
vezi fig. E)

Sistemul va va reaminti sa il curatati regulat

de depuneri, indiferent de tipul de apa folosit.
Tndepartarea depunerilor poate fi realizats in orice
moment este nevoie, chiar si atunci cand nu este
indicata de sistem.

Daca LED-ul pentru curdtare (2) si semnalul acustic
se pornesc in timpul unei sesiuni de célcat, este



posibil s& continuati sa calcati. Nu este nevoie sa
realizati curatarea imediat. Procedura de curéatare
poate fi realizatad atunci cand sesiunea de curatare

s-a terminat sau la urmatoarea pornire a aparatului.

Daca aparatul este oprit fara sa fi realizat procesul
de curéatare, LED-ul pentru curatare si semnalul
acustic se vor porni din nou la urmatoarea
pornire. Daca nu existd alimentare cu abur de

la fierul de calcat si sunt prezente urmatoarele
conditii: LED-ul de curatare ,aprins”, LED-ul de
control al temperaturii ,intermitent” si semnalul
acustic ,activ”, atunci procedura de curatare va fi
obligatorie pentru a continua sesiunea de calcat.
Atentie: Nu |dsati aparatul nesupravegheat in
timpul procesului de indepartare a depunerilor.

Realizati intotdeauna procesul de indepartare a
depunerilor cu vasul de curatare. Nuintrerupeti
procesul prin ridicarea fierului de cédlcat de pe vasul
de curatare, deoarece apa fierbinte si aburul vor
iesi din talpa fierului.

Atentie: Vasul de curatare poate fi fierbinte si
contine apa fierbinte, aveti grija atunci cand il mutati
si il goliti.

Garantie si service
Pentru informatii detaliate vezi brosura separata

de garantie si service sau vizitati
www.braunhousehold.com.

Instructiuni de depanare

PROBLEMA

CAUZA POSIBILA

SOLUTIA

Fierul de calcat nu
genereaza abur

Atunci cand incepeti sesiunea de
calcat, butonul pentru abur nu a fost
apdsat suficient de indelungat

Apadsati si tineti apasat butonul pana
cand iese abur. Poate dura pana la 30
de secunde pana cand iese abur

Nu este suficienta apa in rezervorul
pentru apa

Umpleti rezervorul de apa

Daca LED-ul sistemului de curatare
se aprinde, functia pentru abur a fost
dezactivata pana cand ati realizat
procesul de curatare

Realizati procesul de curétare
(consultati capitolul dedicat)

Fierul de célcat se incalzeste

Atunci cand LED-ul pentru controlul
temperaturii lumineaza intermitent,
fierul de calcat se incalzeste; in timpul
acestei faze, functia pentru abur este
dezactivata. Asteptati pana cand LED-
ul pentru controlul temperaturii este
pornit permanent.

Aparatul s-a oprit

Modul oprire automata este activat
automat atunci cand nu a fost nicio
emisie de abur timp de peste 20 de
minute

Apadsati butonul de pornire/oprire
pentru re-activare

Tn timpul emisiei

de abur, sistemul
produce un zgomot
de pompare asociat
cu vibratiile

Daca rezervorul de apa este plin -
aceasta este o conditie normala de
functionare

Nicio actiune necesara

Rezervorul de apa este gol

Opriti sistemul, scoateti-1 din priza si
umpleti rezervorul de apa. Apasati
apasat butonul pentru abur pana cand
iese abur.

Din talpa fierului de
calcat ies picuri de
apa

Aburul condenseaza in apa pe furtun
atunci cand folositi abur pentru prima
dat& sau daca nu I-ati folosit de mult
timp

Aceasta este normal. Tineti fierul de
calcat departe de haine si apasati
butonul pentru abur. Asteptati pana
cand din talpa fierului de célcat iese
aburin loc de apa
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Tn timp ce célcati,
din talpa fierului de
calcat ies particule
albe si impuritati

Apa dvs. de la robinet este foarte dura

Daca apa dvs. de la robinet este dura va
recomandam sa folositi fie apa distilata,
fie apa demineralizata

Impuritatile de substante chimice
prezente n apa s-au depozitat in
orificiile de evacuare a aburului si/sau
pe talpa fierului de célcat

Realizati procesul de curatare in mod
regulat chiar daca nu este solicitat de
sistem

Din talpa fierului de
calcat tAsneste apa

Procesul de curatare a fost activat
accidental.

Opriti aparatul si scoateti-I din priza.
Puneti fierul de calcat pe vasul de
curatare, porniti-l si realizati complet
procesul de curatare (consultati
capitolul dedicat)

Prima data cand
aparatul este pornit,

Unele componente au fost tratate cu
agent de etansare/lubrifiant, care se
evapora atunci cand fierul se incalzeste

Acest lucru este normal si va disparea
dupa ce fierul a fost utilizat de cateva
ori. Daca fumul/mirosul mai persista

observati fum/miros pentru prima dats

dupa oprirea si racirea aparatului,
contactati un service Braun autorizat

Scoateti sistemul din priza, introduceti-I

Toate LED- ) PN « PO
urile lumineaza Eroare de sistem din nou in prizd. '?ac? pro_ble_ma inca
intermitent persistd, scoateti-l din prizd imediat si
contactati un service Braun autorizat
EA)\Y]VIK('J 10 X0ompa aopdaAlong
11 Agpaipolpuevn 6e€apevn vepou
Mpw amnéd ) xprion 12 KaA®dlo tpopodooiog/Onkn anobrikevong

NMapakaAovpe SiafaoTe Pe MPOCOXN) TIG
00nyieg xpnong mpv XPNOIUOTIOINCETE TN
OUCKEUN.
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OUOKEUNG, MapakaAolue Befaiwbeite ot
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eNAPKNC. MNapakaAoO e ETIKOIVOVAOTE
LE TNV ETAIPEIN TIAPOXNC NAEKTPIKOD
peLaTOC Yia va BeBaiwbeite 6TiN
ouvBe avtiotaon diktuou dev ival
uPnAoTEPN a6 0,266 Q.

Nepiypagn

Kouumi On/Off

Auyvia LED kaBaptopold ouoTtpuatog
Kouumi kaBapiopov

Kouuni tpémou Aettovpyiag -
Auyvia LED Aertoupyiag Eco 4l
Auyvia LED Aertoupyiag iCare dp
Kouuri Turbo

Auyvia LED Aertoupyiag Turbo b G+
Bdon oidepou

O©Co~NoOoUuh~wN =

a
\S]

13 Kouumi atuol

14 Auyvia LED gAéyxou Bepuokpaoiag
15 Baon ompiEng

16 Aoxeio kaBapiopov

17  AmA6 kaA®810/OnKn amobrkeuong

MpoBAentépevn xprion

H ouokeur| TpETEL va XPNOLUOTIOEITAL ATIOKAEIOTIKA
Yla TO O16€PWUA POUXWV TIOU €ival KATAAANAQ yia
OBEPWHIA OUUPVA UE TNV ETIKETA UTIOBEIEEWV
neptroinong. Mnv olBeP®VETE 1) LYPAIVETE TIOTE
pouXa EV® TA POPATE.

Frémopa g 6eEapevng vepoL
(yia Aemrtopépeleg BA. eik. A)

BeBaiwOeite 611 n cuokeun eival anoouveedepévn.
Mmnopeite va Eavayepioete ™ 6eEapevr) vepol ava
nAoa OTIyUn KATd TN Xpron.

H ouokeun) €xel oxeSlaoTel yia xprion Je vepod

m™mg Bpuong. Qotdoo, edv BpiokeTal o TIEPIOXN

Je OkANPO vepd, CUVIOTATAL VA XPNOLUOTIOLEITE

eite amooTtaypévo eite amoviopévo vepo yla va
napateivetal ™ Sidpkela {wng TNG CUOKELNG. Mnv
Xpnotwuomnoleite vepd CUUTIUKVWONG ATIO OTEYVWTIPILO.




O@¢on oe Aertoupyia
(Yo Aemtropépeleg BA. k. B)

MpoTou EeKIVAOETE va OIBEPRVETE, OKOAOLONOTE
OXOAQOTIKA TIG 061Yieg ™G eTIKETAG LTIOSEIEEWV
TePLNoinong Tou PoUxou. YpAouata pe avtd To
oVOpBoAO 24 Bev o16ephvovTalL.

[Na Ta kaAUTEPa BuvaTd amoTEAEONATA
OBEPOUATOG, Aol OIBEPHDOETE UE ATUO EKTEAEQTE
Ta TEAeVTAIQ TIEPACUOTA XWPIG ATUO.

Mpwv ané TNV MP®OTN XP1on
(Yo Aemttopépeleg BA. k. B)

‘Otav eivatl £ToPOG 0 ATUOG YA TIPMOTN POoPA
OULVIOTATAL VO OWBEPOOETE YO PEPIKA AETITA ETTAVK
and éva mavi yla va unv AepwOoulv Ta polxa oag
amo TUXOV KATAAOLITIA TIAPAYWYTG.

PuOpioelg (yia Aemrouépeieg BA. eik. C)

icare b b

H Aertoupyia iCare emAéyeTal avutéuata 6Tav
EVEPYOTIOLEITAL 1) CUOKEU).

ZuvIOTATAL VIO POUXA OTIWG HAAALVA, TIOAVECTEPIKA
Kal Baupakepd.

eco 1

JuvioTdTal yia Tio euaiodnta polxa, OTWG
OLVOETIKA, HETAEWTA KAl COPUEIKTA LPATUATA.
H p0Buion aum erutpénel Atydtepn KatavaAwon
peOUATOG.

turbo b b + (MEY. aTHOG)
ZuvIOTATAL Y10 pOUXQ TIOU XPEIATOVTAL TIIO LIoXUPO
atuo, 6Mwg Xovtpd BauBakepd/Avd kat TQw.

Inueinon: H avtAia evepyoroleital kaOe popd
TIOU TTOTATE TO KOUWTH aTpov. Mapdyel Koo
XAUNAG 66puB0 KPOTAAIGUOU TIOU EVEEXETAL VA
Slagopotmoleitat and puOuion oe puBUION. AuTO
eivat (puOIOAOYIKO.

Autopat anevepyomnoinon (Auto-Off)
TOU GiBEPOV (yia AemTopépeteg BA. eik. D)

‘Otav evepyotoleital auTr ) Aettovpyia apxicet
va avaBooBrivel ) avtioTolxn UE TNV ETIAEYMEVN
pUBUION aTHOL Auyvia LED.

A@PAAATOON (yia Aentouépeleg BA. k. E)

To obomua 0dG uTteEVOULICEL va TO APOAATOVETE
TAKTIKA, aveEdpTNTa amd TOV TOTIO TOU
XPNolpotolotpevou vepol. H apaldtwon umnopei
va 8leEaxBei ava aioa oTiyur), akoun kat 6tav dev
emonuaivetal anoé 1o c0oTNUA.

‘Otav evepyotololvtal n Avxvia LED kaBapiopoo (2)
KOl TO OKOUOTIKO OMua Katd T didpkela

TOU OBEPOUATOC, UTIOPEITE VO OLVEXIOETE Va
oBePVETE. AV XPEIATETAL VO EKTEAECETE TOV
kaBaplopsd apéows. H dladikacia kabapiopond
UTtopEi va EKTEAEOTET POV OAOKANPKOETE

TO O18€pWUA 1] TNV EMOUEVN POPA TIOU VA
EVEPYOTIOIOETE TN CUOKEULN.

Edv n cuokeun anevepyoTmomOei xwpic va
ekteAeatein Sadikaoia kaBaplopol, n Avxvia

LED kaBapiopol kat To akouoTIKO orjua Ba
evepyotonBouv kal IaAL 6Tav EMOVEVEQYOTIOINOETE
™ ovokeun. Edv 6ev umidpxel mapoxr atuou and

TO 0i6ePO Kal LPIoTAVTAL Ol TIAPOKATKW CUVOTKEG:

n Auyvia LED ka@apiopoi «avaper», n Avxvia LED
eAéyxou Bepuokpaaiag «avaBoaofrvel» kat To
QaKOUOTIKO OMua gival «evepyd», TOTE N EKTEAEON TNG
Bla81kaciag kaBaplopov gival UTIOXPEWTIKN YIO VO
OLVEXIOETE E TNV EPYAOia OIBEPGOUATOC.
Mpocoxn: Mnv agprveTe T CUOKEUT XWPIG va TNV
eMIBAETETE KATA TN Sla8iIKaCia APAAGTOONG.

AlgEayeTe iavtoTe ) Sladikaoia apaAdTwong Ue TO
doxeio kabapiopov. Mnv SiakomteTe T Sladikaoia
OnNKVoVTag To oibepo amnd 1o doxeio kabaplopov,
KaB®G 1ol eE€pxovTal CeaTd vepsd Kal aTtuog amnod
mV AAKQ.

Mpoooxn: To 6oxeio kabaplopoL umnopei va

€xel avamtugetl LA Bepuokpacia Kal TIEPLEXEL
CeoTt6 vepo. MpoaéxeTe 6TAV TO LETAKIVEITE KOL TO
adelalete.

EyyOnon kot Zuvtiipnon

[a Aemtouepeic MANPOPOPIEC uTopEeite va
avatpéEeTe oTo EEXWPLOTO PUAAABLO £YyUNONG Kal
OULVTNPNONG 1 va eTIOKEPOEiTE TNV IOTOCEAIBO
www.braunhousehold.com.
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08nyog eniAvong mpoBANUATOV

NMPOBAHMA

MIGANH AITIA

AYZH

To oidepo bev
napayetl kaboAou
aTuod

‘Otav apxiCete 10 OBEPWUA, TO KOUUTT
aTpoU Bev MATONKE YA APKETO
dldomua

Mot oTe Kal KPATAOTE TIATNUEVO
TO KOUWTI ATHOU PEXPLVa EEEADEL
atuog. Mmnopei va napéAbouv €wg 30
BevtepOAETITA PEXPL VO EEEADEL ATUOG

Agv uTIApXEL EMOPKNC TTIOCOTNTA VEPOU
ot 6eEapevr) vepol

[epiote ™ 6e€apevn vepou

Edv avayel n Avyvia kabapiopoo, n
AeToupyia atuoL xel anevepyomomOei
UEXPLVa ekTEAEOETE TN Bladikacia
KaBaplopov

EkteAéote ) Sladikaocia kabapiopon
(BA. OXeTIKO KEPAAQLO)

To oibepo Beppuaivetal

‘Otav n Auyvia LED eAgyxou
Oepuokpaciog avaBoofrvel, T0

oidepo Beppaivetal. Katd 1o otddio
auTd, n Aettovpyia atuou eivat
anevepyomnomuévn. Mepuévete péxpin
Auxvia LED gAéyxou g Bepuokpaaoiag
va givat govipa avappévn.

H ouokeun givat
eKTOG Aettoupyiag

H Aettoupyia avtépamg
QATIEVEPYOTIOINONG EVEPYOTIOLEITAL
auTtopaTa 6Tav Sev Exel EKTEAEDTEL
EKTIOUTT) ATUOU YO TIEPIOCOTEPO ATIO
20 Aemtd

Mamote 1o Koupti On/Off yia va v
ETIOVEVEPYOTIOINOETE

Katd v ekmournr)
atpov, To oloTnua
napdyel 66pupo
AvtAnong mou
ouvodeleTal oMo
Kpadaouolg

Edv n 6gEapevn vepoo eival mAnpng,
auTn €ivatl pa pUOLOAOYIKT) KATAOTAON
Agttoupyiag

Aev anaiteital kapia evépyela

H 8e€apevn vepou givat kevn

AmievepyoTioNoTe TO 0LOTNUA,

ByaAte To and mv mpiCa kal yepiote
™ 8eEapevr) vepol. MiEoTe TO KouuT
atoU Kal TIEPIUEVETE HEXPL VO EEEADEL
aTuoc.

Amn6 mv mAdka
eEEPXOVTAL OTAYOVEG
vePOU

O aTUOG CUUTIVKVAOVETAL OE VEPO OTOV
€UKAUTTO OWANVa OTAV Xpnolpotoleitat
Y0 IPOTN POoPA ToV aTud 1} 6V TOV
EXETE XPNOLUOTIO|OEL YIO TIAPATETANEVO
XPOVIKO Bldotnua

AuTO eival puoloAoyikd. Kpatrhote

TO 0ibePO PakpLd amnd To PoLXO Kal
TIOTIOTE TO KOUWTH aTpov. Mepiuévete
UEXPLVa apxioel va eEEpxeTal ATUOG avTi
yla vepo amnd v AGKa

Katd to ol6épwpa
eEEpXovTal AeUKA
owuaTidla and v
nAdka

To vepd ™G BpLoNG 0ag eival TOAD
OKANPO

Edv 10 vepd TG Bpliong oag eivat
OKANPO, OLVIOTATAL VO XPNOLUOTIOIEITE
QATIOOTAYUEVO 1) ATIOVIOUEVO VEPO

MPOOUEIEEIC XNUIKGOV OLCIWV OTO VEPO
€xouv anoteBel ota otOUIa ATHOU Kal/T)
omv nAdka

EkteAgite TakTika T Sadikacia
KaBaplopoL, akodun kat étav dev
anatreitat and 1o oM UA

An6 mv mAGKa
eEépxetal vepo

H 8iadikaoia kaBapiopov
€vePYOTIOINONKe Katd AG60g.

Amntevepyortouote kal ByaAte and
mv nipiCa ™ ovokeur). TomoBemote
10 0ibepo oT0 Hoxeio kabaplopov,
EVEPYOTIOINOTE TO KAl EKTEAEDTE TNV
A PN dladikaoiao kaBaptopou (BA.
OXETIKO KEPAAQLO)
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Tnv mpa™ Popd

. Kamowa pgpn €xouv vnooTel
TIOU EVEPYOTIOLEITAL HEPN EX

eneEepyaoia pe HOVWTIKO/ATAVTIKO

ﬁgugssugm KaTIVO, VAIKO TIOU €EQTHICETAL TNV TIPAOTN POPA
oosr'] ne Tov Beppaivetal 1o oibepo

AuTO gival puOLoA0YIKO Kal Ba
OTAPATNOEL OTAV XPNOIUOTIO|OETE TO
0ibepo nepIkEG PopEG. Av 0 KaTVOG/n
oopn €EakoAouBouv va uTidpxouv
UETA TNV ameveEPYOTOINoN Kat v
JUEN TG CUOKEUNG, ETIIKOWVWVIOTE UE
€E0V01060TNEVN ETALPEID TEXVIKNG
uTooPIENG ™G Braun

‘OAeg ot Auyvieg LED

BydAte amné v npiCa to oidepo
kat BaATe To oV TipiCa Eava. Av
TO TIPOPBANUa TIapapével, BYAATe

QVaBOGBIAVOLV 2(pPAANO CLUOTAUOTOG AUEOWG a'no v npiCa m OUOKSL’H‘] Kal
ETIKOWVWVNOTE e EEOLOIOBOTNUEVN
€TAIPEIQ TEXVIKNG UTIOOTPLENG TNG
Braun

Kasak KonaaHbiny makcaTbl

MaiipanaHappaH OypbiH

Ocbl acnanTbl NaaanaHapaaH OypbiH
HyCKayJlapAbl MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

Abaii 60nbIHbI3: OCbl acnanTbiH, KyaTbl
eTe XOoFapbl OonFaHObIKTaH, YAOEri
SNEKTP KyaTblHbIH, XETKIIKTI EKEHIHE K63
XETKI3iHi3. ONeKTP XEeNiCiHiH,
nMneaaHcbiHbIH 0,266 OM MaHIHEH
XOFapbl EMEC eKEHIHe K63 XeTKi3y YLUiH
3NEKTP KyaTbIMeH XababIKTakTbIH
XEPriNiKTi KOMNaHusFa xabapnachlHpI3.

Cunartrtamachl

Kocy/Owipy Tynmeci

Tasanay XXyMeCiHiH, wambl
Tazanay Tynmeci

Pexunm Tynmeci o
YHemai pexuviM wambi 4P

iCare pexumitin 9P 4p

Typ6o0 Tylimeci

Typ60 pexXnMIiHiH, LLaMbl b G+
YTiK KOWFbILL

10 BexiTy Xyiieci

11 Anmansl cy caybITbl

12 Kyat cbimbl/CakTay OpHbl

13 By Tyimeci

14 TemnepaTypaHbl 6akbliay Lambl
15 Tyrbip

16 Taszanay caybiThbl

17 Kocapnbl ceim/Cakray OpHbI

©o~Nouoh~own =

Byn acnan kyTin ycTay 3atTaHbacbiHa calkec
YTiKTEYre XapanTbiH KNiM-KELLEKTi FaHa YTiKTey YLUiH
narpananbinyra Tmic. CoOHbIMEH KaTap acnanThbl
KuimMai xxaHanay ywiH naigananyra 6onaabl. Knin
KYPreH KniMai elkallaH yTikreyre Hemece Oynayra
6onmainapbl.

Cy KySTbIH blAbICKa CYy TONTbIPY
(Tonblk MaNiMeTTi A-CypeTTeH KapaHpl3)

AcnanTblH, po3eTKaaaH CyblpbliFaHbiHA KO3
XeTKigiHi3. MNanganaHy 6apbiCbiHAA KE3 KEeNreH
yakbITTa Cy caybITblHa Cy KytoFa 6onagabl.

Byn acnan kybbip CybIMEH nanaanaHbIaTbiH

eTin xacanfaH. [lereHMeH, erep Ci3 TyparbiH
ariMakTaFbl Cy kepMek 60o5ca, He Ta3apTbUFaH
cyapl He 6onMaca MUHepascbli3faHabIpbUFaH Cyabl
nanpananfan gypeic. Kip kenTipeTiH MalumHaga
XUHaFaH cyabl KonaaHb6aHbI3.

Icke Kocy
(Tonbik ManiMeTTi B-cypeTTeH KapaHbI3)

YrikTeyre Kipicnec 6ypbiH KMiMAj KyTin yctay
60ibIHLLIA HyCcKaynapabl 3eiiH KOMbIM OKbIHbI3.
2 nerex TaHBackl 6ap matanapabl yTikreyre
6onmangpl.

YTikTey HaTuxeci 6apbiHLLA XakKCbl 60Mybl YLUiH
OyMEeH YTiKTEereHHeH KeliH COHfbl GipHeLue peT
yTikneH 6ycbl3 6acbIHbI3.

BipiHLwWi peT KonaaHap anabiHAa
(Tonbik ManiMeTTi B-cypeTTeH KapaHbI3)

BipiHwWwi peT 6y aalibliH 60onFaHaa, KMimai yTikTiH,
3aybITTaH Kasbln KoFaH KanaplkTapbl ObliFamac
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yLWiH BipHelle MUHYT Bip WwybepexTi yTikTeyai
YCbIHaMbI3.

MapameTpnep
(Tonblik, ManiMeTTi C-cypeTTeH KapaHbl3)

icare b §p

Acnan Tokka KocblUiFaH ke3zae iCare pexunmi
aBTOMAaTThbl TypAe Tanaanaabl.

JKYH, monmncTep XxaHe MakTaZaH xacasnfaH
3arTapabl yTiKTeyre konamnbl.

eco P

CuHTeTUKa, XIibeK xaHe apanac matepuangap
CUSIKTbI HO3IK 3aTTapabl YTikTeyre konamnbl. byn
pexumae Kyat yHeMaey MyMKiHAjri 6ap.

turbo b b + (eH ken by)

MakTa/3bIFbIp XoHEe AXMHCU CUSKTbI KYLUTi Oy bl
KaXeT eTeTiH MaTepuangapaaH xacasnFaH 3artapapl
yTiKTEYre Konamnbl.

EckepTne: By TyiiMeci 6acbisiFaH caibiH COPFbl
icke kocbinagpl. OpaH akbipbiH AblpbliaaraH AblObIC
WwbiFaabl Aa, 01 9p napameTp calibliH e3repin
OTbIPYbl MYMKIiH. Byn KanbinTbl XaFaan.

ABTOMaTThbI TYpAE oy GYHLUUACHI
(Tonbik ManimeTTi D-cypeTTeH kapaHbI3)

Erep 6yn dyHKUMS icKe KOCblnca, TaHaaiFaH
6y napameTpiHe CoMKec KeNeTiH PeXnM LamMbl
XbINbIbIKTaM 6acTangpl.

OKTi KeTipy
(Tonbik ManimeTTi E-cypeTTeH KapaHbi3)

Kanpar cyabi narganadbiiatbliHbIHA KapamacTaH,
>KYMe OHbl YHEMI KaKTaH Ta3apThin OTbIPY KEPEKTIriH
eciHisre canagbl. Xyie TapanblHaH KepceTinmece
ne, KakTaH TasapTyabl kepek bonFaHaa ke KesireH
yakplTTa icke acbipyFa 6onagpl.

Erep yTikTey 6apbicbiHaa Tasanay wamsbl (2)

XoHe AbIObICTbIK 6enri icke Kocbhinca, YTikTeyaj
Xanractblpyra 6onaabl. Tazanayapl aepey icke acbipy
KaXeT emec. Tazanay npouenypachsiH yTikreyai
asiKTaFaHHaH KeliiH Hemece acnanTbl Keneci Xosbl
TOKKa KOCKaH ke3fe icke acbipyra 6onagpl.

Erep Tazanayabl icke acblpMacTaH acTbiNTbl TOKTaH
CYbIPbIN KOMCa, OHbl KENECI XO0bl TOKKA KOCKaH
Kesae, Tazanay wambl MeH AblObICTbIK 6enri
KarTagaH icke kocblnagpl. Erep yTikteH Oy wbiknaca
XoHe MblHaZan wapTTap 6osFaH ke3ne: Tasanay
XapbIK Anoapl «icke Kocynbl» 6osica, Temneparypa
PETTErILL XapblK, AN0A, «XbIMbUIbIKTaN>» Typca

>XXoHe AblObICTbIK CUrHanN «eCTilin» Typca, yTikTeyai
XasnFacTblpy YLWiH MiHAETTI TypAe Tasanay npoueciH
iCKe acblpy KaxerT.

AOGaii 60onbiHbI3: KakTaH TazapTy GapbicbiHAa
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acnanTbl HazapaaH TbiC Kanaslpyra Gonmaiiibl.

KakraH TasapTyabl opKallaH na Tazanay
caybITbIHbIH, KOMEriMEH iCKe acblpy Kepek. YTiKTi
Tasasnay cayblTbiHaH XOFapbl KETEPY apKbi/bl
Tasanaynpl y3in Tactayra 6onmangpl, ce6ebi yTikTiH,
TabaHbIHaH bICTbIK, CY MEH OY LUbIFYbl MYMKiH.

AGaii 60nbIHbI3: Tasanay caybiTbl bICTbIK 60JTybI
MYMKIiH >XX@He OHAa bICTbIK Cy 60naabl, OHbl KO3FaFaH
XoHe 6ocaTkaH ke3ae cak 60sbIHbI3.

Keningpik )xaHe KbISBMET KepceTy

Erxeli-Terxeiini aknaparTbl 6enek Keninaik xeHe
KbI3MET KOpCEeTy NapakLuacbiHaa KapaHbl3 HeMece
www.braunhousehold.com carTbiHa KipiH,i3.

LLbiFapbuiFaH Xbibl

LLbiFapbinFaH XbinbiH 6enriney yLwiH Oyiibim
TakTallacbiHAaFbl 5-CaHapIK WhiFAPYLLbl KOAbIH
KapaHbl3. LLbirapyLubl KOAbIHBIH, GipiHLLI CaHbl
LUbIFApFaH XblJIAbIH, COHFbI CaHblH 6ingipeai. Keneci
2 caHpap LWblFapblsiFaH XblAblH KYHTI30enik anta
caHbIH 6ingipeni. An coHFbl 2 caHaap 1992 xbinaaH
BacTan aBTOMaTThl TYpAe ecenTenreH 6achbin
LWbiFapy Mep3imiH 6inaipeai.

Meicanbi: 30421 — ByiibiM 2013 XbIbIHbIH,

4 anTacblHOA LWbFapbIFaH.

EAL

Ynri IS 3132, IS 3155, IS 3157

KepHey 220-240B

lepy, 50-60 'y,

BatT 2400 Bt

Cakray Temnepartypa:

wapTTapbl: | +5°C xeHe +45°C
blnranabinbik: < 80%

KblTarga xacanfaH

LenoHrn BpayH Xaycxong MvoX
lepmaHna 3aHabl eHAipyLLi:
LenoHrn BpayH Xaycxong MvoX
Kapn-Ynpux-LUtpacce H,

63263 Hoi-N3eHbypr

BynbiMabl iCKe nanganaHy HycKayJsibiFbiHa CONKec
63 MakcaTtbliHAa nanganaHy kepek. bybIMHbIH,
KbI3MET Mep3iMi TYTbIHYLLbIFA CaTbliiFaH KYHHEH
6acTan 2 Xbinapl Kypangpl.

MimnopTep:

«denonrn» AAK, Peceii, 127055,
MockBa kanacbl, CywEBckas KeLleci,
27/3-yn (27-yi, 3-KypblibiM)

Ten. +7 (495) 781-26-76

Cakrany mepa3imi: LLiektenvereH

Apbiny xargannapsbl: KopliaraH opTaHbl KopFay
TananTtapbiHa Cankec



Tacbimanpay xargannapbl: Tacbivangay kesinge
KyNaTbin anyFa HemMece LWaMaZaH TbIC LankanTyfa

6onmangpi.

Cary xargainapsbl: Cary xargarnapbliH OHAIpyLUi

OHAipyLwwi 3aybIT:
De’Longhi Braun Household GmbH,

Carl-Ulrich-Strasse 4,

KepceTrnereH, 6ipak osap XeprinikTi, MEMNEKeTTiK
XXOHe Xanblkapasblk epexenep MeH cTaHaapTTapra

cai 6onyra Tuic.

AxkaynbiKTapabl XXOIO HYCKaybiFbl

63263 Neu Isenburg, Germany

AKAVYJbIK

bIKTUMAJ1 CEGEBI

LUELUIMI

AcnanTaH 6y
LWblknanapl

YTikTey ceaHcblH 6acTaraH kesae
Oy TYIAMECI XeTKiNiKTi yakbITka
6acbliMaraH

By TylimeciH By LibikKaHLLa 6ackin
ycTan TypbiHbI3. By WhikkaHLwa
30 cekyHaKa AeniH yakbIT KeTyi
MYMKiH

Cy caybITblHOaFbl CyblH, MenLepi
XKETKiNikcis

Cy caybITblHa CY KytO

Erep Tazanay XyneciHin, Luamol
XaHca, 6y dyHKLMsICH Ta3anay icke
acblpblIMar Typbin ewipinreH

Tasanay npoueaypachbiH icke acbipy
(apHaibl Tapayabl KapaHbl3)

YTiK KbI3bIN KeTemi

TemnepatypaHbl 6ackapy Lambl
XKbIMbIIbIKTAN TYPFaH Ke3ae yTik
Kbl3aapl; oCbl ke3ae 6y PyHKLUSCHI
axblpaTynbl 6onaabl. TemnepartypaHbl
B6ackapy Lambl y34iKCi3 XaHFaHLa
KYTIHi3.

Acnan TokTaH
axkblpan Kanabl

20 MVHYTTaH acTaMm yakbIT 6y
LWblKNaFaH Ke3ae, aBToewipiny
PYHKUMSICbI aBTOMATTbI TYPAE iCKe
Kocblnagpl

KantagaH icke kocy yuliH Kocy/Owipy
TyMeciH 6acy

By WhbIFbIN XaTkaH
Keaae xyneneH
nipinre 6arnaHbICTbI
copanTaraH ablobIiC
LblFafbl

Erep cy caybiTbl TONbI 6051ca — 6yn
KasbINTbl XXYMbIC KYMi

EwiTeHe icTeyain, keperi )Xok,

Cy caybITbl 60can KanFaH

JKyMeHiH TOoFbIH eLwipin, po3eTkagaH
CYbIPbIHBI3 @, CY CaybITbIHA CY
KYMbIHBI3. By LWbIKKaHLwa 6y TYNMEeCiH
6acbIn TYPbIHbI3.

YTik TaBaHbIHaH
Cy TaMLLUblIapbl
LibiFaapbl

Byabl anFaw pet narganaHa
GacTaraHga HEMeCe OHbI y3aK yakblT
6olibl KonaaHbaraHaa, KyobipLekTe
XuHanraH Oy cyra ainHanagpl

Byn kanbinTbl XaFaan. YTiKTi KNIMHEH
anbIC ycTan Typebin, 6y TyMECIH
6acbiHbI3. YTiK TaBaHbIHAH CY/bIH,
OpHbIHA By LbIKKAHLLIA KyTe Typyi

YrikTey 6apbicbiHOa
YTiKTiH TabaHblHaH
aK TYMipLwikTep MeH
KOKCBbIK, LLblFaapl

KybblpaaH araTbiH CYy TbiM KEPMEK

Erep kybbIp cybl kepMek 60s1ca,
He TasapTbijiFaH cyabl He 6onmaca
MUHepasiCbi3gaHablpbUFaH Cyabl
nanganaHyibl yCbiHambl3

Cynafbl XMUAIbIK 3aTTEKTEPAIH,
KOKCBbIFbl Oy LUbIFATbIH TECIKTEPre XaHe
(Hemece) yTikTiH, TabaHbIHaA LWereai

JKyne TapanbiHaH Tanan eTinmece ae,
Tasanay npoueaypacbiH YHEMI iCke
acblpy

YTiK TaGaHbIHaH Cy
watublparnapl

Tasanay GyHKUMACHI KE3OENCOK, iCKe
KOCbIJ1bIMN KETKEH

AcnanTbl ewwipin, po3eTkaaaH allacblH
CYbIPbIHBI3. YTIKTi Ta3anay caybITbiHa
KOMbIHbI3 Aa, TOKKa KOChIM, Tazanay
npoLielypachbiH TOJbIK iCKe acbIpy
(apHalibl Tapayabl KapaHbi3)
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AcnanTbl anfFaw pet
TOKK@ XasnfaraH
Kea3ge, TYTiH /

NiC WbIKKaHbI

YTiKTiH, kenbip 6enwexkTepi

TbIFbI3AafbILLl MaTepuangapmeH/
MalinapMeH eHAeNreH, COHAbIKTaH yTik
OipiHLLi peT KocbUFaH4a con 3aTTap

Byn KanbINTbl XaFaam xXaHe yTiK
GipHeLLe peT KonaaHblFaHHaH KeiH
TokTanabl. Erep acnan ewwipinin,
CybIF@HHaH KeniH e TyTiH/nicC Whikca,
Braun TyTbIHYLUbINAPFa KbIBMETI

XKbIMbIbIKTAM TYP

Gaikananel Gynariein wetFane! KepceTy opTasibiFbiHa xabapnacy
YTIiKTi TOKTaH CybIPbIHbI3 Aa, TOKKa

LWampapabiH, KanmTa KocblHbI3. Erep 6yn macene

6apnblFbl XKyne kareniri. ani fe wewinmece, acnanTtbl aepey

ewipin, Braun TyTbiHyLWbINAPALI KONJay
opTanblFbiHa xabapnacy

Pycckuin
PykoBOACTBO NO 3Kcrultyatauum

Mepen cnonb3oBaHnem
nepep. ncnosib3osaHnem npuﬁopa
BHUMAaTEJ1IbHO NMNOJIHOCTbIO MPOYTUTE
WHCTPYKLUUIO.

OcTopoxHo! MNockosnbky AaHHOE
YCTPOWCTBO 06/1aAaeT BbICOKOWA
MOLLIHOCTbIO, YbeauTecs, 4To Balia
3NeKTpUYECKast CeTb MOXET 06eCneymnTb
nogadvy COOTBETCTBYIOLLEN BLIXOLHOM
MOLLHOCTU. CBSIXMUTECH C MECTHOM
9NEKTPOIHEPrETUYECKON KOMMAHMEN Y
ybenuTech, 4TO BHYTPEHHee
CONPOTUBEHNE SNEKTPUHECKO CETK
He npesbilaeT 0,266 Om.

OnucaHue

KHonka BKOYEHWS/BbIKIIOYEHNS
CBeTOANOAHBIN MHAMKATOP CUCTEMbBI OHNUCTKU
KHonka Clean (Ounctka)

Kronka Mode (Pexum) -
CBeToamnoaHbIn nHavkaTtop pexvmMa Eco 4P
CBeToanoaHbI nHavkaTop pexunma iCare g
Kronka Turbo (Typ60)

CeeToanoaHbI nHavkatop pexuma Turbo
(Typ6o) 1k b +

9 Tnartdopma gns yTiora

10 Cwucrtema dukcauun

11 CwbeMmHblli pe3epByap 415 BOAbI

12 Kabenb nMTaHUsi/MeCTOo At XpaHEHMS

13 KHonka nopaym napa

14 CBeTOAMOOHbIN NHOMKATOP TEMMNEpPaTypbI

15 3apHasa noactaBka

16 Pe3epByap OJ1s O4UCTKMN

17 [BoiiHoI kabenb/MecTo Ans XpaHeHUs

O~NO O~ WN =

LleneBoe Ha3HaYeHne

Mpubop cnenyeT NCMOJIb30BATb UCKITIOYNTENIBHO
D15 radkeHnst ogexabl, Ha naMaTke no yxony

3a KOTOPOW ecTb MHdOpMaLms O TOM, HTO 3Ty
oAexny MoXHO rmaguTb. Hukorga He rmaabTte U He
oTnapueanTe oaexay, Kotopas HageTa Ha Bac.

3anonHeHne pesepByapa aJis Boabl
(ona 03HAKOMJIEHUSI C MOAPOOHOCTAMM CM. pUc. A)

Y6enuTecb B TOM, YTO YCTPOMCTBO OTK/IIOHEHO OT
ceTn. Pe3epByap AJ15 BOAbI MOXHO HaNOMHUTb
CHOBa B NI0H60 MOMEHT B XOZ1€ MCMONb30BaHNUS
YCTPOWCTBA.

JlaHHOe yCTpOoICTBO NpegHa3HavYeHo ons
NPVMEHEHUS C UCMNOJIb30BAHMEM BOAOMNPOBOAHOM
BoApbl. OgHako ecnu Bbl X1BeETE B PETMOHE,

[DJ151 KOTOPOro XapakTePHO HaIMYme XecTKomn
BOAbl, Mbl pekoMeHayeM Bam ncnonb3osarb
OUCTUNNNPOBAHHYIO UV AeMUHEPAIN30BaHHYIO
BOZY [J151 NPOAJIEHNSI CPOKa CIyXObl yCTPOMCTBA.
He ncnonb3yinTe KOHAEHCAT U3 CYLUMIIBHOIO
aBTomara.

Hauano akcnnyatauuu
(ona o3HaKOMJIeHUst C MOAPOBHOCTAMM CM. puc. B)

Mepen HavanoMm rnaxeHvst BHUMaTeIbHO
03HAKOMBLTECH C NMaMSTKO MO yXoA4y Ha O4eX[e.
TkaHu, Ha KOTOPBIX COAEPXUTCA CUMBON 24, He
noaJsiexar raxeHuto.

Y106bl OCTUIHYTb HAUNYHLLNX PE3YNbTATOB,
rocJie NapoBOro MaXeHWs BbINMOJHUTE NOoceaHne
npoxoAbl yTiorom 6e3 napa.

HOAFOTOBKa K nepBoOMYy UCMNMOJIb3OBaHUIO
(ona o3HakOMJIEHUst C NOAPOBHOCTAMM CM. puc. B)

lMpwv nepBOM MCNONL30BaHUKM Napa pekomMeHayeTca
B Te4eHne HECKONIbKUX MUHYT MaanTb 4Hepes
JIOCKYT TKaHW, 4TOObI U36EeXaTh 3arpa3HeHuns
npon3BOACTBEHHBLIM OCaAKOM.




HacTtpoiiku
(ons 03HAKOMJIEHUS C MOAPOBHOCTAMYU CM. puc. C)

icare b b

Pexwnwm iCare BbIbupaeTcst aBToMaTU4eCKn, korga
YCTPOWCTBO BKJIIOYEHO.

OTa HacTpoiika pekoMeHayeTCs A5 TakuxX TKaHen,
KaK LepCTb, NOSNICTEP U XII0MOK.

eco

OTa HacTpolika pekoMeHayeTcs oisi Hambonee
AennKaTHbIX TKaHeI7I, TaKNX KakK CMHTETUYECKNE,
LLIeNIKOBbIE N cMecoBble TkaHn. OHa CHUXaeT
pacxon, aNekTPO3HEPTUN.

turbo P b + (Mmakc. nogaya napa)

OTa HacTpoiika pekoMeHayeTcs s TKaHe!,
KOTOpbIM TpebyeTcs 6onee MoLHas nogadya napa,
HanpuMep, NOTHbIV XJTOMNOK, JIEH U OXXMHCOBBI
martepuarn.

MpumeyaHue. Hacoc akTMBMPYETCH Kax bl pas
npwn HaxaTnm KHoMku nogayv napa. OH nspaet
e[lBa pa3nnyinmblii apedesxalumnin 3ByK, KOTOpbI
MOXET M3MEHHATLCS B 3aBMCUMOCTUN OT HACTPOVKM.
3TO0 cHMTaETCsH HOPMasbHbIM SBJEHNEM.

Pexum aBTOMaTU4€CKOro
BbIKJITIO4YE€HU4 yTiora
(o191 03HaKOMIIEHNS ¢ MOAPOBHOCTAMU CM. puc. D)

Ecnu paHHasa GyHKumMa akTMBMpOBaHa,
CBETOANOOHBIN NHANKATOP PexXnma,
COOTBETCTBYIOLLNI BbIOPAHHOM HACTPOMKE nogaymn
napa, Ha4nHaeT MuraTb.

yp,anel-me Hakuvunum
(o5 03HAKOMJIEHUS C MOAPOBHOCTAMYM CM. puc. E)

Cuctema 6yneT perynsipHO HanomMuHaTb Bam

0 HEOBXOAMMOCTU BbINOJIHEHUS NPOLLeAYPbI
yOaneHusi Hakunm BHe 3aBMCUMOCTU OT TUNa
vcnonb3yemMori Boasl. Mpouenypy yaaneHus
HaKNM MOXHO NMPOBOAUTDL B JI0O0 Tpebyemblii
MOMEHT, laXXe eC/in CUCTEMA He yKa3blBAET Ha 3Ty
HEeoBOX0AMMOCTb.

Ecnn BO Bpems npouecca rnaxeHus
cBeToamoaHbin nHamkatop Clean (OuncTka)

(2) 3aropaetcs 1 pasgaeTcs 3ByKOBOM CUTHAI,
npoaoixaTk paboTy BO3MOXHO. B npoBeneHumn
HEMe[JIEHHOI OYUCTKM HET HEOOXOAMMOCTMU.
Mpouenypy 04UCTKM MOXHO BbIMOSIHUTL MO
OKOHYaHMM Npouecca raxeHns unmn B CReayoLwmin
pas npu BKIIOYEHUN YCTPONCTBA.

Ecnn yctponcTeo OyaeT BbIkIO4YEHO 63
npoBefeHnst NpoLecca O4MCTKN, TO Npn
crneayoLweM BKIIIYEHUN CHOBA 3aropuTcs
CBETOANOOHBIV NHANKATOP CUCTEMbI O4UCTKN

1 pa3gacTcs 3ByKOBOW curHan. Ecnu yTior He
noaaeT nap U UMeKTCs CReayoLme YyCIOoBUs:
rOpUT CBETOAMOL, O4YUCTKM, CBETOANOL,

KOHTPOS TEMMNEPATypbl MUraeT n cpabaTtbiBaeT
aKyCTUYEeCKWNIA cUrHan, To TpebyeTcs BbIMOMHUTL
npoLeaypy O4MCTKN, YTOObI NPOAOMKNTL FNaXEHbE.
OcTopoxHOo! B xoae npouenypbl yaaneHns Hakmnm
He OCTaBnalTe YCTPONCTBO 63 NpucMoTpa.

Bceraa BbinonHaTe NPOLLECC yaaNeHns Hakunm

C MCNONb30BaHMEM pe3epByapa AJisl O4NCTKMU.
He npepbiBanTe npouecc nytem nogbema yTtiora ¢
pesepByapa A1 04UCTKM, Tak Kak ropsyas soga v
nap OyayT BbIXOOUTb U3 MNOAOLLBHI.

OcTopoXxHO! Pe3epByap A/1si O4NCTKM MOXET
MMETb BbICOKYIO TeMMepaTypy 1 cogepxartb
ropsivyto BOAy; cCobMoaanTe OCTOPOXHOCTb Npu
ero nepemMeLLeHnn 1 ONyCTOLLEHNN.

FapaHTug n o6cnyxnBaHue

[ns nonyyeHnsi nogpo6HON MHOPMALLMM CM.
OTAENbHbIN BYKNeT, NOCBSLLEHHbIV rapaHTUM n
o6CcnyXnBaH1IO, NN NoceTuTe Be6-canT
www.braunhousehold.com.

Jarta nsrotoeneHus

Y106bl y3HaTb AATy BbIMYyCKa, MOCMOTPUTE Ha
NATU3HAYHBIN KO NPoayKTa (BO3ne Tabnmykm ¢
o6o3HavyeHmeM cepun). MNepsas umdppa obo3HavaeT
nocnegHio uidpy roga nsrotosnexus. ge
crnepyolme uMdpbl — 3TO KasieHaapHas Heaerns.

A nocnepgHuve ABe ykasblBaloT U3aaHue
(aBTOMaTU4eckn noacuuTeiBaeTcs ¢ 1992 roga).
Mpumep: 30421 — n3pgenue 6bin10 BbinyweHo B 2013
rogy (B 4 Hepeno).

EAL

Mopenb IS 3132,1S 3155, 1S 3157
Hanpshxkenue | 220 - 240 B
YacrtoTta 50-60 Ny,
KonebGaHuii
MouwHocTb 2400 Bt
Ycnosus Mpwn Temnepatype:
XpaHeHus: ot +5°C no +45°C
1 BnaxHocTtun: < 80%

MsrotoeneHo B Kutae gns

[e’NoHrn BpayH Xaycxong TM6X Nepmanuns
De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-StraBe 4

63263 Neu-Isenburg/Germany

M3penne ncnonb3oBaTb MO HA3HAYEHWIO

B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM MO 3KCryaTaumm.
Cpok cny>0bl N3aenns cocTaBnsaeT 2 roga ¢ Aathbl
npoaaxuv notpeduTtenio.
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MIMnopTep 1 OTBETCTBEHHbIN 3a NPETEH3UN
notpebutenei: 000 «enoHrn», Poccus,
127055, Mockea, yn. CyuweBckas, a. 27, cTp. 3.
Ten. +7 (495) 781-26-76

Ycnoeusa peanusauun: Npasuna peanmsaumm
TOBapa He YCTaHOBEHbI N3rOTOBUTENEM, HO
DOJIXHbI COOTBETCTBOBATb PErMOHASIbHBIM,
HaLUMOHAsbHbLIM Y MEXAYHAPOAHbIM HOPMaM 1

cTaHgapTam.

CpokK xpaHeHus: He orpaHuyeH

YcnoBuga ytunusauum: YTunn3mposaTtb B
COOTBETCTBUU C 3KONOrMYecKnmmn TpeboBaHnamMm
YcnoBusa TpaHCNOPTUPOBKU: Bo Bpems
TPaHCNOPTUPOBKK, HE BpocaTh U He NoaBepraTb
M3NULWLHEeN BUbpaunun.

PYKOBOACTBO no yCTpaHeHuio HeucnpaBHOCTEﬁ

MpoussoauTenns:

De’Longhi Braun Household GmbH,
Carl-Ulrich-Strasse 4,

63263 Neu Isenburg, Germany

NMPOBJIEMA

BO3MOXXHAS NPU4YUHA

PELLUEHUE

Mpu Havane npolecca rnaxeHns
KHOMKa noJayu napa He yaepXxmneanacb
B HaXKaTOM MOJIOXEHUM HA NMPOTXKEHNN
TpebyemMoro NpomMexyTka BpeMeHMU.

HaxmuTe Ha KHOMKY nofayun napa u
YOEPXMBATE €€ B 9TOM MOJIOXEHUM [0
Tex rnop, noka 13 NnoaoLLBbI He HaYHeT
BbIXOAUTb Nap. MNepuoa oxmaoaHus
Hayasa npouecca nogayn napa MoxeT
3aHaTb BN1oTb A0 30 C.

B peaepByape s BOAbl HEAOCTATOYHO
BOZbI.

HanonHute pesepByap ans BOAbI.

YTIOr HE Nnpon3BoanNT

Ecnn cBeTOAMOAHBIN MHAMKATOP
CUCTEMBbI O4NCTKM 3aropaeTcs,

BbIKJTIOHMIOCb.

noaaya rnapa He npomM3BoAUTCS B
TeyeHue 6onee 20 MUH.

nap. BYHKLS OAEYN Napa OTKIoYAeTCS BbINOAHUTE NPOLLECC OYNCTKM (CM.
[0 MOMEHTA BbINOJIHEHMSA NMpoLLecca COOTBETCTBYIOLLYIO FN1asy).
OYUCTKU.
Korpa ceBeToamMoaHblin MHAMKaTop
TeMnepaTypbl MUTaeT, 3TO yka3blBaeT
Ha Harpes yTiora; B Xxo4e aToro nepuoia
YTIOr HarpeBaeTcs. byHKUMSA nodayn napa He paboTtaer.
Mopoxante, Noka CBETOAMOLHbIN
MHAVKATOP TEMMNEePaTypbl HE HAYHET
rOpeTb HEMPEPbLIBHO.
y 5 Pexnm aBTOMaTN4eCKOro BblKIIOHEHNS HaskmuTe KHOMKY BKIIIOUEHUSI/
CTPOWNCTBO aKTUBMPYETCs aBTOMaTLUYeCKK, Koraa

BbIK/IIOYEHUS, 4TOObI aKTUBMPOBATb
MOBTOPHO.

B xone nogaun
napa cucrema
1M3naeT Wym
Hakayku, KOTOPbIN
accoummnpyeTcsi ¢
BMOpaunen.

Ecnu pe3epByap A5t BOAb! HAMOJHEH,
3TO ABNAETCSH HOPMasbHLIM PaboyrmM
ABIEHVEM.

Hukakux oencTenii npeanpuHuMaTh He
TpebyeTcs.

PesepByap ans Boabl NycT.

BbIk/itouMTE CUCTEMY, OTKIIIOUUTE
YCTPOWCTBO OT CETU U HAMOAHUTE
pesepByap Ans Boabl. Haxmute Ha
KHOMKY noJayuv napa u yaepXxvBanTe ee
B 9TOM MOJIOXEHWM J0 Tex nop, noka na
MOAOLLBbI HE HAYHET BbIXOOUTb Nap.

M3 nogoLuBsbl
BbIXOOAT Kanam
BOAbI.

Map KOHAEHCUPYETCS B LUNAHre 1
npespaLlaeTcs B Boay, korga Bol
ncnonb3dyete GyHKUMIo nogadm napa
B NEPBbLIV pa3 1in He NCMOoJIb30Banu
€€ Ha NPOTSXXEeHUN JONroro nepmoaa
BPEMEHU.

3T0 cyMTaETCSH HOPMAsTbHLIM SBIIEHNEM.
YnepxuBanTe yTior B CTOPOHE OT
npeameTa oaexabl 1 HAKMUTE KHOMKY
nogayv napa. Joxagntecb MOMEHTa,
KOrga 13 NoAoLBbl HAYHET BbIXOAUTb
nap, a He BOAa.
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B xone rnaxeHus
13 NOAOLLBbI
BbIXOAAT YaCTMLbI
6enoro useta u
3arpsA3HeHns.

Mcnonb3yemas Bamu BogonpoBogHas
BOJA UMEET OYEHb BbICOKYIO CTEMNEHb
XECTKOCTU.

Ecnn ncnonedyemas Bamu
BOAONPOBOAHASA BOAA MEET O4EHb
BbICOKYIO CTEMEHb XECTKOCTHU,

Mbl PEKOMEHAYEM MPUMEHSATD
OVCTUIMPOBAHHYIO MK
[eMUHepPanM30BaHHyo BOAY.

MpucyTcTBYIOLLME B BOAE XUMUYECKNE
3arpsi3HeHUsl oceaarT B OTBEPCTUSIX
OJ19 BbiNycka napa u/wam noaoLuBe.

BbINonHANTE NPOLECC OYNCTKN
perynapHo, Aaxe ecnm aToro He
TpebyeT cucTema.

M3 nogoLuBebl
BbIXOAMT BOAA.

[MpoLEecc O4YNCTKN HEOXMOAHHO
aKTMBMPOBAsICS.

BbIkntouMTE YCTPOCTBO U OTKIIIOHUTE
ero ot ceTu. NMomecTuTe yTior Ha
pesepByap A4S O4UCTKU, BKIOYUTE
€ro 1 NOJIHOCTbIO BbINOSIHUTE NPOLECC
O4YUCTKM (CM. COOTBETCTBYIOLLLYIO
rnaey).

Mpu nepsom
BKJIOYEHUM Npubopa
HabnopaeTcs abim/
3anax.

HekoTopble getanu nogseprannce
06paboTke repMeTU3npyLLUM
COCTaBOM/CMa3blBaOLLMM BELLECTBOM,
ncnapsroLwmmcs Nnpv NepsoM Harpese

OT0 cunTaeTcst HopmasbHbIM
SIBJIEHNEM U NPEKPATUTCS Nocne
HECKOJIbKMX pa3 UCMob30BaHus
yTiora. Ecnu gbim/3anax He
YCTPaHSAETCS NoCcne BblKIOYEHNS 1

yTiora.

OXNaXaeHns ycTponcTea, obpaTntech
B aBTOPM30BaHHYO CEPBUCHYIO CIYXOY
KOMMaHum Braun.

Bce cBeToamoaHble

OTK/IOUNTE CUCTEMY OT CETU
1 cCHoBa noaknounte. Ecnu He
yAanocb yCTpaHUTb HEUCNPaABHOCTb,

VIHAMKATOPbI Ownbka cnuctemsl He3aMeannTelbHO CHOBA OTK/IIOYUTE
MUraioT. YCTPOWCTBO OT CETU 1 0BpaTUTECH B
ABTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO CNYyX0y
KoMnaHum Braun.
YKpaiHCbKa Onuc
KepiBHMUTBO 3 ekcnnyaTauir 1 Knorka Ysimk./BuMk.
2 CBiTnoaioaHni iHANKaTop CUCTEMU OYULLLEHHS
Mepen BUKOpUCTaAHHAM 3 KHornka o4nLLeHHs
4 KHOnka nepeMmnkKaHHsa pexmnmis
Bynab nacka, yBaXxHO Ta NOBHICTIO NpoYUTanTe 5  CsitnogiogHwit iHamkatop pexumy «Eco» g
AaHi IHCTPYKLIT, NepLL HiX BUKOPUCTYBATH 6  CsitnonionHuii iHaukatop pexumy «iCare» b 4
npunan. 7  Knonka npuckopioBada «turbo»
8 CsitnoaiogHuin inoykaTop pexumy «Turbo»

YBara! Y 38'a3Ky 3 BUCOKUMU
TEXHIYHMU XapaKTEPUCTVKaMM LibOro
npwnagy, 6yab nacka, BNeBHITLCS, WO
enekTponocTadaHHs 3abe3nevye
[LOCTaTHI pPiBEHb NOTYXHOCTI. byab
nacka, 38’aXiTbCs 3 MiCLLEBOIO
eHeprocnyx0010 Ta NepesipTe, WO Tak
3BaHWI NOBHWI OMip HE NepeBuLLye
0,266 Om.

(ﬂ;) (m) +

9  T[igcTaBka ans npacku

10 CwucTtema BnokyBaHHS

11 3HiMHWI pe3epByap Ans BOAU

12 LWHyp xuBneHHs / Biacik ans 36epiraHHs

183 KHonka nogadi napun

14 CsiTnogiogHuin iHOUKaTOP KOHTPOJIO
Temneparypu

15 [Matka

16 Pe3epByap O4MLLEHHS Bif, Hakuny

17 MogpgiriHuin apit / Biacik ana 36epiraHHs
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LinboBe npu3HayvyeHHs

Mpunaj MoXxe BMKOPUCTOBYBATUCH BUKJTIOYHO AJ1S1
npacyBaHHs 0gsAry, Ha nam'aTui No gornany 3a
AKMM € iHOopMaLis Npo Te, LLO Ler 0aar MOXHa
npacysatu. Hikonn He npacyiTe Ta He BignaptonTe
ofsr, OAArHeHuiA Ha Bac.

HanoBHeHHSs pe3epByapa ayia Boaun
(nogpobui amB. Ha man. A)

[MepekoHanTecs, L0 Npunag, Big'eaHaHnm

Bif, XXMnBNeHHs. Pe3epByap a1 BOOU MOXHa
3anoBHioBaTN y 6yb-SKUIA MOMEHT BUKOPUCTAHHS.
[aHnii npunag npusHadeHnii ons poboTun

3 BOAOMNPOBiAHOI0 BoAO. OfHaK SIKLLLO BU

XXMBETE B PaoOHi 3 XXOPCTKO BOAOHO, OO
NPOAOBXUTU TEPMIH ekcrlyaTtauii npunaay,
pPaaMMO BUKOPUCTOBYBATU ANCTUNbOBaHY abo
nemiHepaniaoBaHy Boay. He BUKOpUCTOBYNTE
KOHAEHCOBaHy BOAY i3 CYLUMbHOI MaLUVIHW.

MouaTok ekcnnyaTauir
(nogpobuui amB. Ha man. B)

Mepen noyaTkom NpacyBaHHSA YBaXHO
03HaMOMTECH i3 NaM'ATKOIO MO AOrNSAy Ha OANA3i.
TkaHUHK, Ha AKUX € CUMBOA 2 , He NiANAraoTb
MpacyBaHHIO.

[nsa Kpawioro pe3ynbTaty, Npu npacyBaHHi 3
BUKOPUCTAHHAM Mapwu, B KiHLi Aekinbka pasiB
npoBeiTb Npacky no ogsary 6e3 napu.

MiproroBka A0 NnepLioro
BUKOPUCTAHHS (nogpobuui ave. Ha man. B)

Mpw nepLioMy BUKOPUCTaHHI Napn peKoMeHL0BaHO
NPOTAroM AEeKiNbKOX XBUJIVH NpacyBaTu Hepes
KNanTUK TKaHVHK, Wo6 3anobirti 3abpyaHEeHHIo
BUPOBGHNYMM OCa0M.

HanawTtyBaHHS (noapobuui ans. Ha man. C)

icare i G

[Mpw BBIMKHEHHI NPUCTPOIO, aBTOMATUYHO
HanawToBaHuin pexum «iCare».

PekomeHA0BaHO A1 BOBHU, NoJliecTepy i 0aBOBHM.

eco 1

PekomeHpoBaHO Ansa aenikaTtHUX TKaHWH, Taknx
K CUHTETMKA, LUOBK | TKAHMH 3MiLLaHOro TUMy.
Lle HanalwTyBaHHS [O3BOJISIE CNOXMUBATA MEHLLE
eneKkTpoeHeprii.

turbo P b + (makc. napa)

PekomeHA0BaHO AJ15 TKAHWH, Lo NoTPebyTb
Ginblue napu, Hanpuknaza, ToBcta 6aBOBHA/MbOH i
DKUHC.
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MpumiTtka: lToMna akTMBYETLCSA NiJ, 4aC KOXHOro
HaTMCKaHHSA KHOMKM nogadi napu. BoHa Bnpae
HE3HaYHWNI 3BYK, KNI MOXE 3MIHIOBATUCSH B
3aNexXHOCTI Big, HanawTyBaHb. Lle HopmansHo.

PeXxym aBTOMaTU4YHOro BUMKHEHHS
npackuy (nogpobui ave. Ha man. D)

AKLLO L0 PYHKLLIIO aKTUBOBAHO, NOYHE 6anmMaTn
CBiTNIOAiOAHWI iHOMKATOP 0BpaHOro pexmnmy nogadi
napw.

BupaneHHs Hakuny
(nogpobuui ame. Ha man. E)

CucTtema perynspHo nogae HaragyBaHHS Npo
HEeOoOXiAHICTb OYMLLEHHS Bif, HAKMMY, HE3aNeXHO
BiZL TUMy BOAM, L0 BUKOPUCTOBYETLCS. MNpouenypy
OYULLLEHHS Bif, HAKMMY MOXHa BUKOHYBaTW B Oyab-
SIKMIA Yac, HaBiTb SKLLLO CUCTEMA He Haraaye npo Le.

Mpwn cnpavoBaHHi CBITNOAIOAHOMO iHAMKATOpa

Ta 3BYKOBOIO CUrHay O4MLLEHHS (2) nif, Yac
npacyBaHHs, BU MOXETE NPOJOBXNTU NPaCyBaHHS.
Hemae HeobxigHOCTi HeraHo 3anyckaTu
npoueaypy ouunLeHHs. Ii MoxHa BUKoHaTy nicns
3akiH4eHHs! NpacyBaHHs, abo HaCTYMNHOro pasy
nicng yBiMKHEHHs1 npunazy.

FKLLO BUMKHYTY Npunag He BUKOHAaBLUW NpoLeaypy
OYULLEHHS, CBITNOAIOAHNI iIHANKATOP Ta 3BYKOBUIA
CUrHaJ1 O4YULLEHHSA CNPAaLLIOOTb NPY HACTYMHOMY
YBIMKHEHHi. BUKOHaHHS NpoLecy O4ULLEHHS €
060B’3K0BMM [J151 MPOAOBXEHHS NMPacyBaHHS 3a
BiZLCYTHOCTI BUKMAY Napn 3 Npacku Ta 3a HaCTYNHUX
YMOB: CBIiTNOAIOAHUI iIHONKATOP OYULLLEHHS
«yBIMK.», CBITNOLIOOHWI iHONKATOP KOHTPOJIO
Temneparypu «6nmmae», 3ByKOBUIA CUrHas
«@KTUBHUIN»,

0OGepexHo: He 3anvwaiite npunapg 6e3 Harnany
nig Yac BuOaneHHs Hakuny.

3aBXan BUKOHYINTE NpoLeaypy OYMLLEHHS Bif,
HakuMy 3 BUKOPUCTaHHIMpe3epByapy O4YULLLEHHS
BiA Hakuny. He nepepusarite Len npouec i He
nigHiManTe Npacky 3 pe3epByapy OYMLLEHHS Bif,
HaKuMy, OCKiNbKK 3 NigOLBM NOTeYe rapsya Boga
abo napa.

0OGepeXxHOo: pe3epByap OYULLEHHS B, HAKMMY
MoXe 6yt rapsunm. MNepemitiyoyn abo
CMOPOXHIOKYM NOro, Nam’'atanTe, Wo BiH MiCTUTb
raps4y Boay.

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHSA
[ns oTpumaHHs getanbHoi iHpopmauii ame. MNoBHi

YMOBW LLLOAO rapaHTii Ta 06cnyroByBaHHs1, 260
3angiTe Ha cant: www.braunhousehold.com.



KepiBHMLTBO 3 NOLUYKY Ta YCYHEHHSI HECMPaBHOCTEMN

NMPOBJIEMA

MOXXJIMBA MPUHYMNHA

BUPILLEHHSA

Mpacka He BUpobnse
napu.

Ha noyaTky npacyBaHHS KHOMKy nogadi
napv 6yno HaTUCHYTO HEAOCTATHLO
LOBro.

HaTuCHITb Ta yTpUMYITE KHOMKY Noaadi
napw, 4OKn He Buiiae napa. LLLo6 napa
BUILLNA, MOXE 3HaZ00UTUCS 0O

30 cekyHA.

Y pesepByapi He40CTaTHLO BOAM.

3anosHiTb pesepsyap BOAOIO.

AKLLO CBITNOAIOAHUI iHOAMKATOP
CUCTEMMW OYULLIEHHS 3aCBITUBCS,
dyHkujto noaadi napu 6yno BUMKHEHO
nepep, BUKOHaHHAM npouenypuv
OYULLEHHS BiJ, HaKuny.

3anycTiTb NpoLeaypy OYULLEHHS (OUB.
BiZNOBIOHMI pPO34in)

[Mpacka HarpiBaeTbCs.

CaiTnogiogHMn iHaMKaTop KOHTPOJIO
Temneparypu 6nmmMae, npacka
HarpiBaeTbcs. Ha ubomy etani GyHKLis
nogadi napu BMMKHeHa. [loyekamntecs,
KOJIX CBITNOAIOOHWI iHONKATOP
KOHTPOJIIO TEMMNEepaTypu NovHe
CBITUTMCS.

Mpwunag BUMKHYBCS.

Pexnm aBTOMaTUYHOrO BUMUKAHHS
aKTUBYETbCH aBTOMATUYHO, SIKLLO HE
©yno Buknay napu noHag, 20 XBUAH.

HaTtucHiTb KHONKY YBiMK./BuMk. ong
NOBTOPHOI akTnBaLji.

MMig yac nopgavi

napw npunag nogae
3BYKOBWIA CUTHAT,
0 Haraaye Bibpadii.

AKLL0 pe3epsyap 41g Boan
HaNOBHEHWNI — L& HOPManbHUN
poGoUniA CTaH.

He noTpibHO HiYoro pobutn.

PesepByap 4519 BOAN MOPOXKHIN.

BUMKHITb cncTemy, Big'egHamnTe
npunag, Big XXNUBIEHHA Ta 3arOBHITb
pesepByap 1 Boau. HaTuCHITh i
YTPUMYIMTE KHOMKY nogadi napu ooku
He 3'9BUTbCS Napa.

3 nigowswu
BUTIKAIOTb Kpani
BOOMN.

[Mapa KOHOEeHCYETLCS Y BOAY B
LUNAHTy, 9KLO BN BUKOPUCTOBYETE
BiZiNaptoBaHHs Breplue, abo He
BUKOPUCTOBYBaAIN NOro A0BLUMI Yac.

Lle HopmanbHo. TpumanTe npacky
nopjani Bif, ogsAry Ta HAaTUCHITb KHOMKY
nogayi napu. loyekarntecs, Nnokn
3aMiCTb BOAM 3 NiAOLLBU NOYHE
BUXOOMTW napa.

Mg yac npacyBaHHA
3 NigoLwBu
BUNaaatoTb Gini
YaCTUHKN Ta

BopoonposigHa Boga HaaTo XopcTKa.

Y BUnNaaKy XopcTKoi BOAN
pPEKOMEHYEMO BUKOPUCTOBYBATU
OuCTUIbOBaHy abo AeMiHeparni3oBaHy
BOALY.

Y napoBux oTBOpax 1a / abo Ha NigoLwBi

BukoHyliTe npouenypy O4nLLEHHS

AOMILLIKK. BiaKnanucs 3abpyaHeHHs XiMiYHNX Bifl HAKUMY PEryNspHO, HaBIiTb SKLLO
PEYOBWUH, L0 MICTATLCS Y BOA,. cucTema He Haragye npo Le.
BuMkHITE Npunag Ta Big'egHante
Bifl, MepeXi XX1BNeHHs. [NocTasTe
3 nigowsu Bu BMnagkoBo 3anyctuav npouenypy npacky Ha pesepsyap 19 O4YULLLEHHA

BUJINBAETbCHA BOAA.

OYULLIEHHS Bif, HAKMIYy.

Bif, HAKUNYy, YBIMKHITb ii i BUKOHanTe
MOBHY NPOLEAYPY OYNLLEHHS (OMB.
BiANOBIAHMI PO34in).
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Bu nomitnnm gum /
3anax rapy nig 4vac
NepLUoro yBiMKHEHHS
npunagy.

[Jeski yactTuHn npunagy 6ynm
06po6neHi yulinbHIOBa4YeM / 3MasKoto,
AKi BUNapOBYIOTbCS NifL, 4ac NepLIoro
HarpiBaHHS NpPacku.

Lle HopmManbHO, NPoLEeC NPUNNHUTLCS
nicns AeKinbkox pasiB BUKOPUCTaHHS
npacku. FKLLO Nicns BUMKHEHHS
npunagy aum / 3anax Bce Lue
36epiraeTbesi, 3BEPHITLCA 40
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LEHTPY
Braun.

Yci ceiTnoajioaHi
iHoukaTopm
611matoTh.

CucTtemMmHa noMuinka.

BUMKHITb CUCTEMY | 3HOBY YBIMKHITb.
Akwo npobnema He 3HUKHe, HeraiiHo
Big egHariTe npunag, i 3BepHiTbCA 40
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LEHTPY
Braun.
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